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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts AquaMax Eco Control haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat diirfen nur gemaR der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschiaden durch gefahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

Gefahr von Personenschiaden durch eine alilgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

Wichtiger Hinweis fir die stérungsfreie Funktion.

Verweis auf eine oder mehrere Abbildungen. In diesem Beispiel: Verweis auf Abbildung A.

B P

Verweis auf ein anderes Kapitel.

Lieferumfang

A Beschreibung

1 AquaMax Eco Control

2 Halterahmen zur Wandbefestigung, zur Aufnahme von ErdspieR oder Halteklammer
3 Erdspiel

4 Halteklammer zur Befestigung am Pumpengriff

Produktbeschreibung

Mit AquaMax Eco Control kbnnen DMX/RDM-fahige Pumpen der Reihe AquaMax Eco Expert gesteuert werden.
Eigenschaften:

Anschluss an die DMX/RDM-Buchse der Pumpe.

Beleuchtetes Display.

Betrieb ohne separate Stromversorgung.

Pumpenleistung steuern, Seasonal Function Control (SFC) ein- oder ausschalten.

Status und Stérungen der Pumpe anzeigen lassen.

BestimmungsgeméRe Verwendung

BestimmungsgemaBe Verwendung
AquaMax Eco Control, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlieBlich wie folgt verwendet werden:

e Anschluss an OASE-Filterpumpen der Reihe AquaMax Eco Expert, die zur Steuerung uber dieses Gerét geeignet
sind.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.



Sicherheitshinweise

Von diesem Gerat konnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgeman bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und darlber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitéat

« Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsméaRigem Anschluss oder unsachgemafer
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag flihren.

e Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

Sicherer Betrieb

e Der Anschluss des Gerétes ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Geréat und Stromversorgung liberein-

stimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerét, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-

tung.

Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen geschitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand darUber fallen kann.

Offnen Sie das Gehéuse des Gerates oder zugehdriger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich auf-

gefordert werden.

e Fihren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér fir das Gerét.

« Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

¢ Die Anschlussleitungen kdnnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Gerat bzw. die Kom-
ponente entsorgt werden.

Aufstellen und AnschlieBRen

Gerat auf der Pumpe befestigen
So gehen Sie vor:
OB

1. Halteklammer auf den Pumpengriff setzen.
2. Gerat auf die Halteklammer schieben.
3. Gerat ausrichten.

Gerat mit ErdspieB aufstellen

So gehen Sie vor:

oc

1. ErdspieR® mit ganzer Lange in den Boden stecken.

2. Gerat auf den ErdspieR schieben.
3. Standfestigkeit priifen.



Gerat an der Wand befestigen

So gehen Sie vor:

oD

1. Halterahmen abziehen und mit geeigneten Schrauben befestigen

2. Gerat auf den Halterahmen setzen.
— Halterahmen muss einrasten.

Geriat anschlieBen

So gehen Sie vor:

OE

1. Die Schutzkappe am Gerat entfernen.

2. Den Stecker des Anschlusskabels aufstecken und mit den beiden Schrauben sichern (max. 2.0 Nm).
— Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen.
— Eine beschadigte Gummidichtung ersetzen.
— Stecker nur an der linken DMX/RDM-Buchse anschlieRen.

Hinweis!
ﬁ f ﬁ Das Gerat wird zerstort, wenn Wasser in die DMX/RDM-Buchsen eindringt.
>< \1/ \!/ o DMX/RDM-Buchsen mit DMX/RDM-Stecker oder Schutzkappe verschlief3en.

Bedienung

Ubersicht Steuerung

177| O EXPERT 21000
| 5PEED 100 %
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MODE

Beschreibung Funktion
1 Zweizeiliges Display mit Hintergrundbe-
leuchtung

2 LED ,Ein/Aus” Zeigt an, ob die Pumpe ein-/ oder ausgeschaltet ist

3 Taste Ein/Aus” Pumpe ein- oder ausschalten

4  Pfeiltasten Werte in den Menus &ndern oder weitere Zeilen im Menu wéhlen

5 Taste ,Mode" Néachstes Meni im Display wahlen
Die Auswahl ist fortlaufend. Vom letzten Menii wird ins erste Menu
gesprungen.

6 LED ,MODE" Zeigt den Status der Pumpe an



Statusanzeigen

Die LEDs signalisieren folgende Zustande:

LED
LED ,Ein/Aus”

LED ,MODE"

Status Beschreibung

Griin Pumpe ist eingeschaltet

Aus Pumpe ist ausgeschaltet

Griin Seasonal Function Control (SFC) ist aktiviert
Rot blinkend Stérung (— Fehlermeldungen)

Aus SFC ist deaktiviert

Einstellungen in den Meniis

Beim Anschluss einer AquaMax Eco Expert stehen folgende Funktionen zur Bedienung zur Verfligung.

ECO EXPERT 21000
PUAP 0FF

Beschreibung
¢ Angeschlossene Pumpe (z. B. AquaMax Eco Expert)
e Pumpe ist ausgeschaltet

Einstellung
e Pumpe Uber Ein/Aus-Taste einschalten

(vooe) ()]
ECO EXPERT 21000 ¢ Angeschlossene Pumpe (z. B. AquaMax Eco Expert)
SPEED 180 % e Pumpe ist eingeschaltet
ECO EXPERT 21000 Betriebsarten

SFCMODE  MAX

SFC an
SFC NOOE it

POUER 250U
RPM 2300 /MiN

RUNTINE 4S5 H
SN 1234557830

SETSFC - ON

e SPEED: Drehzahl wird prozentual angezeigt (SFC ist deaktiviert)
e SFL MODE: SFC ist aktiviert (Einstellung der Drehzahl nicht méglich)
— SFC-Modus (MIN, MID, MAX)

Einstellung (nur bei SPEED)

e Drehzahl verandern Uber Pfeiltasten
0 %: Minimale Drehzahl, 100 %: Maximale Drehzahl

Nur Anzeige
e SFC (Seasonal Flow Control)
— OM: Aktiviert
— OFF: Deaktiviert
e SFC-MOOE (MIN, MID, MAX)
— SFC deaktiviert: Keine Anzeige
¢ Nachste Anzeige wahlen uber Pfeiltasten

Nur Anzeige
o Aktuelle Leistungsaufnahme der Pumpe in Watt
— Genauigkeit der Anzeige: +5 % von max. Pumpenleistung
o Aktuelle Drehzahl der Pumpe in Umdrehungen/Minute
o Nachste/vorherige Anzeige wahlen Uber Pfeiltasten

Nur Anzeige
e Gesamte Laufzeit der Pumpe in Stunden
e Seriennummer der Pumpe

e SFC ist eingeschaltet

OFF Einstellung
e SFC ausschalten Uber Pfeiltaste
SET SFC an e SFC ist ausgeschaltet
-> OFF Einstellung

e SFC einschalten tber Pfeiltaste



Fehlermeldungen

Nach Beseitigung einer Storung erlischt die Fehlermeldung automatisch.

Fehlermeldung
UARMING
0 UATER

UARNING

MOTOR BLOCKED
WARNING

HIGH TEMPERATURE

UARNING
HIGH POWER

Lagern/Uberwintern

Ursache

Pumpe ist trocken gelaufen (Trockenlaufschutz hat aus-
gelost).

Filtergehause verstopft (Trockenlaufschutz hat ausge-
16st).
Laufeinheit ist blockiert (Trockenlaufschutz hat ausge-
16st).

Umgebungstemperatur bei Trockenaufstellung zu hoch.

Wassertemperatur zu hoch.
Stromaufnahme zu hoch

— Laufeinheit schwergéngig

— Starke Wasserverschmutzung

Abhilfe

— Pumpe fluten.

— Bei Betrieb im Teich Pumpe vollstandig untertauchen.
— Zuleitung entliften.

— Verstopfung in Zuleitung entfernen.

Pumpe reinigen

Netzstecker ziehen und Hindernis entfernen. Anschlie-
Rend Pumpe wieder einschalten.

— Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

— Maximale Wassertemperatur von +35 °C einhalten.
Maximale Wassertemperatur von +35 °C einhalten.
Pumpe reinigen.

Das Gerat ist frostsicher bis -20 °C. Bei niedrigeren Temperaturen muss das Gerat deinstalliert und eingelagert wer-

den.

So lagern Sie das Gerét richtig:

o DMX/RDM-Stecker vor Feuchtigkeit und Verschmutzung schiitzen.

VerschleiRteile

Folgende Komponenten sind Verschleil’teile und unterliegen nicht der Gewahrleistung:
¢ Dichtung DMX-Stecker

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.



Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product AquaMax Eco Control.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

@ Important information for trouble-free operation.

() A Reference to one or more figures. In this example: Reference to Fig. A.

- Reference to another section.

Scope of delivery

OA Description

1 AquaMax Eco Control

2 Retaining frame for fastening the device to the wall, or for fitting it to the ground stake or holding clip
3 Ground stake

4 Holding clip for fastening the device to the pump handle

Product Description

AquaMax Eco Control is used to control DMX/RDM enabled pumps of the series AquaMax Eco Expert.
Features:

Connection to the DMX/RDM socket of the pump.

llluminated display.

Does not require a separate power supply.

Control of the pump capacity, switching on/off of the Seasonal Function Control (SFC).

Allows display of the pump status and malfunctions.

Intended use

Intended use
AgquaMax Eco Control, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the following:

e Connection to OASE filter pumps of the AquaMax Eco Expert series that are suitable for being controlled with this
device.

o Operation under observance of the technical data.



Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

e The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

e Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Safe operation

e The device may only be connected if the electrical data of the device and the power supply coincide. The device
data is to be found on the device type plate, on the packaging or in this manual.

« Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

e Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

* Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

« Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

¢ Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

o Never carry out technical modifications to the unit.

e The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

Installation and connection

Fastening the device to the pump

How to proceed:

OB

1. Fit the holding clip onto the pump handle.
2. Slide the device onto the holding clip.

3. Align the device.

Installing the device with the ground stake
How to proceed:

oc
1. Fully insert the ground stake into the ground.

2. Slide the device onto the ground stake.
3. Check its stability.



Fastening the device to the wall
How to proceed:

oD

1. Remove the retaining frame and fasten it to the wall using suitable screws.
2. Fit the device into the retaining frame.
— Ensure that the device is properly engaged in the retaining frame.

Connect the unit

How to proceed:

OE

1. Remove the protection cap from the unit.

2. Fit the connector of the connection cable and secure with the two screws (max. 2.0 Nm).
— Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly.
— Replace the rubber seal if damaged.
— Only connect the plug to the left-hand DMX/RDM socket.

Note!
ﬂ f’ ﬁ The device will be destroyed if water penetrates the DMX/RDM sockets.
b>< \1/ \ﬁy o Ensure that the DMX/RDM sockets are closed off by the DMX/RDM plug or protection
cap.

Operation

Control system overview

ECOEXPERT 21000
SPEED 100 %

d) MODE

2—1/— @ 1 6
A ) (]

Description Function

1 Two-line display with backlighting

2 LED ON/OFF Indicates whether the pump is switched on or off.

3 ON/OFF button For switching the pump on or off.

4 Arrow keys For changing values in the menus or selecting other lines in the
menu.

5 Mode button For selecting the next menu in the display.
The selection is continuous. It continues from the last menu to the first
menu.

6 LED MODE Indicates the pump status.

10
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Status displays

The LEDs signal the following statuses:

LED Status Description

LED ON/OFF Green The pump is switched on.
Off The pump is switched off.

LED MODE Green Seasonal Function Control (SFC) is activated.
Red flashing Malfunction (— Error messages)
Off SFC is deactivated.

Settings in the menus

Connection of an AquaMax Eco Expert offers the following functions.

Description
ECD EXPERT 21000 e Connected pump (e.g. AquaMax Eco Expert)
pUmP OFF e The pump is switched off.

Setting

e Switch on the pump via the ON/OFF button.

(woce] (7))

ECO EXPERT 21000 e Connected pump (e.g. AquaMax Eco Expert)
SPEED 100 % e The pump is switched on.
ECO EXPERT 21000 Operating modes

e SPEED: The speed is shown as a percentage (SFC is deactivated).

e SFL MOBE: SFC is activated (it is not possible to adjust the speed).
— SFC mode (MIN, MID, MAX)

Adjustment (only for SPEED)

e Change the speed using the arrow keys.
0 %: Min. speed, 100 %: Max. speed

SFCMODE  MARX

SFC an Only display
SFC MODE i0 e S5FC (Seasonal Flow Control)
— ON: Activated
— OFF. Deactivated
e SFC-AOOE (MIN, MID, MAX)
— SFC deactivated: No display
o Select the next display using the arrow keys.

POUER 250U Only display
RPN 2300 /MmN e Current power consumption of the pump in watts
— Display precision: 5 % of the max. pump capacity
e Current speed of the pump in rpm
o Select next/previous display using the arrow keys.

RUNTINE HYS H Only display
SN 1234567830 e Total pump operating time in hours
e Pump serial number
SETSFC - ON e SFCis switched on.
OFF Setting
o Switch off SFC using the arrow key.
SET SFC on e SFC is switched off.
-> OFF Setting

e Switch on SFC using the arrow key.

1"



Error messages

Once a malfunction has been remedied, the error message automatically disappears.

Error message Cause Remedy
UARNING The pump has run dry (dry run protection has tripped). — Flood the pump.
NG URTER — Fully submerge the pump for operation in a pond.

— Vent the supply line.
— Remove any blockage from the supply line.

Filter housing clogged (dry run protection has tripped). Clean the pump.
UARNING Impeller unit is blocked (dry run protection has tripped). Disconnect the power supply and remove obstacle. Then
MOTOR BLOCKED switch the pump on again.
WARNING Ambient temperature for dry installation is too high. — Avoid exposure to direct sunlight.
HiGH TEMPERATURE — Note maximum water temperature of +35°C.
Water temperature too high Note maximum water temperature of +35°C.
UARNING Current consumption too high Clean the pump.
HIGH POWER — Impeller unit running sluggishly

— Excessively soiled water

Storage/Over-wintering

The unit is frost-proof to -20 °C. If lower temperatures are expected, the unit must be removed and put into storage.
How to correctly store the unit:
e Protect the DMX/RDM connectors from moisture and dirt.

Wear parts
The following components are wear parts and are excluded from the warranty:
e DMX plug seal

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
L]
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, AquaMax Eco Control vous avez fait le bon choix.
Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes di a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

[JA Renvoi a une ou a plusieurs illustrations. Pour cet exemple : renvoi a l'illustration A.

- Renvoi a une autre section.

Piéces faisant partie de la livraison

A Description

1 AquaMax Eco Control

2 Chassis de fixation pour fixation murale, pour réceptionner le piquet ou la pince de retenue
3 Piquet

4 Pince de retenue pour fixation sur la poignée de la pompe

Description du produit

AquaMax Eco Control permet le pilotage des pompes aptes a DMX/RDM de la série AquaMax Eco Expert.
Caractéristiques :

Raccordement a la prise DMX/RDM de la pompe.

Affichage éclairé.

Exploitation sans alimentation en courant séparée.

Commander la performance de la pompe, activer ou désactiver la Seasonal Function Control (SFC).
Faire afficher le statut et les défauts de la pompe.

Utilisation conforme a la finalité

Utilisation conforme a la finalité
AquaMax Eco Control, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :

¢ Raccordement aux pompes de filtrage OASE de la série AquaMax Eco Expert qui sont appropriées a la commande
par le biais de cet appareil.
« Exploitation dans le respect des données techniques.

13



Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniere non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

e La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

o Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Exploitation sécurisée

e Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les caractéristiques électriques de l'appareil et de
I'alimentation électrique correspondent. Les caractéristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique
de I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueux, il est interdit d'exploiter I'appareil.

« Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

e Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

e Ouvrir le carter de I'appareil ou des éléments s'y rapportant uniquement si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossi-
ble de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

* N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

o Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

e Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un céble de raccordement serait endom-
magé, l'appareil ou le composant doit étre éliminé.

Mis en place et raccordement

Fixer I'appareil sur la pompe
Voici comment procéder :
B

1. Placer la pince de retenue sur la poignée de la pompe.
2. Pousser l'appareil sur la pince de retenue.
3. Aligner I'appareil.

Mise en place de I'appareil avec le piquet

Voici comment procéder :

oc

1. Enfoncer toute la longueur du piquet dans le sol.

2. Pousser I'appareil sur le piquet.
3. Vérifier la stabilité.

14



Fixation murale de I'appareil
Voici comment procéder :
D
1. Défaire le chassis de fixation et le fixer avec des vis appropriées.
2. Placer I'appareil sur le chassis de fixation.
— Le chassis de fixation doit s'emboiter.

Raccordement de I'appareil

Voici comment procéder :

OE

1. Enlever le capuchon sur I'appareil.

2. Brancher la fiche du céble de raccordement et la sécuriser a I'aide des deux vis (max. 2.0 Nm).
— Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement logé.
— Remplacer tout joint en caoutchouc endommagé.
— Brancher la fiche male sur la prise DMX/RDM gauche.

Remarque !
ﬁ F’ ﬁ L'appareil est détérioré lorsque de I'eau s'infiltre dans les prises DMX/RDM.
>< \1/ \ly e Obturer les prises DMX/RDM avec des fiches males DMX/RDM ou un capuchon pro-
tecteur.

Exploitation

Vue d'ensemble commande

| [ecoexeerr 21000
| SPEED 100 %
A
2—O —6
s A (-
d) MODE
4
v
Description Fonctionnement
1 Afficheur a deux lignes a rétroéclairage
2 DEL « Marche/Arrét » Montre si la pompe est en marche ou a I'arrét.
3  Touche « Marche/Arrét » Mise en et hors circuit de la pompe
4 Touches fléchées Pour modifier des valeurs dans les menus ou sélectionner d'autres li-
gnes dans le menu
5 Touche « Mode » Pour sélectionner le menu suivant sur I'afficheur
La sélection est continuelle. On passe du dernier menu au premier
menu.
6 DEL « Mode » Indique le statut de la pompe
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Affichages de statut

Les DEL signalisent les états suivants :

DEL

DEL « Marche/Arrét »

DEL « Mode »

Statut

verte

éteinte

verte

clignotement rouge
éteinte

Réglages dans les menus

Description

La pompe est en circuit

La pompe est hors circuit

La Seasonal Function Control (SFC) est activée.
Défaut (— Messages d'erreur)

La SFC est désactivée

Ci-aprés, les fonctions disponibles pour le maniement, en cas de raccordement d'une AquaMax Eco Expert.

ECO EXPERT 21000
PUAP 0FF

[MODE)

(v )(a)
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ECO EXPERT 21000
SPEED 180 %

ECO EXPERT 21000
SFCMODE  MAX

SFC an
SFC NOOE it

POUER 250U
RPM 2300 /MiN

RUNTINE 4S5 H
SN 1234557830

SETSFC - ON
OFF

SET SFC an
- OFF

Description

e Pompe raccordée (p. ex. AquaMax Eco Expert)

e La pompe est hors circuit

Réglage

o Mettre la pompe en service par le biais de la touche Marche/Arrét

e Pompe raccordée (p. ex. AquaMax Eco Expert)
e La pompe est en circuit
Modes de fonctionnement
e SPEED: Le régime est affiché en pourcentage (la SFC est désactivée)
e SFLMODE: La SFC est activée (réglage du régime impossible)
— Mode SFC (MIN, MID, MAX)

Réglage (uniquement a SPEED)

* Modifier le régime par le biais des touches fléchées
0 % : Régime minimal, 100 %: Régime maximal

Uniquement affichage
e SFC (Seasonal Flow Control)
— OM: Activée
— OFF: Désactivée
o SFC-AOCE (MIN, MID, MAX)
— SFC désactivée : Pas d'affichage
o Sélectionner l'affichage suivant par le biais des touches fléchées

Uniquement affichage
e Puissance actuelle absorbée de la pompe en watts
— Précision de l'affichage : +5 % par rapport au débit de pompe max.
e Régime actuel de la pompe en tours/minute
o Sélectionner I'affichage suivant/précédent par le biais des touches fléchées

Uniquement affichage

e Temps de marche total de la pompe en heures

e Numéro de série de la pompe

e La SFC est activée

Réglage

e Désactiver la SFC par le biais des touches fléchées
e La SFC est désactivée

Réglage
o Activer la SFC par le biais des touches fléchées



Messages d'erreur

Le message d'erreur disparait une fois le dérangement éliminé

Message d'erreur
UARMING
0 UATER

WARNING

MOTOR BLOCKED
UARNING

HIGH TEMPERATURE

WARNING
HIGH POWER

Cause

La pompe a marché a sec (la protection anti-marche a
sec s'est déclenchée)

Corps de filtre bouché (la protection anti-marche a sec
s'est déclenchée)

L'unité de fonctionnement est bouchée (la protection anti-
marche a sec s'est déclenchée)

Température ambiante excessive lors d'installation en
fosse séche.

Température d'eau excessive

Consommation de courant excessive

— Unité de fonctionnement grippée
— Pollution d'eau excessive

Stockage/entreposage pour I'hiver
L'appareil est résistant au gel jusqu'a -20 °C. En cas de températures plus basses, absolument le désinstaller et

I'entreposer.

Ci-aprés, la méthode optimale pour entreposer |'appareil :
o Protéger les prises DMX/RDM contre I'humidité et les salissures.

Pieces d'usure

Remeéde

— Immerger la pompe.

— Pour le fonctionnement dans la piéce d'eau, immerger
complétement la pompe.

— Purger la conduite d'amenée.

— Eliminer les bouchons dans la conduite d'amenée.

Nettoyer la pompe

Débrancher la fiche de secteur et enlever l'obstacle.
Remettre ensuite la pompe en circuit.

— Eviter I'ensoleillement direct.

— Maintenir la température maximale de I'eau de + 35 °C.
Maintenir la température maximale de I'eau de + 35 °C.
Nettoyer la pompe

Les composants suivants sont des piéces d'usure et ne sont pas couverts par la garantie.
e Joint prise femelle DMX

Recyclage

)¢

L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product AquaMax Eco Control heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het ap-

paraat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het ap-
paraat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

@ Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

(J A Verwijst naar één of meer afbeeldingen. In dit voorbeeld: Verwijst naar afbeelding A.

- Zie naar een ander hoofdstuk.

Leveringsomvang
OA Beschrijving
1 AquaMax Eco Control
2 Houder voor wandbevestiging voor opname van grondpen of bevestigingsklem
3 Grondpen
4 Bevestigingsklem voor bevestiging aan pomphendel

Productbeschrijving

Met AquaMax Eco Control kunnen DMX/RDM-compatibele pompen uit de serie AquaMax Eco Expert worden aange-
stuurd.

Eigenschappen:

e Aansluiting op de DMX/RDM-aansluiting van de pomp.

Verlicht display.

Gebruik zonder aparte voeding.

Pompcapaciteit regelen, Seasonal Function Control (SFC) in- of uitschakelen.

Status en storingen van de pomp weergeven.

Beoogd gebruik

Beoogd gebruik
AquaMax Eco Control, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:

o Aansluiting op OASE-filterpompen uit de serie AquaMax Eco Expert die geschikt zijn voor regeling met dit apparaat.
e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.
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Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

« De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

e Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Veilig gebruik

« De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

o Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

o Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.

e Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan
struikelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

e Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden ver-
holpen.

e Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

e Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

¢ De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de on-
derdelen worden afgevoerd.

Plaatsen en aansluiten

Apparaat op pomp bevestigen

Zo gaat u te werk:

OB

1. Bevestigingsklem op pomphendel plaatsen.
2. Apparaat op de bevestigingsklem schuiven.
3. Apparaat uitlijnen.

Apparaat met grondpen opstellen

Zo gaat u te werk:

oc

1. Grondpen volledig in de grond steken.
2. Apparaat op de grondpen schuiven.
3. Stabiliteit controleren.
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Apparaat aan wand bevestigen
Zo gaat u te werk:

D
1. Houder eraf trekken en met geschikte schroeven bevestigen
2. Apparaat op de houder plaatsen.

— Houder moet vastklikken.

Apparaat aansluiten

Zo gaat u te werk:

OE

1. De schermkap op het apparaat verwijderen.

2. De stekker van de aansluitkabel insteken en met de beide schroeven vastzetten (max. 2.0 Nm).
— De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten.
— Een beschadigde rubberafdichting vervangen.
— Stekker alleen op de linker DMX/RDM-aansluiting aansluiten.

Opmerking!
H f’ ﬁ Het apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als er water in de DMX/RDM-aansluitingen
X Wely e

o DMX/RDM-aansluitingen met DMX/RDM-stekkers of beschermkap afsluiten.

Bediening

Overzicht besturing

ECOEXPERT 21000
SPEED 100 %

d) MODE

2—1/— @ 1 6
A ) (]

Beschrijving Functie

1 Verlicht display met twee regels

2 Led"aan/uit" Geeft aan of de pomp in- of uitgeschakeld is

3 Toets "aan/uit" Pomp in- of uitschakelen

4  Pijltiestoetsen Waarden in de menu's of verdere regels in het menu kiezen

5 Toets "Mode" Volgend menu op display kiezen
De selectie is doorlopend. Van het laatste menu, springt men weer
terug naar het eerste menu.

6 Led "MODE" Geeft de status van de pomp aan
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Statusindicaties

De leds geven de volgende toestanden aan:

LED
Led "aan/uit"

Led "MODE"

Status Beschrijving

Groen Pomp is ingeschakeld

Uit Pomp is uitgeschakeld

Groen Seasonal Function Control (SFC) is geactiveerd
Rood knipperend Storing (— storingsmeldingen)

Uit SFC is gedeactiveerd

Instellingen in de menu's

Bij aansluiting van een AquaMax Eco Expert zijn de onderstaande bedieningsfuncties beschikbaar.

ECO EXPERT 21000
PUAP OFF

[MODE]

(v)(a)

ECO EXPERT 21000
SPEED 100 %

ECO EXPERT 21000
SFCMODE  MARX

SFC an
SFC MODE i
POUER 250U

RPM 2300 /MmN

RUNTINE HSH
SN 1234567830

SETSFC - O
OFF

SET SFC o
- OFF

Omschrijving

e Aangesloten pomp (bijvoorbeeld AquaMax Eco Expert)
e Pomp is uitgeschakeld

Instelling

e Pomp met aan/uit-toets inschakelen

e Aangesloten pomp (bijvoorbeeld AquaMax Eco Expert)
e Pomp is ingeschakeld
Bedrijfsmodi
e SPEED: Toerental wordt als percentage weergegeven (SFC is gedeactiveerd)
e SFC MOBE: SFC is geactiveerd (toerental kan niet worden ingesteld)
— SFC-modus (MIN, MID, MAX)

Instelling (alleen bij 5PEED)

* Toerental wijzigen met pijltjestoetsen
0 %: Minimaal toerental, 108 %: Minimaal toerental

Alleen indicatie
e SFC (Seasonal Flow Control)
— 0N Geactiveerd
— OFF: Gedeactiveerd
e SFC-AOOE (MIN, MID, MAX)
— SFC gedeactiveerd: geen indicatie
¢ \Volgende indicatie kiezen met pijltiestoetsen

Alleen indicatie

¢ Momenteel opgenomen vermogen van de pomp in watt
— Indicatieprecisie: 5 % van max. pompvermogen

e Momenteel toerental van de pomp in toeren/minuut

* Volgende/vorige indicatie kiezen met pijltjestoetsen

Alleen indicatie
e Totale looptijd van de pomp in uren

e Serienummer van de pomp

e SFC is ingeschakeld

Instelling

e SFC uitschakelen met pijltjestoets
e SFC is uitgeschakeld

Instelling
e SFC inschakelen met pijltjestoets
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Foutmeldingen

Na verhelpen van de storing verdwijnt de storingsmelding automatisch.

Foutmelding
WARRNING
NG UARTER

WARNING

MOTOR BLOCKED
WARNING

HIGH TEMPERATURE

WARNING
HIGH POUER

Oorzaak

Pomp is drooggelopen (droogloopbeveiliging is geactive-
erd).

Filterhuis verstopt (droogloopbeveiliging is geactiveerd).
Loopeenheid is geblokkeerd (droogloopbeveiliging is ge-
activeerd).

Omgevingstemperatuur bij droge opstelling te hoog.

Watertemperatuur te hoog.
Stroomverbruik te hoog

— Rotor draait stroef

— Sterke waterverontreiniging

Opslag en overwintering
Het apparaat is bestand tegen vorst tot -20 °C. Bij lagere temperaturen moet het apparaat gedemonteerd en opgesla-

gen worden.

Zo slaat u het apparaat correct op:
 DMX/RDM-stekker beschermen tegen vocht en vuil.

Slijtagedelen

Oplossing

— Pomp vullen.

— Bij gebruik in vijver pomp helemaal onderdompelen.
— Toevoerleiding ontluchten.

— Verstopping in toevoerleiding verwijderen.

Pomp reinigen

Netstekker uit contactdoos halen en hindernis verwijde-
ren. Aansluitend pomp weer inschakelen.

— Directe zonnestraling voorkomen.

— Maximale watertemperatuur van +35 °C aanhouden.
Maximale watertemperatuur van +35 °C aanhouden.
Pomp reinigen.

De volgende componenten zijn slijtageonderdelen en vallen niet onder de garantie:

o Afdicht DMX-stekker

Afvoer van het afgedankte apparaat

)¢
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto AquaMax Eco Control es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones
Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:
& Peligro de dafos a personas por tension eléctrica peligrosa

El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

A Peligro de daiios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

[J A Referencia a una o varias ilustraciones. En este ejemplo: Referencia a la ilustracion A.

Referencia a otro capitulo.

{

Volumen de suministro

A Descripcion

1 AquaMax Eco Control

2 Marco del soporte para fijar a la pared, para alojar la varilla de tierra o la pinza de retencion
3 Varilla de tierra

4 Pinza de retencion para fijar en el mango de la bomba

Descripcion del producto

Con el AquaMax Eco Control se pueden controlar las bombas con capacidad DMX/RDM de la serie AquaMax Eco Ex-
pert.

Caracteristicas:

e Conexion en la toma DMX/RDM de la bomba.

Pantalla iluminada.

Funcionamiento sin alimentacion de corriente separada.

Controle el rendimiento de la bomba, conecte o desconecte el Seasonal Function Control (SFC).

Puede ver el estado y los fallos de la bomba.

Uso conforme a lo prescrito

Uso conforme a lo prescrito
AquaMax Eco Controlen lo sucesivo, "el equipo”, solo puede utilizarse de la siguiente manera:

e Conexion a los filtros-bomba de OASE de la serie AquaMax Eco Expert que son apropiados para el control a través
de este equipo.
e Operacion observando los datos técnicos.
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Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifios a partir de 8 afios asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifios no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

e En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

* Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Funcionamiento seguro

e Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacién de cor-
riente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes del equipo soélo si esto se requiere expresamente en las instrucciones.
Ejecute en el equipo solo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

Emplee sélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

* No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

e Las lineas de conexién no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si esta dafiada una linea.

Emplazamiento y conexién

Fije el equipo en la bomba.

Proceda de la forma siguiente:

OB

1. Ponga la pinza de retencién en el mango de la bomba.
2. Desplace el equipo en las pinzas de retencion.

3. Alinee el equipo.

Emplace el equipo con la varilla de tierra
Proceda de la forma siguiente:

ac

1. Inserte la varilla de tierra con toda su longitud en el suelo.
2. Desplace el equipo en la varilla de tierra.
3. Compruebe la estabilidad.
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Fije el equipo en la pared.
Proceda de la forma siguiente:

D

1. Quite el marco del soporte y fijelo con tornillos apropiados
2. Coloque el equipo en el marco del soporte.
— El marco del soporte tiene que enclavar.

Conexion del equipo

Proceda de la forma siguiente:

OE

1. Quite la tapa protectora en el equipo.

2. Enchufe la clavija de enchufe del cable de conexién y asegurela con los dos tornillos (max. 2,0 Nm).
— La junta de goma tiene que estar limpia y encajar correctamente.
— Sustituya la junta de goma dafiada.
— Conecte el enchufe sélo en la toma DMX/RDM izquierda.

Indicacion:
ﬁ F’ ﬁ El equipo se dafa, si entra agua en las tomas DMX/RDM.
>< \1/ \ly e Cierre la toma DMX/RDM con el enchufe DMX/RDM o la tapa protectora.

Operacion

Vista general del control

| [ecoexeerr 21000
| SPEED 100 %
A
2—O —6
s A ]
d) MODE
4
v
Descripcion Funcioén:
1 Pantalla de dos lineas con iluminacion
del fondo
LED "ON/OFF" Indica si la bomba esta conectada o desconectada
Tecla "ON/OFF" Conectar o desconectar la bomba
Teclas de flecha Cambiar los valores en los menus o seleccionar otras lineas en el
menu
5 Tecla "Mode" Seleccionar el proximo menu en la pantalla
La seleccion es consecutiva. Del Ultimo menu se salta al primer
menu.
6 LED "MODE" Indica el estado de la bomba
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Indicaciones de estado

Los LEDs indican los siguientes estados:

LED Estado
LED "ON/OFF" Verde
OFF
LED "MODE" Verde
Parpadeo rojo
Apagado
Ajustes en los menus

Descripcion

La bomba esta conectada

La bomba esta desconectada

El Seasonal Function Control (SFC) esta activado
Fallo ( mensajes de error —)

El SFC esta desactivado

Si se conecta un AquaMax Eco Expert estan a disposicion las siguientes funciones para la operacion.

ECO EXPERT 21000
T oFF

(v )(a)
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ECO EXPERT 21000
SPEED 180 %

ECO EXPERT 21000
SFCMODE  MAX

SFC an
SFC MODE i)

QUER 250 U
RPM - 2300 /0N

RUNTINE 45 H
SN 1234557830

SETSFC - oM
OFF

SET SFC on
- OFF

Descripcion

e Bomba conectada (p. ej. AquaMax Eco Expert)
e Labomba esta desconectada

Ajuste

e Conectar la bomba mediante la tecla ON/OFF

e Bomba conectada (p. ej. AquaMax Eco Expert)

e La bomba esta conectada

Modos de operacién

e SPEED: El nimero de revoluciones se indica de forma porcentual (el SFC esta
desactivado)

e SFLMDOE El SFC esta activado (el ajuste del nimero de revoluciones no es posible)
— Modo SFC (MIN, MID, MAX)

Ajuste (sélo en SPEED)

e Cambiar el numero de revoluciones con las teclas de flechas
0 %: Numero de revoluciones minimo, 138 %: Numero de revoluciones maximo

Solo indicacién
e S5FC (Seasonal Flow Control)
— 0N Activado
— OFF: Desactivado
o SFC-MOCE (MIN, MID, MAX)
— SFC desactivado Ninguna indicacion
e Seleccionar la préxima indicacion con las teclas de flechas
Sélo indicacion
e Consumo de potencia actual de la bomba en vatios
— Exactitud de la indicacion: +5 % de la potencia maxima de la bomba
o Numero de revoluciones actual de la bomba en vueltas/minuto

e Seleccionar la préxima indicacion/ la indicacién anterior con las teclas de
flechas

Solo indicacién

e Tiempo de marcha total de la bomba en horas
e Numero de serie de la bomba

e EIl SFC esta conectado

Ajuste

e Desconectar el SFC con la tecla de flecha

e El SFC esta desconectado

Ajuste
e Conectar el SFC con la tecla de flecha



Mensajes de error

Después de la eliminacion de un fallo, el mensaje de error desaparece auotmaticamente

Mensaje de error
UARMING
0 UATER

WARNING

MOTOR BLOCKED
UARNING

HIGH TEMPERATURE

WARNING
HIGH POWER

Causa

La bomba marché en seco (la proteccion contra marcha
en seco se activd)

Carcasa del filtro obstruida (la proteccién contra marcha
en seco se activo).

La unidad de rodadura esta bloqueada (la proteccién
contra marcha en seco se activo).

Temperatura ambiente en caso de emplazamiento en
seco esta muy alta.
Temperatura del agua muy alta

Consumo de corriente muy alto
— Unidad de rodadura gira con dificultad
— Agua muy sucia

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

El equipo esta protegido contra heladas hasta una temperatura de menos 20 °C. Si las temperaturas son inferiores a
menos 20°C, el equipo se tiene que desmontar y almacenar.
Almacenamiento correcto del equipo de la forma siguiente:

¢ Proteja la clavija DMX/RDM contra la humedad y la suciedad.

Piezas de desgaste

Accion correctora

— Inundar la bomba.

— Sumergir completamente la bomba cuando se opera
en el estanque.

— Desairear la linea de alimentacion.

— Eliminar la obturacién en la linea de alimentacion.

Limpiar la bomba

Sacar la clavija de la red y eliminar el obstaculo.
Después conectar de nuevo la bomba.

— Evitar la radiacién solar directa

— Mantener la temperatura maxima del agua de +35 °C.
Mantener la temperatura maxima del agua de +35 °C.
Limpiar la bomba.

Los siguientes componentes son piezas de desgaste y no entran en la prestacion de garantia:

e Junta enchufe DMX

Desecho

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
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Tradugao das instrugées de uso originais

Explicacdes necessarias as Instrugdes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisigao do produto AquaMax Eco Control tomou uma boa deciséo.
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poder&o ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instru¢des de
uso.

Simbolos usados nestas instrugdes
Os simbolos utilizados nestas instru¢cdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de les6es de pessoas por tensao eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando néo ob-
servadas as precaucdes necessarias.

A Risco de les6es de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando néo ob-
servadas as precaucdes necessarias.

@ Informagao importante para o funcionamento sem falhas.

(DA Nota remissiva a uma ou varias figuras. Neste caso: Nota remissiva a figura A.

- Nota remissiva a outro capitulo.

Ambito de entrega

OA Descrigao

1 AquaMax Eco Control

2 Quadro de suporte para a fixagéo a parede, a recepgéo do espeto de suporte ou dispositivo de retengéo
3 Espeto de suporte

4 Dispositivo de retencéao para a fixagéo a pega da bomba

Descrigao do produto

Mediante o AquaMax Eco Control podem ser controladas bombas compativeis com DMX/RDM da série AquaMax Eco
Expert .

Efeitos:

e Conectar a bucha DMX/RDM da bomba.

Display luminoso.

Operagao sem alimentagdo eléctrica externa.

Controlo da capacidade da bomba, activar ou desactivar o Seasonal Function Control (SFC).

Ver o estado operacional e as mensagens de falha da bomba.

Emprego conforme o fim de utilizagdao acordado

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado
AquaMax Eco Control, doravante designado "aparelho”, sé pode ser utilizado do seguinte modo:

e Conexao a bombas-filtro OASE da série AquaMax Eco Expert, compativeis com o controlo por meio deste
aparelho.
e Operacdo, sendo observadas as caracteristicas técnicas.
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Instrugoes de seguranga

O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagao descrito ou se as instru¢gdes de seguranca nédo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensérica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao é brinquedo infantil. A limpeza e a manutengao ndao podem ser
feitas por criangas sem vigilancia por pessoas adultas.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

e Se o aparelho n&o for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque
eléctrico.

* Antes de meter a méo na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Operagao segura

e Antes de conectar o aparelho, verificar que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As

caracteristicas do aparelho estéo indicadas na chapa de identificag@o, sobre a embalagem ou nestas instrugées de

uso.

Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexao.

Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagdo e ninguém possa tropecar.

Nao abra a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-

pressamente tal intervengéo.

o Faca s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrucdes de uso. Dirija-se a um centro de servigo ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Utilize s6 pecas de reposigéo originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

* N3ao efectue modificagbes técnicas do aparelho.

e Os cabos de alimentagdo ndo podem ser substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser substituido
todo o aparelho ou componente,

Posicionar e conectar

Fixar o aparelho sobre a bomba.

Proceder conforme descrito abaixo:

OB

1. Colocar o dispositivo de retencéo sobre a pega da bomba.
2. Por o aparelho sobre o dispositivo de retengéao

3. Ajustar correctamente a posigéo o aparelho.

Aparelho fixado ao espeto de suporte
Proceder conforme descrito abaixo:
ocC

1. Meter todo o espeto no solo.

2. Posicionar o aparelho sobre o espeto.
3. Controlar a estabilidade segura.
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Fixar o aparelho a parede
Proceder conforme descrito abaixo:

oD

1. Tirar o quadro de retengao e fixar com parafusos adequados.
2. Colocar o aparelho sobre o quadro de retencéo.
— O quadro de retengdo deve engatar.

Conectar o aparelho

Proceder conforme descrito abaixo:

OE

1. Afastar a tampa protectora do aparelho.

2. Conectar a ficha do cabo eléctrico e segurar mediante os dois parafusos (ndo apertar mais de 2.0 Nm).
— O elemento de vedagao de borracha deve ser limpo e apresentar a posigao exacta..
— Substituir uma vedagao de borracha gasta.
— Conectar a ficha sé a bucha DMX/RDM esquerda.

Nota!
ﬂ f’ ﬁ Agua que penetra na bucha DMX/RDM é passivel de destruir o aparelho.
SL /@ ||/« Fechar buchas DMX/RDM mediante fichas DMX/RDM ou tampas.

Operagao

Informacao sobre o sistema de controlo

ECOEXPERT 21000
SPEED 100 %

2—1/— @ 1 6
A ) (]

d) MODE

Descrigao Funcgao
1  Display de duas linhas com fundo ilumi-

nado
2 LED ON/OFF Mostra se a bomba esta ligada ou desligada
3  Tecla ON/OFF Ligar ou desligar a bomba
4  Teclas de seta Editar valores dos menus ou seleccionar a préxima linha, no menu
5 Tecla "Mode" Seleccionar o préximo menu, no display

A selecgéo é continua. Saltar do ultimo menu ao primeiro.

6 LED MODE Mostra o estado operacional da bomba
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Estados operacionais

Os LEDs sinalizam estes estados operacionais:

LED Estado

LED ON/OFF Verde
Saida

LED MODE Verde
Luz vermelho intermitente
OFF

Descrigao

A bomba esta ligada

A bomba esta desligada

O Seasonal Function Control (SFC) esta activado
Falhas (— mensagens de falha)

SFC esta desactivado

Ajustes nos menus

Apds a conexao de uma AquaMax Eco Expert sdo disponiveis estas fungdes de operacéo:

0 EXPERT 21000
PunpP OFF

(v)(a)

ECO EXPERT 21000
SPEED 100 %

ECO EXPERT 21000
SFCMODE  MARX

SFC an
SFC MODE i
POUER 250U

RPM 2300 /MmN

RUNTINE HS H
SN 1234567830

SETSFC - O
OFF

SET SFC on
- OFF

Descrigao

e Bomba conectada( p. ex. AquaMax Eco Expert)
e A bomba esta desligada

Correcgdes

e Ligar a bomba com a tecla ON/OFF

e Bomba conectada( p. ex. AquaMax Eco Expert)

e A bomba esta ligada

Modos de operagéo

e SPEED: Mostra a velocidade de rotagdo em % (SFC esta desactivado)

e SFC MOBE: SFC esta activado (n&o é possivel corrigir a velocidade de rotagéo)
— Modo SFC (MIN, MID, MAX)

Correcgao (s6 com SPEED)

o Corrigir a velocidade de rotagéo por meio das teclas de seta
0 %: Velocidade de rotagdo minima, 182 %: Velocidade de rotagdo maxima

So visualizagéo
e SFC (Seasonal Flow Control)
— ON: Activado
— OFF: Desactivado
e SFC-AOOE (MIN, MID, MAX)
— SFC desactivado Auséncia de visualizagédo
e Seleccionar a préxima visualizagdo por meio das teclas de seta

S6 visualizagéo
e Consumo actual de poténcia da bomba, em W
— Preciséo dos valores indicados: +5 % referidos a capacidade maxima da
bomba
e Consumo actual de poténcia da bomba, em W
e Seleccionar a proxima visualizagéo / visualizagéo anterior por meio das teclas
de seta

S6 visualizagéo
e Run time total da bomba, em horas
e Numero de série da bomba

e SFC esta ligado

Correcgdes

¢ Desligar SFC mediante a tecla de seta
e SFC esta desligado

Correcgdes
e Ligar SFC mediante a tecla de seta
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Mensagens de falha

Apds a remocdo da causa do problema, a mensagem desaparece automaticamente.

Mensagem de falha
WARRNING
NG UARTER

WARNING

AOTOR BLOCKED
UARNING

HIGH TEMPERATURE

WARNING
HIGH POUER

Causa

Bomba operou sem dgua (o sensor contra operagdo
sem agua respondeu).

Filtro entupido (o sensor contra operagdo sem agua
respondeu).

Rotor bloqueado (o sensor contra operagdo sem agua
respondeu).

Bomba instalada fora do tanque/lago de jardim: Tempe-
ratura ambiente excessiva.
Temperatura demasiado alta da agua

Consumo de energia demasiado alto
- Rotor blogueado
— Agua muito suja

Guardar/Invernar o aparelho
O aparelho esta protegido contra os efeitos de geada até -20 °C; em caso de temperaturas baixas, o aparelho deve
ser desinstalado e guardado em recinto seguro.
Armazenagem correcta do aparelho:

e Proteger a ficha DMX/RDM contra humidade e sujidade.

Pecas de desgaste

Remédio

— Encher a bomba com agua.

— Mergulhar totalmente a bomba na agua caso seja ope-
rada num tanque/lago de jardim.

— Eliminar o ar existente no tubo de alimentag&o.

— Remover o entupimento, no tubo de alimentag&o.

Limpar a bomba

Desconectar a ficha eléctrica e desbloquear o rotor. De-
pois, ligar a bomba.

— Evitar radiagéo solar directa

— Observar a temperatura maxima de +35 °C.
Observar a temperatura maxima de +35 °C.
Limpar a bomba.

Estes componentes estdo sujeitas a desgaste permanente, ndo sendo abrangidos pela garantia legal:
e Elemento de vedagao ficha DMX

Descartar o aparelho usado

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha selec-
tiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagéo o que torna o aparelho inutilizavel.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti all'OASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto AquaMax Eco Control.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

@ Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

[JA Rimando ad una o piu figure. In questo esempio: rimando a figura A.

N Rimando ad un altro capitolo.

Volume di fornitura

A Descrizione

1 AquaMax Eco Control

2 Telaio di fermo per il fissaggio a muro, per |'alloggiamento del picco di terra o del morsetto di fissaggio
3 Picco di terra

4 Morsetto per il fissaggio sull'impugnatura della pompa

Descrizione del prodotto

L'AquaMax Eco Control permette di gestire le pompe compatibili DMX/RDM della serie AquaMax Eco Expert.
Caratteristiche:

e Collegamento con la presa DMX/RDM della presa.

Display illuminato.

Funzionamento senza alimentazione elettrica separata.

Controllare la potenza della pompa, attivare o disattivare il Seasonal Function Control (SFC).

Visualizzare stato e anomalie della pompa.

Impiego ammesso

Impiego ammesso
AquaMax Eco Controlll, chiamato "apparecchio" qui di seguito, pud essere utilizzato solo nel modo seguente:

e Collegamento con le pompe di filtraggio OASE della serie AquaMax Eco Expert, che sono adatte per il controllo tra-
mite questo apparecchio.
e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

33



LT

Norme di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conse-
guenti. | bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli inter-
venti di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bam-
bini se questi non vengono sorvegliati.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

e La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio & errato.

* Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Funzionamento sicuro

« Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono

riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

Non avvicinare I'apparecchio ai cavi elettrici.

Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra.

Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid & espressamente indicato nelle

istruzioni d'uso.

o Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assist-
enza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

o Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

« Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

* Non é possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo & danneggiato.

Installazione e collegamento

Fissare I'apparecchio sulla pompa

Procedere nel modo seguente:

OB

1. Applicare il morsetto di fissaggio sull'impugnatura della pompa.
2. Spingere I'apparecchio sul morsetto di fissaggio.

3. Allineare I'apparecchio.

Installare I'apparecchio sul picco di terra

Procedere nel modo seguente:

[mNe;

1. Piantare il picco di terra nel terreno con tutta la lunghezza.
2. Spingere I'apparecchio sul picco di terra.

3. Controllare la stabilita.
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Fissare I'apparecchio sulla parete
Procedere nel modo seguente:
D
1. Rimuovere il telaio di fermo e poi fissarlo con le viti.
2. Applicare I'apparecchio sul telaio di fermo.
— Il telaio di fermo deve innestarsi in posizione.

Collegare I'apparecchio

Procedere nel modo seguente:

OE

1. Rimuovere la calotta di protezione dall'apparecchio.

2. Inserire la spina del cavo di collegamento e poi bloccarlo con le due viti (max. 2.0 Nm).
— La guarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza.
— Sostituire la guarnizione di gomma danneggiata.
— Collegare la spina solo con la presa DMX/RDM sinistra.

Avvertenza!
ﬁ F’ ﬁ L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se I'acqua penetra nelle prese
>< \1/ \zy DMX/RDM.

e Chiudere le prese DMX/RDM con la spina DMX/RDM o la calotta di protezione.

Impiego

Prospetto del sistema di comando

| [ecoexeerr 21000
| SPEED 100 %
A
2—]/———O —6
s A 3]
d) MODE
4
v
Descrizione Funzione
1 Display a due righe con retroillumi-
nazione
2 LED ,ON/OFF* Indica se la pompa € avviata o spenta
3  Taste ,ON/OFF* Avviare o spegnere la pompa
4  Tasti freccia Modificare i valori nei menu o selezionare altre righe nel menu
5 Tasto ,Mode” Selezionare il menu successivo sul display
La selezione ¢ progressiva. Si passa dall'ultimo al primo menu.
6 LED ,MODE*" Indica lo stato della pompa
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Indicazioni di stato

| LED segnalano i seguenti stati:

LED Stato Descrizione

LED ,ON/OFF* Verde La pompa & avviata
OFF La pompa & spenta

LED ,MODE" Verde Il Seasonal Function Control (SFC) & attivato
Rosso lampeggiante Anomalia (— messaggi di errore)
OFF Il Seasonal Function Control (SFC) & disattivato

Impostazioni nei menu

Per il collegamento di un AquaMax Eco Expert sono disponibili le seguenti funzioni di servizio.

Descrizione

ECD EXPERT 21000 e Pompa collegata (ad es. AquaMax Eco Expert)
i oFE e Lapompa é spenta
Regolazione

e Avviare la pompa tramite il tasto ON/OFF

[MODE) [ v ]( PN ]

ECO EXPERT 21000 ¢ Pompa collegata (ad es. AquaMax Eco Expert)
SPEED 100 % e La pompa & avviata
£CO EXPERT 21000 Modi operativi

e SPEED: La velocita viene visualizzata in percento (SFC disattivato)
e SFL MODE: SFC attivato (non & possibile regolare la velocita)

— Modo SFC (MIN, MID, MAX)
Regolazione (solo per SPEED)

* Modificare la velocita tramite i tasti freccia
0 %: Velocita minima, 100 %: Velocita massima

SFCMODE  MAX

SFC an Solo visualizzazione
SFCMODE MO e SFC (Seasonal Flow Control)
— 0N attivato

— OFF: disattivato
o SFC-AOCE (MIN, MID, MAX)
— SFC disattivato: nessuna visualizzazione
o Selezionare la visualizzazione successiva tramite i tasti freccia

POUER 250 U Solo visualizzazione

RPM 2300 /MmN ¢ Potenza assorbita della pompa in Watt
— Precisione della visualizzazione: +5% della potenza max. della pompa
e Velocita corrente della pompa in giri/minuto
e Selezionare la visualizzazione successiva/precedente tramite i tasti freccia

RUNTIME 45 H Solo visualizzazione
SN 1234567850 e Tempo di funzionamento totale della pompa in ore

e Numero di serie della pompa
SETSEC - ON ¢ SFC attivato
OFF Regolazione
o Disattivare SFC tramite il tasto freccia
SET SFC an e SFC disattivato

- OFF Regolazione
o Attivare SFC tramite il tasto freccia
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Messaggi di errore

Il messaggio di errore si spegne automaticamente una volta eliminata I'anomalia.

Messaggio di errore

WARNING
0 UATER

WARNING

MOTOR BLOCKED
UARNING

HIGH TEMPERATURE

UARNING
HIGH POWER

Causa

La pompa funziona a secco (dispositivo di protezione
scattato).

Scatola del filtro intasata (il dispositivo di protezione con-
tro il funzionamento a secco é scattato).
L'unita rotante & bloccata (il dispositivo di protezione con-
tro il funzionamento a secco e scattato).

Temperatura ambiente per l'installazione a secco troppo
elevata.

Temperatura dell'acqua troppo elevata.

Assorbimento di corrente troppo elevato
— L'unita rotante presenta durezza di azionamento
— Acqua molto sporca

Magazzinaggio/messa al riparo per I'inverno
L'apparecchio € a prova di gelo fino a -20° C. Smontarlo e immagazzinarlo in caso di temperature piu basse.
Immagazzinare correttamente 'apparecchio procedendo nel modo seguente:

e Proteggere i connettori DMX/RDM contro I'umidita e lo sporco.

Pezzi soggetti a usura
| seguenti componenti sono soggetti a usura e quindi non sono coperti da garanzia:
e Guarnizione, spina DMX

Smaltimento

)¢

Intervento

— Alimentare la pompa.

— Immergere completamente la pompa in caso di funzio-
namento nel laghetto.

— Ventilare il tubo di alimentazione.

— Eliminare l'intasamento nel tubo di alimentazione.

Pulire la pompa

Staccare la spina elettrica e togliere I'ostacolo. Poi riavvi-
are la pompa

— Evitare irradiazioni solari dirette.

— La temperatura max. dell'acqua non deve superare
+35° C.

La temperatura max. dell'acqua non deve superare +35°

C.

Pulire la pompa.

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af AquaMax Eco Control har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fort-
rolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udfgres iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har falgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til folge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have ded eller sveere kveestelser til folge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

@ Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

CJ A Henvisning til en eller flere illustrationer. | dette eksempel: Henvisning til Figur A.

- Henvisning til et andet kapitel.

Leveringsomfang

OA Beskrivelse

1 AquaMax Eco Control

2 Holderamme til vaegmontering, til opfangning af jordspyd eller holdeklemme
3 Jordspyd

4 Holdeklemme til fastgerelse pa pumpegrebet

Produktbeskrivelse

Med AquaMax Eco Control kan DMX/RDM-kompatible pumper i serien AquaMax Eco Expert styres.
Egenskaber:

o Tilslutning til pumpens DMX/RDM-hunstik.

Display med lys.

Drift uden separat stremforsyning

Styring af pumpeydelse, teend eller sluk for Seasonal Function Control (SFC).

Fa vist status og fejl ved pumpen.

Formalsbestemt anvendelse

Anvendelse i henhold til bestemmelser
AquaMax Eco Control, herefter kaldet "enheden”, ma udelukkende anvendes pa falgende made:

o Tilslutning til OASE-filterpumper i serien AquaMax Eco Expert, der er velegnet til at blive styret af denne enhed.
o Drift ved overholdelse af de tekniske data.
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Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfare fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

« Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller sveere kvaestelser pga. elektrisk chok.

o Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.

Sikker drift

o Det er kun tilladt at tilslutte enheden, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer overens.

Enhedens data findes pa enhedens typeskilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet méa apparatet ikke anvendes.

Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Opbevar ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret

servicevaerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

* Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehgr til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

o Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

Opstilling og tilslutning

Fastger enheden pa pumpen

Sadan ger du:

B

1. Seet holdeklemmer pa pumpegrebet.

2. Skub enheden pa holdeklemmerne.
3. Juster enheden.

Opstil enheden med jordspyd

Sadan ger du:

oc

1. Stik jordspyddet ned i jorden i hele sin leengde.

2. Szt enheden pa jordspyddet.
3. Kontroller stabiliteten.
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Fastger enheden pa vaeggen
Sadan ger du:

oD

1. Traek holderammen af, og fastger den med egnede skruer
2. Seaet enheden pa holderammen.
— Holderammen skal klikke i.

Tilslut apparatet

Sadan ger du:

OE

1. Fjern beskyttelseskappen pa enheden.

2. Seet tilslutningskablets stik pa, og fastger det med de to skruer (maks. 2.0 Nm).
— Gummitaetningerne skal vaere rene og sidde helt praecist.
— Udskift en beskadiget gummiteetning.
— Hanstikket ma kun sezettes i DMX/RDM-hunstikket til venstre.

Bemaerk!
ﬂ F’ ﬁﬂ Enheden bliver gdelagt, hvis der traenger vand ind i DMX/RDM-hunstikkene.
SL /@ N/« Luk DMX/RDM-hunstik med DMX/RDM-hanstik eller beskyttelseskappe.

Betjening
Oversigt styring

ECOEXPERT 21000
SPEED 100 %

d) MODE

2—1/— @ 1 6
A ) (]

Beskrivelse Funktion
1  Todelt display med baggrundslys

2 LED "Til/lFra" Angiver, om styrespaendingen er taendt eller slukket
3  Knap "Til/Fra" Taend eller sluk for pumpen
4 Pileknapper Skift veerdier i menuerne, eller vaelg flere linjer i menuen
5 Knap "Modus" Veelg neeste menu pa displayet
Der veelges fortlabende. Der hoppes til ferste menu fra sidste menu.
6 LED"MODUS" Viser pumpens status
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Statusvisninger

Dioderne signalerer falgende tilstande:

LED Status

LED "Til/Fra" Grgn
Fra

LED "MODUS" Grgn
Blinker radt
Fra

Beskrivelse

Pumpe er slaet til

Pumpe er slaet fra

Seasonal Function Control (SFC) er aktiveret

Indstillinger i menuerne

Fejl (— fejimeldinger)
SFC er deaktiveret

Ved tilslutning af en AquaMax Eco Expert star falgende betjeningsfunktioner til radighed.

ECO EXPERT 21000
PUAP OFF

[MODE]

(v)(a)

ECO EXPERT 21000
SPEED 100 %

ECO EXPERT 21000
SFCMODE  MARX

SFC an
SFC MODE i
POUER 250U

RPM 2300 /MmN

RUNTINE HSH
SN 1234567830

SETSFC - O
OFF

SET SFC o
- OFF

Beskrivelse

o Tilsluttet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert)
e Pumpe er slaet fra

Indstilling

e Taend pumpe med knappen Til/Fra

o Tilsluttet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert)

e Pumpe er slaet til

Driftstyper

e SPEED: Omdrejningstallet vises i procent (SFC er deaktiveret)

e SFC MODE: SFC er aktiveret (det er ikke muligt at indstille omdrejningstallet)
— SFC-modus (MIN, MID, MAX)

Indstilling (kun ved SPEED)

o Skift omdrejningstal med pileknapper
0 %: Minimale omdrejningstal, 180 %: Maksimale omdrejningstal

Kun visning
e SFC (Seasonal Flow Control)
— ON: Aktiveret
— OFF: Deaktiveret
e SFC-AOOE (MIN, MID, MAX)
— SFC deaktiveret: Ingen visning
e Veelg naeste visning med pileknapper

Kun visning
e Pumpens aktuelle effektforbrug i watt

— Displayets ngjagtighed: +5 % af maks. pumpeeffekt
e Pumpens aktuelle omdrejningstal i omdrejninger/minut
e Veelg naeste/forrige visning med pileknapper

Kun visning

e Pumpens samlede funktionstid i timer
e Pumpens serienummer

e SFC er slaet til

Indstilling

o Sluk for SFC med pileknap

e SFC er slaet fra

Indstilling
e Sla SFC til med pileknap
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Fejimeldinger

Nar fejlen er rettet, slukker fejlmeldingen automatisk.

Fejlmelding
WARRNING
NG UARTER

WARNING

MOTOR BLOCKED
WARNING

HIGH TEMPERATURE

WARNING
HIGH POUER

Arsag
Pumpe er Igbet tor (torlobsbeskyttelsen har reageret).

Filterhus tilstoppet (terlobsbeskyttelse har reageret).

Labeenhed er blokeret (tarlabsbeskyttelse har reageret).

Omgivelsestemperaturen ved ter opstilling er for hgj.

Vandtemperatur for hgj.
Stremforbrug for hgjt

— Lobeenheden gar treegt

— Vandet er steerkt tilsmudset

Opbevaring/overvintring

Apparatet er frostsikkert til -20 °C. Ved lavere temperaturer skal apparatet afmonteres og saettes til opbevaring.
Sadan opbevares apparatet korrekt:

o Beskyt DMX/RDM-stik mod fugt og snavs.

Lukkedele

Falgende komponenter er sliddele og er ikke omfattet af garantien:

e Teetning DMX-stik

Bortskaffelse

Udbedring

— Spaed pumpen med vand.

— Ved drift i bassin skal enheden szenkes helt ned.

— Udluft tilfgrselsledninger.

— Fjern tilstopning i tilferselsledning.

Renger pumpen

Treek netstikket ud, og fjern forhindringen. Teend derefter
for pumpen igen.

— Undga direkte sollys.

— Overhold den maksimale vandtemperatur pa +35° C.
Overhold den maksimale vandtemperatur pa +35° C.
Renger pumpen.

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbageta-
gelsessystem. Ggr apparatat ubrugeligt ferst ved at skeere kablet af.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjopet av produktet AquaMax Eco Control har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet fer du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

[J A Detvises til en eller flere illustrasjoner. | dette eksempelet: Det vises til illustrasjon A.

- Det vises til et annet kapittel.

Leveringsomfang

A Beskrivelse

1 AquaMax Eco Control

2 Festeramme for feste pa vegg, for feste av jordspyd eller holdeklammer
3 Jordspyd

4 Holdeklammer for feste pa pumpehandtak

Produktbeskrivelse

Med AguaMax Eco Control kan DMX/RDM-kompatible pumper i AquaMax Eco Expert-serien styres.
Egenskaper:

o Tilkobling til DMX/RDM-kontakten pa pumpen.

Belyst display.

Drift uten separat stremforsyning

Styre pumpeeffekt, sla Seasonal Function Control (SFC) av eller pa.

Indikere status og feil pa pumpen.

Tilsiktet bruk

Tilsiktet bruk

AquaMax Eco Control, i fortsettelsen kalt "utstyret", ma kun brukes pa fglgende mate:

o Tilkobling til OASE-filterpumper i AquaMax Eco Expert-serien som er egnet til styring ved hjelp av dette apparatet.
o Drift ved overholdelse av tekniske data.
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Sikkerhetsanvisninger

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjaring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
at de er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

« Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til ded eller al-
vorlige skader pga. elektrisk stat.

o For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Sikker drift

o Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer ove-

rens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

Apne huset pa apparatet eller tilharende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjere

det.

o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice
eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

o Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for apparatet.

o Utfor aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

Installasjon og tilkobling

Feste apparatet pa pumpen

Slik gar du frem:

OB

1. Sett holdeklammer pa pumpehandtaket.
2. Skyv apparatet pa holdeklammerne.

3. Innrett apparat.

Sette opp apparatet med jordspyd

Slik gar du frem:

[mNe;

1. Stikk jordspydet ned i bakken i sin fulle lengde.
2. Skyv apparatet pa jordspydet.

3. Sjekk at det er godt festet.
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Feste apparatet pa veggen

Slik gar du frem:

D

1. Trekk av festerammen og fest med egnede skruer
2. Sett apparatet pa festerammen.
— Festerammen ma gailas.

Koble til apparatet
Slik gar du frem:
OE

1. Fjern beskyttelseskappen pa apparatet.

2. Sett stopslet pa tilkoblingskabelen og fest med de to skruene (maks. 2,0 Nm).
— Gummitetningen ma veere ren og sitte ngyaktig tilpasset.
— Bytt en skadet gummitetning.
— Plugg stepslet kun pa den venstre DMX/RDM-kontakten.

w<Ge

Bruk
Oversikt styring

Beskrivelse

Merk!
Apparatet blir gdelagt hvis det kommer vann inn i DMX/RDM-kontaktene.
o Koble DMX/RDM-kontakter til DMX/RDM-stapsler eller beskyttelseskappen.

177| COEXPERT 21000
| SPEED 100 %
= O =
2—]/———O >———6
7 MODE B
o L 4
Funksjon

1 To-linjers display med bakgrunns-

belysning

LED "Pa/Av"
"Av/Pa"-knapp
Piltaster

a b~ W N

"Modus"-knapp

6 "MODUS"-LED

Indikerer om pumpen er slatt pa eller av
Sla pumpen av eller pa
Endre verdier i menyene eller velg flere linjer i menyen

Velg neste meny i displayet
Valget skjer fortigpende. Fra den siste menyen blir det hoppet til den
ferste menyen.

Indikerer pumpestatus
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Statusindikeringer

Lysdiodene signaliserer fglgende tilstander:

LED
LED "Pa/Av"

"MODUS"-LED

Status
Grgnn

Av

Av

Innstillinger i menyene

Grenn
Rad blinkende

Beskrivelse
Pumpen er slatt pa
Pumpen er slatt av

Seasonal Function Control (SFC) er aktivert

Feil (— Feilmeldinger)
SFC er deaktivert

Ved tilkobling av en AquaMax Eco Expert er fglgende funksjoner tilgjengelig for betjening.

ECO EXPERT 21000
PUAP 0FF

[MODE)

(v )(a)
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ECO EXPERT 21000
SPEED 180 %

ECO EXPERT 21000
SFCMODE  MAX

SFC an
SFC NOOE it

POUER 250U
RPM 2300 /MiN

RUNTINE 4S5 H
SN 1234557830

SETSFC - ON
OFF

SET SFC an
- OFF

Beskrivelse

o Tilkoblet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert)
e Pumpen er slatt av

Innstilling

o Sla pa pumpen med Av/Pa-knappen

o Tilkoblet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert)

e Pumpen er slatt pa

Bruksmater

e SPEED: Turtall indikeres i prosent (SFC er deaktivert)

e SFCMODE: SFC er aktivert (ikke mulig a stille inn turtallet)
— SFC-modus (MIN, MID, MAX)

Innstilling (kun ved SPEED)

e Endre turtall med piltastene
0 %: Min. turtall, 100 %: Maks. turtall

Kun indikering
e SFC (Seasonal Flow Control)
— OM: Aktivert
— OFF: Deaktivert
e SFC-MOOE (MIN, MID, MAX)
— SFC deaktivert: Ingen indikering
¢ Velg neste indikering med piltastene

Kun indikering
e Pumpens aktuelle effektforbruk i watt
— Visningens ngyaktighet: +5 % av maks. pumpeeffekt
e Pumpens aktuelle turtall i omdreininger/minutt
¢ Velg neste/forrige indikering med piltastene

Kun indikering

e Pumpens totale driftstid i timer
e Pumpens serienummer

e SFC erslatt pa

Innstilling

e Sla av SFC med piltastene

e SFC erslatt av

Innstilling
e Sla pa SFC med piltastene



Feilmeldinger

Nar en feil er utbedret, forsvinner feilmeldingen automatisk.

Feilmelding
UARMING
0 UATER

UARNING

MOTOR BLOCKED
WARNING

HIGH TEMPERATURE

UARNING
HIGH POWER

Arsak

Pumpen har kjert terr (beskyttelse mot terrkjering har
utlgst).

Filterhus tilstoppet (beskyttelsen mot terrkjering har
utlgst).

Lapehijul er blokkert (beskyttelsen mot terrkjering har
utlgst).

Omgivelsestemperatur ved torrkjoring for hay.

Vanntemperatur for hgy.
For hoyt stramforbruk

— Lepehjul gar for tregt
— Kraftig vanntilsmussing

Lagring/overvintring
Apparatet er frostsikkert ned til -20 °C. Ved lavere temperaturer ma apparatet demonteres og lagres innenders.
Slik lagrer du apparatet riktig:

o Beskytt DMX/RDM-stgpslet mot fuktighet og smuss.

Slitedeler

Falgende komponenter er slitedeler og omfattes ikke av garantien:

e Tetning DMX-plugg

Kassering

Utbedring

— Fyll opp pumpen med vann.

— Dykk pumpen helt under nar den brukes i dammen.
— Luft tilferselsledningen.

— Fjern tilstoppingen i tilferselsledningen.

Rengjer pumpen

Trekk ut kontakten og fiern blokkeringen. Deretter slar du
pumpen pa igjen.

— Unnga direkte solinnstraling.

— Pase at vanntemperaturen ikke overstiger + 35 °C.
Pase at vanntemperaturen ikke overstiger + 35 °C.
Rengjer pumpen.

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved & kutte av kabelen.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt AquaMax Eco Control har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte lamp-
liga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte lamp-
liga atgarder vidtas.

@ Viktig upplysning for stérningsfri funktion.

) B Hanvisning till en eller flera bilder. | detta exempel: Hanvisning till bild A.

- Referens till ett annat kapitel.

Leveransomfattning

OA Beskrivning

1 AquaMax Eco Control

2 Fastram for vaggmontering, for fixering av jordspett eller fastklamma
3 Jordspett

4 Fastklamma for montering pa pumphandtaget

Produktbeskrivning

Med AquaMax Eco Control kan DMX/RDM-kompatibla pumpar i serien AquaMax Eco Expert styras.
Egenskaper:

o Anslutning till DMX/RDM-uttaget pa pumpen.

Belyst display.

Drift utan separat stromforsorjning.

Styrning av pumpkapaciteten, aktivering eller avaktivering av Seasonal Function Control (SFC).
Status och stdrningar i pumpen kan lasas av.

Andamalsenlig anvindning

Andamalsenlig anvindning
AquaMax Eco Control, som i denna dokumentation betecknas som apparat, far endast anvandas pa féljande satt:

o Anslutning till OASE-filterpumpar i serien AquaMax Eco Expert som ar lampliga for styrning med denna apparat.
o Drift under iakttagande av tekniska data.
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Sakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvands pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sakerhetsanvisningarna inte foljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

e Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dodsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

¢ Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.

Saker drift

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stammer 6verens med stromfor-
soOrjningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.
Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kdpan ar defekta.

Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava 6ver dem.

Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nér du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.
Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behérig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

Anvand endast original reservdelar och tillbehdr till apparaten.

e Genomfor inte tekniska andringar pa apparaten.

e Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats maste apparaten eller komponenten skrotas.

Installation och anslutning
Montera apparaten pa pumpen

Gor sa har:

B

1. Satt fastklamman pa pumphandtaget.

2. Skjut fast apparaten pa fastklamman.
3. Justera in apparaten.

Installera apparaten med jordspett
GOr sa har:

oc

1. Tryck ner hela jordspettet i marken.

2. Skjut apparaten pa jordspettet.
3. Kontrollera stabiliteten.
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Montera apparaten pa vaggen
Gor sa har:

oD

1. Dra av fastramen och skruva fast den med lampliga skruvar.
2. Satt apparaten pa fastramen.
— Se till att fastramen snépper in.

Ansluta apparaten

Gor sa har:

OE

1. Ta av skyddslocket fran apparaten.

2. Anslut anslutningsledningens stickkontakt och fixera med de bada skruvarna (max. 2,0 Nm).
— Gummipackningen ska vara ren och sitta tatt.
— Byt genast ut gummipackningen om den &r skadad.
— Anslut endast till vanster DMX/RDM-uttag.

Anvisning!
H f’ ﬁ Apparaten forstérs om vatten tranger in i DMX/RDM-uttagen.
SL /@ |/ -+ stang till DMX/RDM-uttagen med DMX/RDM-stickkontakten eller med ett skyddslock.

Anvéndning

Oversikt kontrollpanel

ECOEXPERT 21000
SPEED 100 %

d) MODE

2—1/— @ 1 6
A ) (]

Beskrivning Funktion
1 Tvaraders display med bakgrunds-
belysning

2  LED "Till/Fran" Indikerar att pumpen har slagits till eller ifran.

3 Knapp "Till/Fran" Sla till eller ifrdn pumpen

4 Pilknappar Andra pa vérden i menyerna eller vélj andra rader i menyn

5 Knapp "Mode" Valja nasta meny i displayen
De olika menyerna féljer efter varandra. Fran sista menyn kan man ga
direkt till den férsta menyn.

6 LED "MODE" Har visas pumpens status.
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Statusindikeringar

Lysdioderna indikerar féljande status:

LED
LED "Till/Fran"

LED "MODE"

Status Beskrivning

Gron Pumpen har slagits till

Fran Pumpen har slagits ifran

Gron Seasonal Function Control (SFC) ar aktiverad

Réd, blinkande Stérning (— Felmeddelanden)
Fran SFC ar avaktiverad

Instédllningar i menyerna

Nar en AquaMax Eco Expert har anslutits star féljande mandvreringsfunktioner till forfogande.

ECO EXPERT 21000
PUAP OFF

[MODE]

(v)(a)

ECO EXPERT 21000
SPEED 100 %

ECO EXPERT 21000
SFCMODE  MARX

SFC an
SFC MODE i
POUER 250U

RPM 2300 /MmN

RUNTINE HS H
SN 1234567830

SETSFC - O
OFF

SET SFC o
- OFF

Beskrivning

e Ansluten pump (t ex AquaMax Eco Expert)
e Pumpen har slagits ifran

Instalining

o Sla pa pumpen med Till/Fran-knappen

¢ Ansluten pump (t ex AquaMax Eco Expert)
e Pumpen har slagits till
Driftslag
e SPEED: Varvtalet visas som procentuellt varde (SFC ar avaktiverad)
e SFL MOBE: SFC ar aktiverad (varvtalet kan inte stallas in)
— SFC-lage (MIN, MID, MAX)

Installning (endast vid SPEED)

o Andra varvtalet med pilknapparna
0 %: Minimalt varvtal, 100 %: Maximalt varvtal

Endast visning
e SFC (Seasonal Flow Control)
— OM: Aktiverad
— OFF. Avaktiverad
e SFC-AOOE (MIN, MID, MAX)
— SFC avaktiverad: Ingen visning
e Valj nasta visning med pilknapparna

Endast visning
o Aktuell effektforbrukning i pumpen i W
— Precision for visningen: £5 % av max. pumpkapacitet
o Aktuellt varvtal i pumpen i varv/minut
o Valj nasta/féregaende visning med pilknapparna

Endast visning

o Total drifttid for pumpen i timmar
e Pumpens serienummer

e SFC har slagits till

Instélining

o Slaifran SFC med pilknappen

e SFC har slagits ifran

Instélining
o Sla till SFC med pilknappen
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Felmeddelanden

Efter att storningen har atgardats slocknar felmeddelandet automatiskt.

Felmeddelande
WARRNING
NG UARTER

WARNING

MOTOR BLOCKED
WARNING

HIGH TEMPERATURE

WARNING
HIGH POUER

Orsak
Pumpen har kort torrt (torrkdrningsskyddet har 16st ut).

Filterhuset igensatt (torrkérningsskyddet har I16st ut).
Drivenheten &r blockerad (torrkorningsskyddet har 16st
ut).

Omgivningstemperaturen for hog vid installation pa torr
plats.

For hog vattentemperatur.

For hog stromforbrukning
— Drivenheten gar trogt
— Vattnet ar mycket smutsigt

Forvaring / Lagring under vintern
Apparaten ar frostsaker ned till -20°C. Vid lagre temperaturer ska den avinstalleras och laggas undan for férvaring.
Forvara apparaten sa har:

o Skydda DMX/RDM-stickkontakterna mot fukt och smuts.

Slitagedelar

Foéljande komponenter ar slitagedelar och ingar inte i garantin:
e Packning DMX-stickkontakt

Avfallshantering

)¢
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Atgérd

— Fléda pumpen.

— Séank ned pumpen helt vid drift i en damm.
— Lufta ur tilledningen.

— Atgérda blockeringen i tilledningen.

Rengdr pumpen

Dra ut stickkontakten och ta bort hindret. Sla sedan pa
pumpen igen.

— Undvik direkt solljus.

— Beakta maximal vattentemperatur +35°C.

Beakta maximal vattentemperatur +35°C.

Rengér pumpen.

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lémna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.



Alkuperéisen kadyttoohjeen kddnnos

Ohijeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella AquaMax Eco Control olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytdn ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttéohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Tassa kayttdohjeessa kaytetyilla symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkilévahinkojen vaara vaarallisen sdahkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdomasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

E Tarke4 ohje hairiottdmaan toimintaan.

[J A Viittaus yhteen tai useampaan kuvaan. Tasséa esimerkissa: Viittaus kuvaan A.

N Viittaus toiseen kappaleeseen.

Toimituksen sisalto

OA Kuvaus

1 AquaMax Eco Control

2 Teline, jolla laite kiinnitetdan seindén, maavartaaseen tai kiinnitysosaan
3 Maavarras

4 Kiinnitysosa, jolla laite kiinnitetddn pumpun sankaan

Tuotekuvaus

AquaMax Eco Control -ohjauslaitteella ohjataan DMX/RDM-toiminnolla varustettuja AquaMax Eco Expert -sarjan
pumppuja.

OMINAISUUDET:

Liitdnta pumpun DMX/RDM:-liittimeen.

Taustavalaistu naytto.

Kaytto ilman erillista virtalahdetta.

Pumpputehon saatd, SFC-toiminto (Seasonal Function Control) paalle tai pois paalta.

Pumpun tila ja toimintahairiot nakyvat naytolla.

Maaraystenmukainen kaytto

Maaraystenmukainen kaytto

AquaMax Eco Control, jota seuraavassa nimitetaan "laitteeksi", saa kdyttaa ainoastaan seuraavasti:

o Liitantd AquaMax Eco Expert -sarjan OASE-suodatinpumppuihin, joita voi ohjata talla ohjauslaitteella.
o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.
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Turvaohjeet

Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkiléille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttdtarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Veden ja sdahkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

e Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttama sahkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sdhkéa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

* Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Turvallinen kaytto

o Laitteen liitanta on sallittua vain, kun laitteen ja virransyéton tehoarvot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat laitteen

tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

Laitetta ei saa kayttaa, jos séahkdjohdot tai kotelo ovat viallisia.

Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkéjohdosta.

Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettdva huomiota siihen, ettd kukaan ei kompastu niihin.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kéayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan néin

tekemaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tassa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

o Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kaytosta, jos johto on vahingoit-
tunut.

Paikalleen asettaminen ja kytkeminen
Laitteen kiinnittdminen pumpun paalle
Toimit nain:

OB

1. Kiinnita kiinnitysosa pumpun sankaan.
2. Aseta laite kiinnitysosaan.
3. Kaanna laite sopivaan asentoon.

Laitteen kiinnittdminen maavartaaseen
Toimit nain:

[mNe;

1. Pistéd maavarras koko pituudeltaan maahan.
2. Kiinnita laite maavartaaseen.

3. Tarkasta sen tukevuus.
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Laitteen kiinnittiminen seinélle
Toimit ndin:
D
1. Irrota teline laitteesta ja kiinnita teline ruuveilla seinalle.
2. Aseta laite telineeseen.
— Varmista, etta laite napsahtaa kiinni telineeseen.

Laitteen kiinnittaminen

Toimit nain:

OE

1. Irrota laitteen suoja.

2. Kiinnita litantajohdon pistoke ja kiinnita se kahdella ruuvilla (enint. 2,0 Nm).
— Kumitiivisteen on oltava puhdas ja asennuttava tiiviisti.
— Vaihda vaurioitunut kumitiiviste.
— Liita pistoke vain vasemmanpuoleiseen DMX/RDM-liittimeen.

Ohje!
ﬁ F’ ﬁ Jos DMX/RDM-liittimiin paasee vetta, laite rikkoutuu.
>< \1/ \ty o Kiinnitd DMX/RDM-liittimiin joko DMX/RDM-pistoke tai suoja.

Kaytté

Ohjauksen yleiskuva

| [ecoexeerr 21000
| SPEED 100 %
A
2—]/———O —6
o A (3]
d) MODE
4
v
Kuvaus Toiminta
1 Taustavalaistu kaksirivinen naytté
2  LED-merkkivalot paalle/pois Nayttaa, onko pumppu paalla vai pois paalta
3 Virtapainike Pumpun kytkeminen paélle ja pois paalta
4 Nuolindppéaimet Valikon arvojen muuttaminen tai uusien rivien valinta valikoissa
5 Tilapainike Seuraavan valikon valinta naytolla
Valinta toimii keskeytyksetta. Viimeisesta valikosta siirrytdan takaisin
ensimmaiseen valikkoon.
6  TILAN MERKKIVALO Nayttédd pumpun tilan
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Tilandytot
Merkkivalot iimaisevat naita tiloja:
LED Tila Kuvaus
LED-merkkivalot Vihrea Pumppu on kytketty paalle
paalle/pois Pois paalta Pumppu on kytketty pois paalta
TILAN MERKKIVALO Vihrea SFC-toiminto (Seasonal Function Control) on paalla
Punainen vilkkuu Hairié (— Vikailmoitukset)
Pois paalta SFC-toiminto on pois paalta

Asetukset valikoissa

Kun laitteeseen liitetddn AquaMax Eco Expert, kdytdssa ovat seuraavat toiminnot.

Kuvaus
ECO EXPERT 21000 o Liitetty pumppu (esim. AquaMax Eco Expert)
PumP oFE e Pumppu on kytketty pois paalta

Saato

o Kytke pumppu paalle virtapainikkeella

[MODE) [ v ]( PN ]

ECO EXPERT 21000 o Liitetty pumppu (esim. AquaMax Eco Expert)
SPEED 100 % e Pumppu on kytketty paalle
£C0 EXPERT 21000 Kaytittavat

e SPEED: Kierrosluku nékyy prosentteina (SFC on pois paalta)
e SFL MODE: SFC on paalla (kierroslukua ei voi saataa)

— SFC-modus (MIN, MID, MAX)
Sé&atoé on mahdollista (vain SPEEC-tilassa)

e Muuta kierroslukua nuolinappaimilla
0 %: Kierrosluku vahintaan, 100 %: Kierrosluku enintaan

SFCMODE  MAX

SFC an Vain nayttd
SFCMODE MO e SFC (Seasonal Flow Control)
— 0N Paalla

— OFF: Pois paalta
o SFC-AOCE (MIN, MID, MAX)
— SFC on pois paalta: Ei nayttéa
o Valitse seuraava nayttd nuolindppaimilla

POUER 250U Vain nayttod
RPM 2300 /MmN e Pumpun tehontarve watteina
— Nayton tarkkuus: £5 % pumpun maksimitehosta
e Pumpun kierrosluku kierroksina minuutissa
o Valitse seuraava/edellinen nayttd nuolinappaimilla

RUNTIME 45 H Vain nayttoé
SN 1234567850 e Pumpun kokonaiskayntiaika tunteina
e Pumpun sarjanumero
SETSEC - ON e SFC on paalla
OFF Saéato
o Kytke SFC pois paalta nuolinappaimella
SET SFC an e SFC on pois paalta
- OFF Saéato

o Kytke SFC paalle nuolindppaimella
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Virheilmoitukset

Hairidilmoitus haviaa naytolta automaattisesti, kun vika on korjattu.

Virheilmoitus

Syy

Korjaus

UARNING Pumppu on kaynyt kuivana (kuivakéyntisuoja on lauen- — Tayta pumppu vedella.
10 UATER nut). — Jos kaytat laitetta lammikossa, upota laite kokonaan
veden alle.
— limaa syéttoletku.
— Poista syottéletkusta tukokset.
Suodatinkotelo on tukossa (kuivakayntisuoja on lauen- Puhdista pumppu
nut).
UARNING Kayntiyksikko on tukossa (kuivakayntisuoja on lauennut). ' Irrota verkkopistoke ja poista tukkeutuma. Kytke pumppu
MOTOR BLOCKED sen jalkeen taas péalle.
UARNING Ympériston lampétila on liian korkea, kun laite ei ole ve- — Al jata laitetta suoraan auringonpaisteeseen.

HIGH TEMPERATURE

WARNING
HIGH POWER

dessa.
Veden lampétila on liian korkea.

Liian voimakas sahkévirta
— Kayntiyksikdssa kayntiongelmia
— Erittéin likainen vesi

— Noudata veden maksimilampétilaa +35 °C.
Noudata veden maksimilampétilaa +35 °C.
Puhdista pumppu.

Varastointi/talvisadilytys

Laite kestaa korkeintaan —20 °C:n pakkasta. Se on irrotettava ja sailytettédva varastossa, jos lampétilan ennustetaan
laskevan alemmaksi.
Laitteen oikeanlainen varastointi:

e Suojaa DMX/RDM-liitin kosteudelta ja lialta.

Kuluvat osat

Seuraavat komponentit ovat kuluvia osia, eivatka kuulu takuun piiriin:
o DMX-pistokkeen tiiviste

Havittaminen

)¢

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sita ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
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Az eredeti hasznalati utmutato forditasa

Informaciék ehhez a hasznalati utmutatéhoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék AquaMax Eco Control megvasarlasaval jo dontést
hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati utmutatot és ismerkedjen meg a készilékkel. Az kés-
zulékkel, vagy a késziiléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatéban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati itmutatot
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok
A jelen hasznalati utmutatéban hasznalt szimbdlumok jelentése a kovetkezd:

A Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely sulyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 évintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetelli sérlléssel és jarhat.

A Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 dvintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetelli sérlléssel és jarhat.

@ Fontos Utmutaté a zavarmentes miikddéshez.

) A Hivatkozas egy vagy tobb abrara. Ebben a példaban: hivatkozas az A abrara.

- Hivatkozas egy masik fejezetre.

Csomagolas

OA Leiras

1 AquaMax Eco Control

2 Tartokeret falra rogzitéshez, féldbe szurhaté rogzitényars vagy tarté kapocs régzitéséhez
3 Foldbe szurhato rogzitényars

4 Tarto kapocs a szivattyu fogantyUjara torténé rogzitéshez

Termékleiras

Az AquaMax Eco Control készllékkel DMX/RDM-képes, AquaMax Eco Expert sorozatu szivattyuk vezérelhet6k.
Tulajdonsagok:

o Csatlakoztatas a szivattyd DMX/RDM csatlakozoéjara.

Megpvilagitott kijelzé.

Uzemelés kiildn aramellatas nélkil.

Szivattyu teljesitmény vezérlése, Seasonal Function Control (SFC) funkcié be- vagy kikapcsolasa.

A szivattyu allapotanak és hibainak megjelenitése.

Rendeltetésszerii hasznalat
Rendeltetésszeri hasznalat

AgquaMax Eco Control, a tovabbiakban: ,készulék”, kizarélag csak a kdvetkez6képpen hasznalhaté:

o Csatlakoztatas olyan AquaMax Eco Expert sorozati OASE szlrészivattyukhoz, amelyek alkalmasak az ezen a kés-
zliléken keresztll torténd vezérlésre.
o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.
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Biztonsagi utasitasok

A készulékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a készuléket szakszeritlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készuléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek
kezelhetik, ha fellgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesliltek, és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznalo altal végzendd
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak fellgyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

e Aviz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszerl csatlakoztatas vagy szakszerdtlen kezelés esetén aramiités
miatti halalhoz vagy sulyos sérllésekhez vezethet.

o Miel6tt a vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az 6sszes vizben 1év6 késziiléket.

Biztonsagos miikodés

o A készulék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, ha a készilék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-

nek. A késziilék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak meg.

Sérllt elektromos vezetékek vagy sériilt haz esetén a késziléket tilos Uzemeltetni.

Ne hordozza vagy hiuzza a készliléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

A vezetékeket sérilésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benniik.

Csak akkor nyissa fel a készUlék vagy a hozza tartozo részek hazat, ha erre az itmutaté kifejezetten felszdlitja.

Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen Utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon felha-

talmazott Ggyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintetheté meg.

Kizarolag eredeti pétalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a készulékhez.

e Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a késziiléken.

o A csatlakozdvezeték nem cserélhet6 ki. Egy sériilt vezeték esetén a késziiléket ill.az alkotorészeit artalmatlanitani
kell.

Felallitas és csatlakoztatas

A késziilék rogzitése a szivattyara

Ez az alabbiak szerint végezhet? el:

OB

1. Helyezze a tart6 kapcsot a szivattyu fogantyutjara.
2. Tolja a keészuléket a tarto kapocsra.

3. Allitsa be a késziiléket.

A késziilék felallitasa foldbe szurhaté régzitényarssal
Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

oc

1. A féldbe szlrhato rogzitényarsat teljes hosszaban szurja le a foldbe.
2. Tolja a késziléket a covekre.

3. Ellendrizze a stabilitast.
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A késziilék rogzitése falra
Ez az alabbiak szerint végezhet§ el:
oD
1. Huzza le a tartokeretet és rogzitse megfeleld csavarokkal.
2. Helyezze a készuiléket a tartokeretre.
— A rogzitékeretnek be kell pattannia.

A késziilék csatlakoztatasa

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

OE

1. Vegye le a készulékrél a védbsapkat.

2. lllessze fel a csatlakozo kabel dugaszat, és biztositsa a két csavarral (max. 2,0 Nm).
— A gumitémitésnek tisztanak kell lennie és pontosan kell illeszkednie.
— A sérlilt gumitdmitést cserélje ki.
— A dugaszt csak a bal oldali DMX/RDM csatlakozdaljzatra csatlakoztassa.

Fontos!
H f’ ﬁ A késziilék tonkremegy, ha viz jut be a DMX/RDM csatlakozdaljzatokba.
b>< \1/ \ﬁy e Zarja le a DMX/RDM csatlakozoéaljzatokat DMX/RDM dugaszokkal vagy védésapkaval.

Felhasznalas

Vezérlés attekintése

ECOEXPERT 21000
SPEED 100 %

2—1/— @ 1 6
A ) (]

d) MODE

Leiras Funkcio
1 Kétsoros kijelzé hattérvilagitassal

2 ,Bel/Ki“ LED Azt jelzi, hogy a szivattyl be vagy ki van-e kapcsolva.

3 ,Be/Ki* gomb A szivattyl be- vagy kikapcsolasa

4 Nyil gombok Ertékek modositasa a meniikben, vagy tovabbi sorok valasztasa az
adott meniben

5 ,Mode* gomb Kovetkezé meni valasztasa a kijelzén
A kivalasztas folyamatos. A kijelz6 az utols6 meniirél az elsé mentre
valt.

6 ,MODE"LED A szivattyu allapotat jelzi.
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C HU -

Allapotkijelzések
A LED-ek a kovetkezé allapotokat jelzik:

LED Allapot Leiras

.Be/Ki“ LED Zold A szivattyu be van kapcsolva.
Nem vilagit A szivattyd ki van kapcsolva.

,MODE" LED Zéld A Seasonal Function Control (SFC) funkcié aktivalva van.
Pirosan villog Zavar (— Hibajelzések)
Nem vilagit Az SFC funkcié ki van kapcsolva.

Beallitasok a meniikben

AquaMax Eco Expert készilék csatlakoztatasa esetén a kdvetkez6 funkcidk allnak rendelkezésre kezelésre.

Leiras

ECD EXPERT 21000 o Csatlakoztatott szivattyu (pl. AquaMax Eco Expert)
pUmP OFF o A szivattyu ki van kapcsolva.
Beallitas

e Szivattyd bekapcsolasa a Be/Ki gombbal

(woce] (7))

ECO EXPERT 21000 ¢ Csatlakoztatott szivattyu (pl. AquaMax Eco Expert)
SPEED 100 % o A szivattyd be van kapcsolva.
£C0 EXPERT 21000 Uzemmédok o o o
GFCMODE  AAX o SPEED: A fordulatszam szazalékosan kerdl kijelzésre (az SFC funkcio ki van
kapcsolva).
e SFCMODE Az SFC funkcio ki van kapcsolva (a fordulatszam beallitadsa nem le-
hetséges).

— SFC tzemmdd (MIN, MID, MAX)
Beallités (csak SPEED esetén)

o Fordulatszam moédositasa a nyil gombokkal
a2 %: Minimalis fordulatszam, 188 %: Maximalis fordulatszam

SFC an Csak kijelzés
SFC MODE fiiin} e SFC (Seasonal Flow Control)
— 0N Bekapcsolva
— OFF: Kikapcsolva
o SFC-MOOE (MIN, MID, MAX)
— SFC funkcio kikapcsolva: Nincs kijelzés
o Kovetkez6 kijelzés valasztasa a nyil gombokkal

POUER 250U Csak kijelzés
RPN 2300 /MmN o A szivattyu aktualis teljesitményfelvétele W-ban
— Akijelz6 pontossaga: A max. szivattyuteljesitmény +5%-a
o A szivattyu aktudlis fordulatszama fordulat/perc-ben
o Kovetkezd/el6zd kijelzés valasztasa a nyil gombokkal

RUNTINE 4S5 H Csak kijelzés
SN 1234567830 o A szivattyl teljes futasideje 6raban
e A szivattyu sorozatszama
SETSFC - ON e Az SFC funkcié be van kapcsolva.
OFF Beallitas
e SFC funkcié kikapcsolasa a nyil gombbal
SET SFC on e Az SFC funkcié ki van kapcsolva.
-> OFF Beallitas

e SFC funkcié bekapcsolasa a nyil gombbal
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Hibajelzések

Az adott zavar elharitadsa utan a hibajelzés automatikusan kialszik.

Hibajelzés
WARRNING
NG UARTER

UARNING
MOTOR BLOCKED

WARNING
HIGH TEMPERATURE

UARNING
HIGH POWER

Tarolas / Telelés

Ok

A szivattyl szérazra futott (a szarazon futas elleni véde-
lem kioldott).

A sz(ir6haz eldugult (a szarazon futas elleni védelem kiol-
dott).

A jaréegység megakadt (a szarazon futas elleni védelem
kioldott).

Tul magas a kérnyezeti hémérséklet a késziilék szarazon
torténd felallitdsakor.
A viz hémérséklete tul magas.

Az aramfelvétel tul magas.
— A jaréegység nehezen jar.
— Er6sen szennyezett viz.

Megoldas

— Avrassza el a szivatty(t.

— Uzemeléskor a szivattyut teljesen el kell meriteni.
— Légtelenitse a betaplalo vezetéket.

— Tavolitsa el a dugulast a betaplalo vezetékbdl.

Tisztitsa ki a szivattyut.

Huzza ki a halézati csatlakozédugaszt, és tavolitsa el az
akadalyt. Ezt kdvetéen kapcsolja be Ujra a szivattyut.

— Kertilni kell a kdzvetlen napsugarzast.

— Tartsa be a max. 35°C-os vizh6mérsékletet.
Tartsa be a max. 35°C-os vizh6mérsékletet.
Tisztitsa meg a szivattyut.

A késziilék -20 °C-ig fagyalld. Alacsony hdmérsékleteknél a késziléket le kell szerelni és megfeleléen el kell tarolni.
igy tarolja helyesen a késziiléket:

o A DMX/RDM csatlakozédugaszt 6vni kell a nedvességtél és a szennyezédéstol.

Kopéalkatrészek

A kdvetkez6 komponensek kopdalkatrészek, és rajuk nem vonatkozik a szavatossag:
e DMX csatlakozo tomités

Megsemmisités

Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a késziiléket! Ehhez az erre kijelolt visszavételi helyeket
hasznalja. Elétte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a készuléket.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujagc AquaMax Eco Control, dokonali Paristwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z zale-
ceniami dostarczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekazac réwniez instrukcjg uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji
Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania majg nastepujgce znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napigcie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac¢ $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napiecia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac¢ $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

Wazna wskazdéwka na dla bezusterkowego dziatania.

Odnosnik do jednego lub kilku rysunkéw. W tym przyktadzie: Odnos$nik do rysunku A.

B B

Odnosnik do innego rozdziatu.

Zakres dostawy

A Opis

1 AquaMax Eco Control

2 Ramka do mocowania na $cianie albo do potgczenia: z pretem do wbicia w ziemie lub z zatrzaskiem mocujgcym
3 Pret do wbicia w ziemig

4 Zatrzask mocujacy na rekojesci do przenoszenia pompy

Opis produktu

Za pomocg AquaMax Eco Control mozna sterowa¢ pompami przystosowanymi do systemu DMX/RDM, nalezacymi do
typoszeregu AquaMax Eco Expert.

Specyfikacja:

e Podtgczenie do gniazdka DMX/RDM w pompie.

Podswietlony wyswietlacz.

Eksploatacja bez osobnego zasilania pragdowego.

Sterowanie wydajnos$cig pompy, wigczenie lub wytaczenie uktadu Seasonal Function Control (SFC).

Wyswietlanie statusu i usterek pompy.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
AquaMax Eco Control, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytgcznie w nastepujacy sposob:

e Podtgczenie do pomp z filtrem marki OASE typoszeregu AquaMax Eco Expert, ktére sg przystosowane do sterowa-
nie poprzez to urzadzenie.
o Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.
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Przepisy bezpieczenstwa

Urzgdzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla osob i dobr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stgd zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

e Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub niepra-
widtowej obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.

e Przed wiozeniem rgk do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napiecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.

Bezpieczna eksploatacja

o Podtgczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne. Dane urzadzenia znajduja sig na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniejszej
instrukciji.

o W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewodoéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowa¢ urzadze-
nia.

* Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny!

e Przewody nalezy uktada¢ w taki sposéb, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nalezy zwrécié przy tym
uwage, aby nie powodowaty niebezpieczenstwa przewrdcenia sig.

« Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzgdzenia oraz nalezgcych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie zale-
cane w instrukcji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bgdzie mozna
usuna¢ problemu, nalezy zwrdéci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do pro-
ducenta.

* Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia czesci zamienne i akcesoria.

* Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

e Przewody sieciowe nie mogg by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z urzadze-
nia lub jego komponentdéw nie jest mozliwe.

Ustawienie i podtaczenie

Zamocowanie urzagdzenia na pompie
Nalezy postepowaé w sposéb nastepujgcy:
OB

1. Zatrzask mocujgcy natozy¢ na rekoje$¢ do przenoszenia pompy.
2. Urzadzenie nasuna¢ na zatrzask mocujgcy.
3. Wyréwna¢ ustawienie urzadzenia.

Ustawienie urzadzenia na precie do wbicia w ziemie
Nalezy postepowac¢ w spos6b nastepujacy:

ocC

1. Pret do wbicia w ziemie wbi¢ na catej dlugosci do podtoza.
2. Nasuna¢ urzadzenie na pret.

3. Sprawdzi¢ stabilno$¢.
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Zamocowanie urzadzenia na $cianie
Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:
oD
1. Sciggnaé ramke i przymocowaé ja odpowiednimi $rubami.
2. Natozy¢ urzadzenie na ramke.
— Ramka musi zaczepic¢ si¢ w zatrzasku.

Podtaczanie urzadzenia

Nalezy postepowac w sposob nastepujgcy:

OE

1. Zdjaé kotpak ochronny z urzagdzenia.

2. Wiozy¢ wtyczke kabla podtgczeniowego i przymocowac jg dwiema $rubami (maks. 2,0 Nm).
— Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowac.
— Wymieni¢ uszkodzong uszczelkg gumowa.
— Wtyczke podtgczy¢ tylko do lewego gniazdka DMX/RDM.

Wskazéwka!
@ F’ ﬁ Urzgdzenie ulegnie zniszczeniu, gdy woda wniknie do gniazdek DMX/RDM.
>< \1/ \ly e Gniazdka DMX/RDM zamkng¢ wtyczkg DMX/RDM albo kotpakiem ochronnym.

Obstuga
Przeglad sterownika

| | ECOEXPERT 21000

| SPEED 100 %
A
2—]/———O —6
3—— —5
d) MODE
4
v
Opis Funkcja
1 Wyswietlacz dwuwierszowy z pod$wietle-
niem
2 LED "Wigcz / Wyt." Wskazuje, czy pompa jest wigczona lub wylgczona
3 Przycisk "Wigcz / Wyt." Wigczenie lub wytgczenie pompy
4 Przyciski ze strzatkami Zmiana warto$ci w menu albo wybieranie kolejnych wierszy w menu
5  Przycisk "Mode" Woybieranie nastepnego menu na wyswietlaczu
Wybieranie przebiega w uporzagdkowanym ciggu. Z ostatniego menu
nastepuje przeskok do pierwszego menu.

6 LED "MODE" Pokazuje status pompy
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Wyswietlacze statusu

Diody LED sygnalizujg nastepujace stany:

Opis

Pompa jest wigczona

Pompa jest wylgczona

Seasonal Function Control (SFC) jest wigczony
Usterka (— komunikaty o btedach)

SFC jest wytagczony

Dioda LED Stan
LED "Wigcz / Wyt." Zielona
Wytaczony
LED "MODE" Zielona
Czerwony migajacy
Wytaczony
Ustawienia w menu

Po podiaczeniu AquaMax Eco Expert dostepne sa nizej wymienione funkcje niezbedne do obstugi.

ECO EXPERT 21000
PUAP 0FF

[MODE)

(v )(a)
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ECO EXPERT 21000
SPEED 180 %

ECO EXPERT 21000
SFCMODE  MAX

SFC an
SFC NOOE it

POUER 250U
RPM 2300 /MiN

RUNTINE 4S5 H
SN 1234557830

SETSFC - oM
OFF

SET SFC o
- OFF

Opis

e Podtgczona pompa (np. AquaMax Eco Expert)
e Pompa jest wytgczona

Ustawienie

o Wigczy¢ pompe przyciskiem "Wtgcz / Wyt."

e Podtgczona pompa (np. AquaMax Eco Expert)
e Pompa jest wigczona

Tryby pracy

e SPEED: Predko$¢ obrotowa wyrazona w procentach (SFC jest wytaczony)

e SFL MODE: SFC jest wigczony (ustawienie predkosci obrotowej nie jest mozliwe)
— Tryb pracy SFC (MIN, MID, MAX)

Ustawienie (tylko w przypadku SPEED)

e Zmiana predkosci obrotowej przyciskami ze strzatkami
0 %: Minimalna predkos¢ obrotowa, 100 %: Maksymalna predkos$¢ obrotowa

Tylko wyswietlacz
e SFC (Seasonal Flow Control)
— ON: aktywowany
— OFF: nieaktywny
e SFC-MOOE (MIN, MID, MAX)
— SFC jest wytgczony: Brak wskazan
e Przyciskami ze strzatkami wybra¢ wyswietlanie nastgpnych danych

Tylko wyswietlacz
e Aktualny pobdr mocy wyrazony w Wattach
— Dokfadnos¢ wskaznika: 5 % liczagc od max. wydajnosci pompy
e Aktualna predko$¢ obrotowa pompy wyrazona w obr/min
o Przyciskami ze strzatkami wybra¢ wyswietlanie nastepnych/poprzednich danych

Tylko wyswietlacz

o Catkowity czas pracy pompy wyrazony w godzinach
e Numer seryjny pompy

e SFC jest wiaczony

Ustawienie

o Wylgczy¢ SFC przyciskami ze strzatkami

e SFC jest wylaczony

Ustawienie
o Wigczy¢ SFC przyciskami ze strzatkami



Komunikaty o btedach

Po usunigciu usterki gasnie automatycznie komunikat o btedzie.

Komunikat o btedzie
UARMING
0 UATER

WARNING

MOTOR BLOCKED
UARNING

HIGH TEMPERATURE

WARNING
HIGH POUER

Przyczyna
Pompa pracowata na sucho (zadziatato zabezpieczenie
przed pracg na sucho).

Zatkana obudowa filtra (zadziatato zabezpieczenie przed
pracg na sucho).

Zablokowany zesp6t wirnika (zadziatato zabezpieczenie
przed pracg na sucho).

Za wysoka temperatura otoczenia przy ustawieniu w
suchym miejscu.

Zbyt wysoka temperatura wody.

Za wysoki pobér pradu

— Wysokie opory mechaniczne ruchu zespoét wirnika
— Silne zanieczyszczenie wody

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie jest zabezpieczone na wypadek mrozu max. do -20 °C. W przypadku nizszych temperatur urzadzenie musi
zosta¢ wymontowane i przechowywane w wymaganych warunkach.
Prawidtowe przechowywanie urzadzenia:

o Wtyczke DMX/RDM chroni¢ przed wilgocig i zanieczyszczeniem.

Czesci ulegajace zuzyciu
Nizej wymienione podzespoty to czgsci ulegajace zuzyciu i dlatego nie sg objete gwarancja:
e Uszczelka wtyczki DMX

Usuwanie odpadow

Srodki zaradcze

— Zala¢ pompe.

— W przypadku eksploatacji w stawie catkowicie za-
nurzy¢ pompe.

— Odpowietrzy¢ przewod zasilajacy.

— Usung¢ zatkanie przewodu.

Wyczysci¢ pompe

Wyciggna¢ wtyczke sieciows i usungé przyczyne zablo-

kowania. Ponownie wiaczy¢ pompe.

— Zapobiega¢ bezposredniemu napromieniowaniu
stonecznemu.

— Przestrzega¢ maksymalnej temperatury wody + 35 °C.

Przestrzega¢ maksymalnej temperatury wody + 35 °C.
Wyczysci¢ pompe.

Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzadzenia nalezy utylizowa¢ tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd za-
mmm  silajgcy urzadzenia.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku AquaMax Eco Control byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proététe navod k pouziti a dobre se s vasim novym zafizenim
seznamte. VesSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodminec¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika pfedejte i navod k pouZziti.

Symboly pouzité v tomto navodu
Symboly, pouZzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které muze mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou prijata pfislusna opatfeni.

A Nebezpeci zranéni osob vSeobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které muze mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou prijata pfislusna opatfeni.

@ Dulezity pokyn pro bezporuchovou funkci.

(J A Odkaz na jeden nebo vice obrazku. V tomto pfikladu: Odkaz na obrazek A.

- Odkaz k jiné kapitole.

Rozsah dodavky

OA Popis

1 AquaMax Eco Control

2 Pridrzny ram k montazi na sténu, k uchyceni zapichovaciho koliku nebo piidrzné svorky
3 Zapichovaci kolik

4 PFidrzna svorka k pfipevnéni na rukojet cerpadla

Popis vyrobku

Pomoci AquaMax Eco Control je mozné ovladat cerpadla, kompatibilni s DMX/RDM fady AquaMax Eco Expert.
Vlastnosti:

o PFipojka do zditky DMX/RDM ¢erpadia.

Osvétleny disple;.

Provoz bez samostatného napajeni proudem.

Ovladani ¢erpadla, zapinani a vypinani Seasonal Function Control (SFC).

Moznost indikace stavu a poruch Cerpadia.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

AquaMax Eco Control, dale jen pfistroj, se smi pouZivat vyhradné podle nize uvedenych pokyn(:

e PFipojeni filtracnich ¢erpadel OASE fady AquaMax Eco Expert, vhodnych pro Fizeni timto pfistrojem.
e Provoz pfi dodrzeni technickych udaja.
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Bezpecnostni pokyny

Tento pfistroj muze byt zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzZivan nespravné resp. v rozporu s
ur¢enym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpeénostni pfedpisy.

Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkuSenosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly poueny o bezpecném pouzivani
pFistroje a mohou z tohoto divodu vzniknout nebezpedi. Déti si
nesmi s pristrojem hrat. Cisténi a uZivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Nebezpeci vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

o Kombinace vody a elektrické energie muze pfi pfipojeni v rozporu s predpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo tézkym poranénim.

« Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Bezpeény provoz

« P¥ipojeni pristroje je povoleno pouze tehdy, shoduii-li se elektrické idaje pFistroje s udaji napajeni proudem. Udaje
o pfistroji se nachazi na typovém S§titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

PFi vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

Nenoste nebo netahejte pfistroj za elektrické vedeni!

Pokladejte vedeni tak, aby bylo chranéno pfed poSkozenim a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.
Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autori-
zovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi.

o Nikdy neprovadeéjte technické zmény na pfistroji.

* Pripojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poSkozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho soucasti zlikvidovany.

Instalace a pripojeni

Pripevnéni pristroje na ¢erpadlo

Postupujte nasledovné:

OB

1. Nasadte na rukojet erpadla pfidrznou svorku.
2. Nasurite pfistroj na pfidrznou svorku.

3. Vyrovnejte pfistroj.

Instalace pristroje pomoci zapichovaciho koliku
Postupujte nasledovné:

ocC

1. Zapichovaci kolik zasurite v celé délce do zemé.
2. Pristroj nasurite na zapichovaci kolik.

3. Zkontrolujte stabilitu.
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Montaz pristroje na sténu
Postupuijte nasledovné:
D
1. Stahnéte pFidrzny ram a pfipevnéte vhodnymi Srouby
2. Pristroj nasadte na pFidrzny ram.
— PFidrzny ram musi zaskocit.
Pripojte pfistroj
Postupuijte nasledovné:

OE

1. Odstranite z pfistroje ochrannou krytku.

2. Zapojte zastréku pfipojovaciho kabelu a zajistéte obéma Srouby (max. 2.0 Nm).
— Pryzové tésnéni musi byt Cisté a pfesné dosedat.
— Poskozené pryzové tésnéni vymérite.
— Zapojujte zastréku pouze do levé zditky DMX/RDM.

Upozornéni!
ﬂ F’ ﬁﬂ Pokud do zditek DMX/RDM vnikne voda, dojde ke zni€eni pfistroje.
b>< \1/ \ﬁy ¢ Uzavfete zditky DMX/RDM zéastrékou DMX/RDM nebo ochrannou krytkou.

Obsluha

Prehled Fizeni

ECOEXPERT 21000
SPEED 100 %

2—1/— @ 1 6
A ) (]

d) MODE

Popis Funkce

1  Dvouradkovy displej s podsvicenim

2 LED ,Zap/Vyp* Indikuje, zda je €erpadlo zapnuté / nebo vypnuté

3  Tlagitko ,Zap/Vyp* Zapinani nebo vypinani ¢erpadla

4 Tlacitka se Sipkami Zména hodnot v menu nebo volba dal$ich fadek v menu

5 Tlagitko ,Mode" Volba nasledujiciho menu na displeji
Vybér je nepretrzity. Z posledniho menu se pfechazi do prvniho
menu.

6 LED ,MODE" Indikuje stav Cerpadla
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Indikace stavu

LED signalizuji nasledujici stavy:

LED Stav Popis

LED ,Zap/Vyp* Zelena Cerpadlo je zapnuté
Vypnuto Cerpadlo je vypnuté

LED ,MODE" Zelena
Cervena blikajici Porucha (— Chybova hlaseni)
Vypnuto SFC je deaktivovano

Nastaveni v nabidkach

P¥i pfipojeni AquaMax Eco Expert jsou k dispozici nasledujici funkce.

Funkce Seasonal Function Control (SFC) je aktivovana

ECO EXPERT 21000
PUAP OFF

[MODE]

(v)(a)

ECO EXPERT 21000
SPEED 100 %

ECO EXPERT 21000
SFCMODE  MARX

SFC an
SFC MODE i
POUER 250U

RPM 2300 /MmN

RUNTINE HS H
SN 1234567830

SETSFC - OM
OFF

SET SFC on
- OFF

Popis

o Pfipojené ¢erpadlo (napf. AquaMax Eco Expert)
o Cerpadlo je vypnuté

Nastaveni

e Zapnéte Cerpadlo tlacitkem Zap/Vyp

. I?Fipojené Cerpadlo (napf. AquaMax Eco Expert)
e Cerpadlo je zapnuté
Druhy provozu
e SPEED: Otacky jsou indikovany v procentech (SFC je deaktivovano)
e SFC MOBE: SFC je aktivovano (nastaveni otaek neni mozné)
— Rezim SFC (MIN, MID, MAX)
Nastaveni (pouze pfi SPEED)
e Zména otacek tlacitky se Sipkami
0 %: Minimalni otacky, 100 %: Maximalni otacky

Jen zobrazeni
e SFC (Seasonal Flow Control)
— 0N Aktivovano
— OFF: Deaktivovano
e SFC-AOOE (MIN, MID, MAX)
— SFC deaktivovano: Zadna indikace
o Dalsi indikaci zvolte tlacitky se Sipkami

Jen zobrazeni
o Aktualni pfikon Cerpadla ve watt

— Presnost zobrazeni: +5 % max. vykonu ¢erpadla
o Aktualni otacky Cerpadla v otackach za minutu
o DalSi/pfedchozi indikaci zvolte tlacitky se Sipkami
Jen zobrazeni
e Celkova doba chodu ¢erpadla v hodinach

e Sériové Cislo Cerpadla

e SFC je zapnuté

Nastaveni

o Vypnuti SFC tlagitky se Sipkami
e SFC je vypnuté

Nastaveni
e Zapnuti SFC tlacitky se Sipkami
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Chybové hlaseni

Po odstranéni poruchy se chybové hlaSeni automaticky vypne.

Chybové hlaseni Pric¢ina Odstranéni
UARNING Cerpadlo b&zi nasucho (aktivovala se ochrana pted cho- | — Ponofte &erpadio.
NG URTER dem nasucho). — P¥i provozu v jezirku ¢erpadlo upIné ponorte.

— Odvzdus$néte privod.
— Odstrarite ucpani pfivodu.

Teéleso filtru ucpané (aktivovala se ochrana pfed chodem | Vygistit Cerpadlo

nasucho).
UARNING Rotorova jednotka je zablokovana (aktivovala se ochrana | Vytahnéte sitovou zastréku a odstrafite prekazku. Cer-
MOTOR BLOCKED pred chodem nasucho). padlo nasledné opét zapnéte.
UARNING Okolni teplota pfi instalaci v suchém prostfedi pfili§ vy- — Vyvaruijte se pfimého sluneéniho zafeni.
HIGH TEMPERATURE soka. — Dodrzte maximalni teplotu vody +35 °C.
Teplota vody pfili§ vysoka. Dodrzte maximalni teplotu vody +35 °C.
UARNING Prikon proudu pfili§ vysoky Vyc¢istéte Cerpadlo.
HIGH POWER — Rotorova jednotka mé tézky chod

— Silné znecisténi vody

Ulozeni / Pfezimovani

Pristroj je odolny proti mrazu do -20 °C. P¥i nizSich teplotach je tfeba jej odinstalovat a uloZit.
Spravné uskladnéni pfistroje:

e Chrarite konektory DMX/RDM pred vlhkem a znecisténim.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Nasledujici komponenty jsou soucasti, které podléhaji opotfebeni a nevztahuje se na né zaruka:
e Tésnéni konektoru DMX

Likvidace

Toto zafizeni nemuUze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! Vyuzijte k tomu prosim uréeny sy-
stém odbéru. Predtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabell.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou AquaMax Eco Control ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla priloZzeného navodu.

Bezpodmieneéne dodrziavajte bezpeénostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujici vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vSeobecnym zdrojom nebezpeéenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

@ Délezity pokyn pre bezporuchovii funkciu.

[JA Odkaz na jeden alebo viaceré obrazky. V tomto priklade: Odkaz na obrazok A.

- Odkaz k inej kapitole.

Rozsah dodavky

aA Popis

1 AquaMax Eco Control

2 Nosny ram pre upevnenie na stenu, pre uchytenie zapichovacieho kolika alebo pridrznych svoriek
3 Zapichovaci kolik

4 Pridrzné svorky pre upevnenie na rukovati ¢erpadla

Popis vyrobku

Pomocou AquaMax Eco Control je mozné riadit DMX/RDM-spbsobilé ¢erpadla radu AquaMax Eco Expert.
Vlastnosti:

e Pripojenie k zasuvke DMX/RDM ¢&erpadla.

Osvetleny disple;.

Prevadzka bez samostatného napajania elektrickym prudom.

Riadenie vykonu ¢erpadla, zapnutie alebo vypnutie Seasonal Function Control (SFC)

Nechajte si indikovat stav a poruchy €erpadla.

Pouzitie v sulade s uréenym uéelom

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom
AquaMax Eco Control, dalej nazyvany "pristroj”, sa méze pouzivat iba nasledovne:

e Pripojenie k filtracnym ¢erpadlam OASE radu AquaMax Eco Expert, ktory je vhodny na riadenie prostrednictvom
tohto pristroja.
o Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.
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Bezpecnostné pokyny
Z tohto zariadenia mézu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materidlne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s i¢elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpe€nostné pokyny.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohfadu alebo boli zauc¢ené ohladne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohladu.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

e Kombinacia vody a elektrickej energie méze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

e Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napéatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Bezpecna prevadzka

¢ Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické Udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.

Udaje o pristroji sa hachadzaju na typovom $titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

Pristroj sa nesmie prevadzkovat' s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poSkodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

Nikdy neotvaraijte kryt pristroja ani prislusnych dielov, ak nie ste k tejto ¢innosti vyslovne vyzvani v navode na obs-

luhu.

o Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

e Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

o Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

e Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poskodené, musi sa pristroj, prip. jeho ¢asti zlikvidovat.

Instalacia a pripojenie

Upevnenie pristroja na ¢erpadlo

Postupuijte nasledovne:

OB

1. Nasadte pridrzné svorky na rukovat cerpadla.
2. Zasunite pristroj na pridrzné svorky.

3. Vyrovnajte pristroj.

Instalacia pristroja so zapichovacim kolikom
Postupuijte nasledovne:

ac

1. Kolik celou dizkou zapichnite do zeme.
2. Zasunite pristroj na zapichovaci kolik.
3. Skontrolujte stabilitu.
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Upevnenie pristroja na stenu
Postupujte nasledovne:

oD
1. Stiahnite nosny ram a upevnite ho vhodnymi skrutkami
2. Nasadte pristroj na nosny ram.

— Nosny ram musi zapadnut.

Zapojit’ pristroj

Postupujte nasledovne:

OE

1. Odnimte ochranny kryt na pristroji.

2. Nasadte zastrcku pripojovacieho kabla a zaistite obomi skrutkami (max. 2,0 Nm).
— Gumové tesnenie musi byt Cisté a presne licovat.
— PoSkodené gumové tesnenie vymerite.
— Zastreku pripojte iba k lavej zasuvke DMX/RDM.

Upozornenie!
@ F’ ﬁ Ak do zasuviek DMX/RDM vnikne voda, pristroj sa zni¢i.
>< \1/ \ly e Zasuvky DMX/RDM uzavrite zastrékami DMX/RDM alebo ochrannym krytom.

Obsluha

Prehlad riadenia

| [ecoexeerr 21000
| SPEED 100 %
A
2—]/———O —6
s A 3]
d) MODE
4
v
Popis Funkcia
1  Dvojriadkovy displej s podsvietenim
2 Indikator LED ,Zap/Vyp* Indikuje, ¢i je ¢erpadlo zapnuté alebo vypnuté
3  Tlacidlo ,Zap/Vyp*“ Zapnutie alebo vypnutie Eerpadla
4 Tlacidla so Sipkou Zmena hodnét v ponukach alebo vyber dalSich riadkov v ponuke
5 Tlacidlo ,Mode" Vyber dal$ej ponuky na displeji
Vyber je priebezny. Z poslednej ponuky sa preskoci na prvi ponuku.
6  Indikator LED ,MODE" Indikuje stav erpadla
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Indikacie stavu

Indikatory LED signalizuju nasledujice stavy:

LED Stav Popis

Indikator LED ,Zap/Vyp* Zeleny Cerpadlo je zapnuté
Vypnuty Cerpadlo je vypnuté

Indikator LED ,MODE* Zeleny Seasonal Function Control (SFC) je aktivovany
Cerveny blikajtci Porucha (— chybové hlasenia)
Vypnuty SFC je deaktivovany

Nastavenia v ponukach

Pri pripojeni AquaMax Eco Expert mate na obsluhu k dispozicii nasledujuce funkcie.

Popis
ECD EXPERT 21000 e Pripojené ¢erpadlo (napr. AquaMax Eco Expert)
PumP 0FF « Cerpadlo je vypnuté

Nastavenie

e Zapnutie ¢erpadla pomocou tlagidla Zap/Vyp

[MODE) [ v ]( PN ]

ECO EXPERT 21000 . I?ripojené Cerpadlo (napr. AquaMax Eco Expert)
SPEED 100 % e Cerpadlo je zapnuté
ECO EXPERT 21000 Prevadzkové reZimy

e SPEED: Otacky sa zobrazuju v percentach (SFC je deaktivovany)
e SFL MODE: SFC je aktivovany (nastavenie otacok nie je mozné)

— Rezim SFC (MIN, MID, MAX)
Nastavenie (iba pri SPEED)

e Zmena ota¢ok pomocou tlacidiel so Sipkou
0 %: Minimalne otacky, 120 %: Maximalne otacky

SFCMODE  MAX

SFC an Iba zobrazenie
SFCMODE MO e SFC (Seasonal Flow Control)
— OM: Aktivovany
— OFF: Deaktivovany
e SFC-MOOE (MIN, MID, MAX)
— SFC je deaktivovany: Ziadne zobrazenie
* Vyber nasledujiceho zobrazenia pomocou tlacidiel so Sipkou

POUER 250 U Iba zobrazenie
RPM 2300 /MmN e Aktuélny prikon ¢erpadla vo wattoch
— Presnost zobrazenia: +5 % z max. vykonu ¢erpadla
o Aktualne otacky Cerpadla v otackach za minutu
* Vyber nasledujuceho/predchadzajuceho zobrazenia pomocou tlacidiel so Sipkou

RUNTIME 45 H Iba zobrazenie
SN 1234567850 e Celkova doba behu ¢erpadla v hodinach
e Sériové Cislo erpadla
SETSFC - oM  SFC je zapnuty
OFF Nastavenie

o Vypnutie SPC pomocou tlacidiel so Sipkou

SET SFC an e SFC je vypnuty

- OFF Nastavenie
e Zapnutie SPC pomocou tlacidiel so Sipkou
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Chybové hlasenia

Po potvrdeni poruchy chybové hlasenie automaticky zmizne.

Chybové hlasenie
UARMING
0 UATER

UARNING

MOTOR BLOCKED
WARNING

HIGH TEMPERATURE

UARNING
HIGH POWER

Pri¢ina
Cerpadlo beZalo nasucho (spustila sa ochrana proti behu
nasucho).

Teleso filtra je upchaté (spustila sa ochrana proti behu
nasucho).

Obezna jednotka je blokovana (spustila sa ochrana proti
behu nasucho).

Okolita teplota pri suchej intal&cii je prili§ vysoka.

Teplota vody je prili§ vysoka.
Odber prudu je prili$ vysoky.

— Tazky chod obeznej jednotky
— Silné znedistenie vody.

UloZenie / Prezimovanie

Zariadenie je mrazuvzdorné do -20 °C. Pri nizSich teplotach sa zariadenie musi odinstalovat a uskladnit.
Zariadenie sa skladuje nasledovne:

o Elektrické zastrcky DMX/RDM chrarite pred vihkostou a necistotami.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Nasledujuce komponenty su diely podliehajlice opotrebovaniu a nevzt'ahuje sa na ne zaruka:
e Tesnenie zastrcky DMX

Likvidacia

Naprava

— Zaplavte ¢erpadlo.

— Pri prevadzke v jazierku €erpadlo Gplne ponorte.
— Odvzdusnite privodné vedenie.

— Odstrarite upchatie v privodnom vedeni.

Vycistite Cerpadlo

Vytiahnite zastréku a odstrarite prekazku. Potom cer-
padlo opat zapnite.

— Zamedzte priamemu slne¢nému Ziareniu.

— Dodrziavajte maximalnu teplotu vody +35 °C.
Dodrziavajte maximalnu teplotu vody +35 °C.
Vycistite cerpadlo.

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu ur€eny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka AquaMax Eco Control ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo€imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi nevarne elektriéne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZzko telesne po$kodbe,
Ee se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poSkodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZzko telesne po$kodbe,
&e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

@ Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

) A Referenca na eno ali ve¢ slik. V tem primeru: referenca na sliko A.

— Referenca na neko drugo poglavje.

Vsebina posiljke

OA Opis

1 AquaMax Eco Control

2 Nosilni okvir za pritrditev na steno, za sprejem klina za zemljo ali pritrdilne sponke
3 Klin za zemljo

4 Pritrdilna sponka za pritrditev na drzalo ¢rpalke

Opis izdelka

Z AquaMax Eco Control lahko krmilite ¢rpalke serije AquaMax Eco Expert z zmoznostjo DMX/RDM.
Lastnosti:

e Priklop na dozo DMX/RDM na ¢rpalki.

Osvetljen zaslon.

Delovanje brez loGenega elektricnega napajanja.

Uravnavanje moci ¢rpalke, vklop ali izklop funkcije Seasonal Function Control (SFC).

Moznost prikaza stanja in motenj ¢rpalke.

Pravilna uporaba

Pravilna uporaba
AquaMax Eco Control, v nadaljevanju imenovan »napravag, je dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:

o Priklop na filtrirne ¢rpalke serije AquaMax Eco Expert, ki so primerne za krmiljenje s to napravo.
« Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.
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Varnostna navodila

Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali ¢e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci§&enja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

o V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

¢ Preden seZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Varna uporaba

o Priklju¢itev naprave je dovoljena samo, ¢e se elektriéni podatki naprave in prikljuéek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ali poSkodovanim ohi$jem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni prikljuéni kabel.

Vode polagajte tako, da so zaS¢iteni pred poskodbami, poleg tega pa pazite, da nihée ne more pasti ¢ez njih.
Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, e tezav ni mogoce odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

* Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehniéno spreminjati.

o Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.

Postavitev in priklju¢evanje

Pritrditev naprave na ¢rpalko

Postopek je nasledniji:

OB

1. Nadenite pritrdilno sponko na drzalo ¢rpalke.
2. Potisnite napravo na pritrdilno sponko.

3. Naravnajte napravo.

Postavitev naprave s klinom za zemljo
Postopek je nasledniji:

oc

1. Klin za zemljo s celotno dolzino vtaknite v tla.
2. Potisnite napravo na zemeljski klin.

3. Preverite stabilnost.
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Pritrditev naprave na steno
Postopek je naslednji:
oD
1. Snemite nosilni okvir in ga pritrdite s primernimi vijaki.
2. Namestite napravo na nosilni okvir.
— Nosilni okvir se mora zaskociti.

Prikljucite napravo

Postopek je naslednji:

OE

1. Odstranite zas¢itno kapico z naprave.

2. Nataknite vti¢ priklju¢nega kabla in ga zavarujte z vijakoma (maks. 2,0 Nm).
— Gumijasto tesnilo mora biti €isto in mora se to¢no prilegati.
— Poskodovano gumijasto tesnilo je treba zamenjati.
— Sedaj prikljugite vti¢ na levo dozo DMX/RDM.

Napotek!
H f’ ﬁ Naprava se uni¢i, ¢e voda vdre v doze DMX/RDM.
SZL /@ |/« Doze DMX/RDM zaprite z vticem DMX/RDM ali zastitno kapico.

Upravljanje
Pregled krmilnik

ECOEXPERT 21000
SPEED 100 %

2—1/— @ 1 6
A ) (]

d) MODE

Opis Funkcija
1 Dvouvrsti¢ni zaslon z osvetlitvijo ozadja
2 Dioda LED "vklop/izklop" Prikazuje, ¢e je ¢rpalka vklopljena ali izklopljena
3  Tipka "vklop/izklop" Vklop ali izklop ¢rpalke
4 Puscicne tipke Spreminjanje vrednosti v menijih ali izbira naslednjih vrstic v meniju
5 Tipka "Mode" (nacin) Izbira naslednjega menija na zaslonu
Izbira je zaporedna. 1z zadnjega menija skocite v prvi meni.
6 Dioda LED "MODE" (nacin) Prikazuje stanje ¢rpalke.
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Prikazi stanja

Diode LED signalizirajo naslednja stanja:

LED

Dioda LED "vklop/izklop"

Dioda LED "MODE"
(nacin)

Status
Zelena
Izklopliena
Zelena
Utripa rdece
Izklopliena

Opis

Crpalka je vklopliena

Crpalka je izklopliena

Funkcija Seasonal Function Control (SFC) je aktivirana
Motnja (— sporocila o napakah)

Funkcija SFC je dezaktivirana

Nastavitve v menijih

Pri priklopu ¢rpalke AquaMax Eco Expert so na voljo naslednje funkcije za upravljanje.

ECO EXPERT 21000
PUAP OFF

[MODE]

(v)(a)

ECO EXPERT 21000
SPEED 100 %

ECO EXPERT 21000
SFCMODE  MARX

SFC an
SFC MODE i
POUER 250U

RPM 2300 /MmN

RUNTINE HS H
SN 1234567830

SETSFC - O
OFF

SET SFC o
- OFF

Opis

o Priklopliena ¢rpalka (npr. AquaMax Eco Expert)
o Crpalka je izklopljena

Nastavitev

o Vklop &rpalke s tipko za vklop/izklop

. I?riklopljena ¢rpalka (npr. AquaMax Eco Expert)

e Crpalka je vklopliena

Nacini obratovanja

e SPEED: V odstotkih prikazano Stevilo vrtljajev (funkcija SFC je dezaktivirana)

e SFLC MBOE: Funkcija SFC je aktivirana (nastavljanje Stevila vrtljajev ni mogoce)
— Nagdin funkcije SFC (MIN, MID, MAX)

Nastavitev (samo pri SPEED)

e Spreminjanje Stevila vrtljajev s pus¢i€nimi tipkami
0 %: Minimalno Stevilo vrtljajev, 182 %: Maksimalno Stevilo vrtljajev

Samo prikaz
e SFC (Seasonal Flow Control)
— O aktivirano
— OFF. dezaktivirano
e SFC-AOOE (MIN, MID, MAX)
— Funkcija SFC je dezaktivirana: brez prikaza
e Izbira naslednjega prikaza s pusci¢nimi tipkami

Samo prikaz

e Trenutna poraba moci ¢rpalke v vatih
— Natanénost zaslona: * 5 % od najvecje zmogljivosti Erpalke
e Trenutno Stevilo vrtljajev ¢rpalke v vrtljajin/minuto

Samo prikaz
e Skupni ¢as delovanja ¢rpalke v urah
o Serijska Stevilka ¢rpalke

e Funkcija SFC je vklopljena
Nastavitev

o Izklop funkcije SFC s pusc&i¢no tipko
e Funkcija SFC je izklopljena

Nastavitev
¢ Vklop funkcije SFC s pusci¢no tipko
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Sporocila o napakah

Po odpravi motnje se sporocilo o napaki samodejno zbrise.

Sporocilo o napaki
WARRNING
NG UARTER

UARNING

MOTOR BLOCKED
WARNING

HIGH TEMPERATURE

UARNING
HIGH POWER

Vzrok

Crpalka je delovala na suho (sproZila se je za$éita pred
tekom na suho).

Ohisje filtra je zamaSeno (sprozila se je zascita pred te-
kom na suho).

Tekalna enota je blokirana (sprozila se je za$¢ita pred te-
kom na suho).

Temperatura okolice pri postavitvi na suhem je previsoka.

Temperatura vode je previsoka.
Poraba toka je previsoka.

— Tekalna enota tezko deluje.
— Voda je zelo onesnazena.

Skladiscenje / pozimi
Naprava je pred zmrzaljo zascite do —20 °C. V primeru nizjih temperatur je treba napravo demontirati in shraniti.
Napravo pravilno skladi$cite takole:

o Vtice DMX/RDM zas¢itite pred vlago in umazanijo.

Deli, ki se obrabijo

Naslednje komponente so obrabni deli in ne spadajo v garancijo:

e Tesnilo vtica DMX

Odlaganje odpadkov
Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To

napravo naredite predtem neuporabno tako, da odreZete kabel.
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Ukrep

— Preplavite ¢rpalko.

— Pri delovanju v ribniku &rpalko popolnoma potopite.
— Odzracite dovod.

— Odstranite zamasitev v dovodu.

Ocistite ¢rpalko.

Izvlecite omrezni vti¢ in odstranite oviro. Nato ¢rpalko
ponovno vklopite.

— Preprecite neposredno sonéno sevanje.

— Upostevaijte najvecjo temperaturo vode +35° C.
Upostevaijte najvecjo temperaturo vode +35° C.
Ocistite ¢rpalko.



Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom AquaMax Eco Control ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno Cuvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljede¢e znacenje:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuc¢uje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opcéeg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

@ VaZna napomena za neometano djelovanje.

[JA Referenca na jednu ili viSe slika. U ovom primjeru: referenca na sliku A.

- Referenca na neko drugo poglavlje.

Opseg isporuke

aA Opis

1 AquaMax Eco Control

2 Drzac¢ za pri¢vré¢ivanje na zid, za drzanje klina ili pridrzne spone
3 Klin

4 Pridrzna spona za pri¢vrs¢ivanje na rucku crpke

Opis proizvoda

Sustavom AquaMax Eco Control mozete upravljati crpkama DMX/RDM serije AquaMax Eco Expert.
Svojstva:

o Priklju¢ivanje u uti¢nicu DMX/RDM crpke.

Osvijetljeni zaslon.

Rad bez zasebnog elektricnog napajanja.

Regulacija snage crpke, ukljuivanje i isklju¢ivanje Seasonal Function Control (SFC).
Prikazivanje stanja i neispravnosti crpke.

Namjensko koristenje

Namjensko koristenje
AquaMax Eco Control, u daljnjem tekstu ,uredaj“, smije se upotrijebiti iskljucivo na sljedeci nacin:

o Priklju¢ivanje na filtarske crpke OASE serije AquaMax Eco Expert koje su prikladne za upravljanje ovim uredajem.
e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.
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Sigurnosne napomene

Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizaéi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cisc¢enje i
odrZavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

o Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestru€nog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

* Prije nego Sto dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.

Sigurno poduzece

o Priklju¢ivanje uredaja dopusteno je samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima elektricne
mreze. Podatci uredaja nalaze se na ozna¢noj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovom priru€niku.

Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektricnim vodovima ili na kucistu.

Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drze¢i ga za prikljuéni kabel.

Vodove postavite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

Ku¢iste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne moZete sami otkloniti, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

o Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za uredaj.

* Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

o Priklju¢ne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri oSte¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.

Postavljanje i priklju¢ivanje

Priévrséivanje uredaja na crpku
Postupite na sljedec¢i nagin:

OB

1. Pridrznu sponu stavite na ru¢ku crpke.
2. Uredaj postavite na pridrznu sponu.

3. Poravnajte uredaj.

Postavljanje uredaja s klinom
Postupite na sljede¢i nacin:

ac

1. Klin utaknite cijelom duzinom u tlo.
2. Uredaj postavite na klin.

3. Provjerite stabilnost.
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Pri¢vrséivanje uredaja na zid
Postupite na sljedeci nacin:
oD
1. Skinite drza¢ i pri¢vrstite ga odgovaraju¢im vijcima.
2. Uredaj postavite na drzag.
— DrzZa¢ mora uskociti.

Prikljué¢ivanje uredaja

Postupite na sljedeci nacin:

OE

1. Skinite zastitni poklopac na uredaju.

2. Utaknite utika¢ prikljuénog kabela i uévrstite ga dvama vijcima (maks. 2.0 Nm).
— Gumena brtva mora biti Cista i usko nalijegati.
— Zamijenite oSte¢enu gumenu brtvu.
— Utikac prikljugite samo u lijevu uti€nicu DMX/RDM.

Napomena!
ﬁ F’ ﬁ Uredaj ¢e se unistiti ako voda prodre u uti¢nice DMX/RDM.
>< \1/ \ly e Uti¢nice DMX/RDM zatvorite utikatima DMX/RDM ili zastitnim poklopcima.

Rukovanje

Pregled upravljackog sustava

| [ecoexeerr 21000
| SPEED 100 %
A
2—]/———O —6
o A (3]
d) MODE
4
v
Opis Funkcija
1 Dvoredni zaslon s pozadinskim osvjet-
lienjem
Zaruljica ,Ukljugenof/isklju¢eno” Prikazuje je li crpka ukljuena ili isklju¢ena
Tipka ,Ukljucivanje/isklju¢ivanje” Ukljugivanje ili isklju¢ivanje crpke
Tipke sa strelicom Promjena vrijednosti u izbornicima ili odabire drugih redaka u izbor-
niku
5 Tipka ,Mode” Odabir sljedec¢eg izbornika na zaslonu
Odabir je kontinuiran. S posljednjeg izbornika prelazite na prvi izbor-
nik.
6 Zaruljica ,Mode” Prikazuje stanje crpke
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Prikazi stanja

Zaruljice signaliziraju sliedeca stanja:

Zaruljica
Zaruljica
L»Uklju€enolisklju¢eno”

Zaruljica ,Mode”

Stanje

Zelena
Isklju¢eno
Zelena
Treperi crveno
Isklju¢eno

Opis

Crpka je uklju¢ena

Crpka je iskljucena

Aktivirano je Seasonal Function Control (SFC)
Neispravnost (— Poruke o neispravnosti)
SFC je deaktiviran

Postavke u izborniku

Ako je priklju¢en AquaMax Eco Expert, na raspolaganju su sliedece funkcije za rukovanje.

ECO EXPERT 21000
PUAP 0FF

[MODE)

(v )(a)
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ECO EXPERT 21000
SPEED 180 %

ECO EXPERT 21000
SFCMODE  MAX

SFC an
SFC NOOE it

POUER 250U
RPM 2300 /MiN

RUNTINE 4S5 H
SN 1234557830

SETSFC - oM
OFF

SET SFC o
- OFF

Opis

o Priklju¢ena crpka (npr. AquaMax Eco Expert)

e Crpka je isklju¢ena

Namjestanje

o Ukljucivanje crpke tipkom za ukljucivanje/iskljucivanje

e Priklju¢ena crpka (npr. AquaMax Eco Expert)

e Crpka je uklju¢ena

Nacini rada

e SPEED: Brzina vrtnje prikazuje se kao postotak (SFC je deaktiviran)

e SFL MODE: SFC je aktiviran (namjestanje brzine vrtnje nije moguce)
— Nacin rada SFC-a (MIN, MID, MAX)

Namjestanje (samo u SPEED)

e Promjena brzine vrtnje tipkama sa strelicom
0 %: Minimalna brzina vrtnje, 108 %: Maksimalna brzina vrtnje

Samo prikaz
e SFC (Seasonal Flow Control)
— ON: Aktivirano
— OFF: Deaktivirano
o SFC-AOCE (MIN, MID, MAX)
— SFC je deaktiviran: Nema prikaza
e Odabir sljedec¢eg prikaza tipkama sa strelicom

Samo prikaz

e Trenutna ulazna snaga crpke u vatima
— Tocnost prikaza: +5 % maks. kapaciteta crpke
e Trenutna brzina vrtnje crpke u okretajima u minuti
e Odabir sljedeéeg/prethodnog prikaza tipkama sa strelicom

Samo prikaz
o Ukupno vrijeme rada crpke u satima

o Serijski broj crpke

e SFC je ukljucen

Namjestanje

o Isklju¢ivanje SFC-a tipkom sa strelicom
e SFC jeisklju¢en

Namjestanje

e Ukljucivanje SFC-a tipkom sa strelicom



Poruke o neispravnosti

Nakon otklanjanja neispravnosti automatski ¢e nestati poruka o neispravnosti.

Poruka o neispravnosti
UARMING
0 UATER

UARNING

MOTOR BLOCKED
WARNING

HIGH TEMPERATURE

WARNING
HIGH POUER

Uzrok

Crpka je radila na suho (aktivirala se zastita od rada na
suho).

Zacepljeno je filtarsko kuciste (aktivirala se zastita od
rada na suho).

Blokiran je rotor (aktivirala se zastita od rada na suho).

Previsoka okolna temperatura pri postavljanju na suhom.

Previsoka temperatura vode.

Prevelika ulazna snaga
— Rotor se tesko kre¢e
— Veliko onecid¢enje vode

Skladistenje / Prezimljavanje
Uredaj je zasti¢en od zamrzavanja do -20 °C. Pri niskim temperaturama uredaj se mora demontirati i uskladistiti.
Ispravno skladistenje uredaja:

o DMX/RDM utika¢ zastitite od vlage i prljavstine.

Potrosni dijelovi

Sljedece su komponente potrosni dijelovi i nisu obuhvacene jamstvom:
e Brtva utikata DMX

Zbrinjavanje

)¢

Rjesenje

— Potopite crpku.

— Tijekom rada u jezercu crpku potpuno uronite u vodu.
— Odzracite dovodni vod.

— Uklonite za¢epljenje u dovodnom vodu.

Ciscenje crpke
Izvucite elektriéni utika¢ i uklonite prepreku. Zatim pono-
vno ukljucite crpku.

— |zbjegavajte izravno suncano zracenje.

— Pridrzavajte se maksimalne temperature vode od
+35°C.

Pridrzavajte se maksimalne temperature vode od

+35°C.

Ocistite crpku.

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme
preuzimanja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului AquaMax Eco Control ati facut o alegere buna.
Tnainte de folosirea aparatului va rugdm si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa v& familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam sa pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanatj-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Simbolurile utilizate in aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

@ Indicatie importanta pentru functionarea fara perturbatii.

O A Trimitere la una sau mai multe imagini. in cazul acestui exemplu: Trimitere la figura A.

- Referire la un alt capitol.

Continutul livrarii

OA Descriere

1 AquaMax Eco Control

2 Cadru de sustinere pentru fixarea in perete, pentru preluarea pilonului pentru padmant sau clemei de sustinere
3 Pilon pentru pamant

4 Clema de sustinere pentru fixarea la manerul pompei

Descrierea produsului

Cu AquaMax Eco Control pot fi comandate pompe DMX/RDM din seria AquaMax Eco Expert.
Proprietati:

e Racord la mufa DMX/RDM a pompei.

Display iluminat.

Functionare fara alimentare electrica separata.

Comanda puterii pompei, pornire sau oprire Seasonal Function Control (SFC).

Afisare stare si defectiuni ale pompei.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizarea in conformitate cu destinatia
AquaMax Eco Control, denumit in cele ce urmeaza "aparat", va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:

e Racord la pompele de filtrare OASE din seria AquaMax Eco Expert, care sunt adecvate pentru comanda prin acest
aparat.
e Operarea cu respectarea datelor tehnice.
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Indicatii privind securitatea muncii

Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat
impropriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitaii fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

« Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii in-
corecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

« Tnainte de a baga mana in apa, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Functionare sigura

e Racordarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de ali-
mentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe amba-
laj sau din prezentele instructiuni.

« Tn cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

* Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

* Montati pe traseu conductele protejate contra deteriorarilor si aveti in vedere ca nicio persoana sa nu poata cadea
peste ele.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest
lucru Tn instructiuni.

o Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

¢ Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

e Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul deteriorarii cablului este necesara eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.

Amplasarea si racordarea

Fixarea aparatului pe pompa

Procedati dupa cum urmeaza:

OB

1. Asezati clema de sustinere pe manerul pompei.
2. Impingeti aparatul pe clema de sustinere.

3. Aliniati aparatul.

Instalarea aparatului cu pilonul pentru pamant

Procedati dupa cum urmeaza:

oc

1. Introduceti pilonul pentru pamant pe toata lungimea acestuia in pamant.
2. Impingeti aparatul pe pilonul pentru pamant.

3. Verificati stabilitatea.
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Fixarea aparatului pe perete
Procedati dupa cum urmeaza:
D
1. Extrageti cadrul de sustinere si fixati-l cu suruburi adecvate
2. Pozitionati aparatul pe cadrul de sustinere.
— Cadrul de sustinere trebuie sa se fixeze in pozitie.

Conectati aparatul

Procedati dupa cum urmeaza:

OE

1. Inlaturati capacul de protectie de la aparat.

2. Cuplati figsa cablului de conexiune si asigurati cu cele doua suruburi (max. 2,0 Nm).
— Garnitura din cauciuc trebuie sa fie curata si sa se potriveasca perfect.
— Inlocuiti garnitura din cauciuc deteriorata.
— Conectati fisa numai la mufa DMX/RDM din stanga.

Indicatie!
H f’ ﬁ Aparatul se distruge daca patrunde apa in mufele DMX/RDM.
> \1/ \ﬁy « TInchideti mufele DMX/RDM cu fisa DMX/RDM sau cu capacul de protectie.

Exploatare

Plan general al sistemului de comanda

ECOEXPERT 21000
SPEED 100 %

2—1/— @ 1 6
A ) (]

d) MODE

Descriere Functia
1  Display pe doua randuri cu iluminarea
fundalului

2  LED ,Pornit/Oprit* Indica daca pompa este pornita sau oprita

3  Tasta ,Pornit/Oprit* Pornirea sau oprirea pompei

4  Taste sageata Modificarea valorilor din meniuri sau selectarea altor randuri in meniu

5 Tasta ,Mod* Alegerea meniului urmator pe display
Selectarea este consecutiva. De la ultimul meniu se sare la primul
meniu.

6 LED ,MOD* Indica starea pompei
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Afigaje de stare

LED-urile semnalizeaza urmatoarele stari:

LED
LED ,Pornit/Oprit*

LED ,MOD*

Setari in meniuri

Stare Descriere

Verde Pompa este pornita

Stins Pompa este oprita

Verde Seasonal Function Control (SFC) este activat
Aprindere intermitenta rosu Defectiune (— mesaje de eroare)

Stins SFC este dezactivat

in cazul racordarii AquaMax Eco Expert sunt disponibile urmatoarele functii pentru operare.

0 EXPERT 21000

PunpP

OFF

(vooe] ()]
ECO EXPERT 21000
SPEED 1009
ECO EXPERT 21000
SFCMODE  MAX
SFC an
SFCAODE  MID
POUER 250U
RPN 2300 /M
RUNTIP 45 4
SN 1234567890
SETSFC - OM

OFF
SET SFC on
- OFF

Descriere

e Pompa racordata (de ex. AquaMax Eco Expert)
e Pompa este oprita

Reglare

e Pornirea pompei cu tasta Pornit/Oprit

e Pompa racordata (de ex. AQquaMax Eco Expert)

e Pompa este pornita

Moduri de functionare

e SPEED: Turatia este afisata in procente (SFC este dezactivat)

e SFL MODE: SFC este activat (reglarea turatiei nu este posibila)
— Mod SFC (MIN, MID, MAX)

Reglare (numai la SPEED)

¢ Modificarea turatiei cu tastele sageata
0 %: Turatie minima, 180 %: Turatie maxima

Numai afisare
e SFC (Seasonal Flow Control)
— ON: Activat
— OFF: Dezactivat
e SFC-AOOE (MIN, MID, MAX)
— SFC dezactivat: Nicio afisare
o Alegerea afisajului urmator cu tastele sageata

Numai afigare
¢ Puterea actuala consumata de pompa in Wati
— Exactitatea afisajului: +5 % din capacitatea maxima a pompei
e Turatia actuala a pompei in rotatii/minut
o Alegerea afigajului urmator/anterior cu tastele sageata

Numai afigsare

e Timpul total de functionare al pompei in ore
e Numarul de serie al pompei

e SFC este pornit

Reglare

e Oprire SFC cu tasta sageata

e SFC este oprit

Reglare
e Pornire SFC cu tasta sageata
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Mesaje de eroare

Dupa remedierea unei defectiuni, mesajul de eroare se stinge automat.

Mesaj de eroare

Cauza

Remediere

UARNING Pompa a functionat fara apa in ea (dispozitivul de pro- — Inundati pompa.
NG URTER tectie impotriva functionarii uscate a declansat). — La functionarea in bazin, imersati complet pompa.
— Aerisiti conducta de alimentare.
— Inl&turati infundarea din conducta de alimentare.
Carcasa filtrului infundata (dispozitivul de protectie im- Curatati pompa
potriva functionarii uscate a declansat).
UARNING Unitatea de functionare este blocata (dispozitivul de pro- | Scoateti fisa de retea si inlaturati obstacolul. Apoi porniti
MOTOR BLOCKED tectie impotriva functionarii uscate a declansat). pompa din nou.
UARNING Temperatura ambientala in cazul instalarii uscate este — Evitati radiatia solara directa.
HIGH TEMPERATURE prea mare. — Respectati temperatura maximé a apei de +35 °C.
Temperatura apei prea ridicata. Respectati temperatura maximé a apei de +35 °C.
UARNING Consum de curent prea mare Curatati pompa.
HIGH POUER — Unitatea de functionare functioneaza cu dificultate

— Apa deosebit de murdara

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

Aparatul este rezistent la inghet pana la -20 °C. in cazul temperaturilor prea scézute, aparatul trebuie dezinstalat si
depozitat.

Depozitati corect aparatul in felul urmator:
o Protejati stecherele DMX/RDM de umiditate si murdarire.

Consumabile
Urmatoarele componente sunt piese supuse uzurii si nu fac obiectul garantiei:
e Garnitura fisga DMX

indepértarea deseurilor

)¢

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
cablului.
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MpeBoa Ha OPUrMHANHOTO ynbTBaHe 3a ynorpeﬁa

MHCTpYyKUMM KbM HACTOSALLOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

[o6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npogyktaAquaMax Eco Control Bue HanpaBuxte go6bp nstop.
Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO M Ce 3ano3HawTe ¢ ypeaa. Beundku
paboTn Mo 1 ¢ To3u yped TpsAbBa Aa ce U3MbIHABAT B CbOTBETCTBME C HACTOSLLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cnasBaiTe UHCTPYKUMMTE 3a Ge3onacHoCT 3a NpaBUIHOTO U Ge3onacHo nonssaHe.

pyxnnBO CbXxpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. [pn cMsaHa Ha cobCTBEHVKa, MOMsi, NpeJaiiTe n pbKoBOACTBOTO.

CumBonuTte B TOBa ynbTBaHe
CumBonuTe, U3non3saHu B ynbTBaHETO 3a ynoTpeﬁa, umMart crnegHoTo 3Ha4yeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C ONACHO eNeKTPUYECKO HanpexeHne
CVMBOSTBT yKa3Ba npsika ONacHOCT, NMOCHeauUmUTE OT KOSITO MOraT Aa 6baaTt CMbPT WU TEXKW HapaHsiBaHus,
aKko He 6bAaT B3eTV CbOTBETHUTE MEPKU.

A OnacHoCT OT HapaHsiBaHe upes o6Ly U3TOYHMK Ha ONACHOCT
CVYMBONBT ykasBa Npsika ONacHOCT, MOCNeaMUNTE OT KOSTO MoraT Aa 6bAaT CMbPT UM TEXKM HapaHSBaHMS,
aKo He 6b1aT B3eTU CLOTBETHUTE MEpKU.

@ BaxHO ykasaHue 3a 6e3npobrnemMHo ekcnnoaTupaHe.

[JA TpenpaTka kbM egHa unu noseye durypu. B To3m npumep: MNpenpatka kbMm durypa A.

- MpenpaTka kbM Apyra rnasa.

Pa3mep Ha pocTaBkaTa

A Onucanue

1 AquaMax Eco Control

2 [bpxay 3a 3akpenBaHe KbM CTEHa, 3@ 3axBalliaHe KbM NpbT Unn ckoba
3 MpbT 3a 3a6uBaHe B 3emsTa

4 CkoBa 3a 3aKkpenBsaHe KbM [pbXKkaTa Ha noMnara

OnwucaHune Ha npoayKTa

C AquaMax Eco Control moraT ga ce ynpasnsisaT nomnu, nogabpxawy DMX/RDM ot cepusta AquaMax Eco Expert.
XapakTepucTuku:

e Csbp3BaHe kbM 6ykcata DMX/RDM Ha nomnata.

OcBeTeH agucnnen.

PaboTa 6e3 oTaenHo enekTpo3axpaHBaHe.

YnpaBneHue Ha MOLLHOCTTa Ha nomnara, BKIoYBaHe unm uskrnoyvsaHe Ha Seasonal Function Control (SFC).
Moka3BaHe Ha CbCTOSIHWE U HEU3MPaBHOCTMN Ha nomMnara.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue
AquaMax Eco Control, HaTaTbk HapuyaH "ypea", MoXe Aa ce u3nonasa camo Taka, KakTo € OnMcaHo no-gony:

e Csbp3BaHe kbM punTbpHM nomnu OASE ot cepusita AquaMax Eco Expert, kouto ca noaxoasium 3a ynpasneHve
4pes To3n ypen.
o Excnnoatauus npu cnassaHe Ha TEXHUYECKUTE JaHHU.
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Yka3saHus 3a 6e3onacHocT

OT 1031 ypen morat fa npomn3tekat onacHOCTK 3a xopata 1 UMyLeCTBOTO, ako CbLUMAT Ce U3Non3Ba HenpasuIiHO,
pecn. He No NpeAHa3Ha4YeHne UNn ako He ce CnasBaT ykasaHusATa 3a 6e3onacHoCT.

Tosun ypea Moxe fa ce U3nosnaea oOT fgeua Haj 8 roguHu, Kakto u oT
nuua c orpaHnyeHn PU3nYecKkn, CEH30PHN NN YMCTBEHN
CMOCOOHOCTM UNKM OT LA, Ha KOUTO NUNCcBaT ONUT U NO3HAHUS, ako
TOBa Ce U3BbpLLBA NOA HAA30p UK Te ObaaT NHCTPYKTUPAHN
OTHOCHO 6e3onacHarta ynotpeba Ha ypeaa u pasdvpar
Bb3HMKBALLMTE BCleACTBME HA ToBa onacHocTu. [leua He 6uBa ga
urpasaT ¢ ypega. lNoyncresaHeTo n notpebuTtenckata nogapbXKKa He
MoraT Aa ce n3BbpLiBaT OT Aeua, ako Te ca 6e3 Hag3op.

PuckoBe, nopogeHu oT KOMGMHaUUsiTa MexAay BoAa u enekTpm4yecTBo

o KombuHauusiTa OT Boda M eNekTpu4ecTBoO MOXe [a [oBede Npu HENpaBuIiHO CBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHeTo unm
npu HenpasunHa paboTa ¢ ypeaa 40 CEPUO3HU HapaHsiBaHWsl OT TOKOB yaap.

o [penw fa 6bpkaTe BbB BOAATA BUHAM U3KINOYBaliTe OT HAaNpexXeHWe BCUYKWM Hamupaluu ce BbB BoaaTa ypeau.

BesonacHa pa6ota

o CBbP3BAHETO Ha ypeaa e pa3peLLeHo caMo ToraBa, Korato enekTpUYecknTe 4aHHU Ha ypeaa v TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnagart. [laHHuTe 3a ypeAa ce HaMupart BbpXy 3aBofckaTta Tabena Ha ypena, BbpXy onakoBkaTta
UNW B HACTOSILLOTO PLKOBOACTBO.

o [pu AedeKTHN ENEKTPUYECKM NPOBOAHULM UMK AedEKTEH KOpMyC ypeabT He GMBa Aa ce nanonssa.

e He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeda 3a 3axpaHsalums kabern.

o [lonaraiTe NpoBOAHULMTE Taka, Ye [a ca npeanaseHn oT NoBpeaun 1 o6bpHETE BHUMaHWE Ha TOBA, HUKOW fa He
MOXe [ia Ce CMbHE B THX.

o OTBapsiiTe Koprnyca Ha ypeaa Unu Ha npuHaanexawmuTe My 4acTu, Camo ako ToBa Ce U3WCKBa U3PUYHO B
PBKOBOACTBOTO.

¢ lI3BbpLuBaiiTE camo paboTu Mo ypeaa, KOUTO ca OnucaHW B TOBA PLKOBOACTBO. AKO NpobnemMuTe He mMoraT fa ce
OTCTPaHAT, 06bpHETE Ce KbM YMbIIHOMOLLEH (hunuan Ha KnneHTckaTa cnyxba unu npu CbMHeHUsi KbM
npovsBoauTens.

o lI3non3gaiiTe camo OpUrMHarHW pe3epBHM YacTu U OPUTMHAIHU akcecoapw 3a ypeaa.

e HuKora He U3BbPLLBAITE TEXHUYECKV NPOMEHU MO ypeaa.

o CBbp3BalLWTE NPOBOAHULM HE MOraT Aa ce CMeHsT. MNpy NoBpefeH NPOBOAHUK YpeabT PECH. KOMMOHeHTaTa
TpsibBa @ ce OTCTPaHAT KaTo OTnagbK.

MoHTax u cBbp3BaHe

3akpenBaHe Ha ypeAa BbpXy nomnarta
MpoueavipaiiTe No CrnegHUs HaunH:
OB

1. MNocTaBeTe ckobaTa BbpXy ApbXKkaTa Ha nomnata.
2. HaxnyseTe ypeaa Bbpxy ckobaTa.
3. NoppasHeTe ypeaa.

MocTaBsiHe Ha ypeA ¢ NpbT 3a 3a6uBaHe B 3eMATa
MpoueavpanTe No cnegHUs HauMH:

e

1. BkapaiTe npbTa C usnata My Ab/DKUHA B 3eMATa.

2. HaxnyseTe ypefa BbpXy npbTa.
3. MNpoBepeTe ycTonunBocTTa.
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3akpenBaHe Ha ypeaa KbM CTeHa
MpoueauparitTe N0 CNeAHNSA HAYWH:
D
1. N3ternete gbpxaya v ro 3akpenere ¢ NOAXOASALUN BUHTOBE
2. MNocTaBeTe ypeaa BbpXy Abpxaya.
— [ObpxaybT TpsibBa Aa WwpakHe.

CebpxeTe ypeaa

MpoueanpainTte NO CNeAHNS HAYVH:

OE

1. CBanerte npegnasHaTa kanayka Ha ypega.

2. CbepviHeTe Liekepa Ha CBbp3BaLLms kaben 1 ro ocurypeTe ¢ ABarta BuHTa (Makc. 2,0 Nm).
— [ymeHOTO ynnbTHEHVE TpsiGBa Aa € YMCTO U Aa nacBa TOYHO.
— [MNoameHsTe NoBpeAeHO ryMeHo ynimbTHEHWE.
— Csbp3BanTe Liekepa camo kbM nasaTa 6ykca DMX/RDM.

YkasaHue!
ﬁ F’ ﬁ YpensT ce noBpexaa, ako NpoHukHe Boda B bykcute DMX/RDM.
>< \1/ \ly o 3areapaiite bykcute DMX/RDM c wekep DMX/RDM unu ¢ npeanasHa kanadka.

O6cnyxBaHe
Mpernea YnpaBneHue
| | ECOEXPERT 21000
| SPEED 100 %
A
2—O —6
d) MODE
4
v
OnucaHue DYHKLMNA
1 [OBypenoB avcnnen ¢ OHOBO
ocBeTrneHve
CeeToawuog ,Bkn./N3kn." Mokasea ganu nomnara e BKMYeHa Unn n3knoyeHa
ByToH ,Bkn./Makn.* BkniouBaHe nnu usknioysBaHe Ha nomnaTa
BytoHun Ctpenku [MpomeHsiHE Ha CTOMHOCTU B MeHIoTaTa unu n3bupaHe Ha apyru
penoBe B MEHIOTO
5 ByTtoH ,Pexum” M3bupaHe Ha criefBallo MeHio Ha aucnnes
M36opbT e nopefeH. OT NOCNegHOTO MEHIO ce NPeEMUHAaBa B MbPBOTO
MEHHO.
6 Csetoanon ,PEXNM* [Noka3Ba CbCTOSAHMETO Ha NoMnaTa
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WHavkaumm 3a cbCTOAHME

CeeToavoauTe nokasear CregHUTe CbCTOSIHUS:

CeeTtoauon

CeeToauopa ,Bkn./U3kn.*

Ceetoguog ,PEXKUM*

ChcTosiHne
3eneHo

He ceetn
3eneHo

Muralio YepseHo
He ceeTu

Onucanue
Momnarta e BKOYeHa
Momnarta e usknioveHa

dyHkumaTa Seasonal Function Control (SFC) e
akTnsupaHa

HewusnpaBHocT (— CbobLueHns 3a rpeLuku)
SFC e peaktuBupaHa

HacTtpoiiku B MeHIoTaTa

Mpu cBbp3BaHe Ha AquaMax Eco Expert uma Ha pasnonoxeHue cnegHuTe yHKUMK 3a 0GCryKBaHe.
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ECO EXPERT 21000
punP OFF

(v)(a]

ELO EXPERT 21000
SPEED 180 %

ELO EXPERT 21000
SFCMODE  MAX

SFC an
SFC MODE i)

POUER 250U
RPM 2300 /MmN

RUNTIME 45 H
SN 1234567830

SETSFC - ON
OFF

SET SFC on
- OFF

OnucaHue

e [lpucbegmHeHa nomna (Hanp. AquaMax Eco Expert)
e [lomnaTa e n3knoyeHa

HacTtpovika

e BkniouBaHe Ha nomnara ¢ 6yToHa Bkn./U3kn.

o [lpucbeanHeHa nomna (Hanp. AquaMax Eco Expert)

o [lomnaTa e BKNtoYeHa

BapuwaHTtu 3a ekcnnoataums

e SPEED: OBopoTtuTe ce nokassaTt B npoueHTn (SFC e geaktusvpaHa)

e SFCMODE SFC e akTuBMpaHa (HacTporika Ha 06opoTUTE He € Bb3MOXHA)
— Pexum SFC (MIN, MID, MAX - MUH., cpeiHO, Makc.)

HacTpoliika (camo npwv SPEED)

e O6opoTuTe ce NPOMEHST Ype3 GyToHuTe CTpenku
0 % MuHumanyu o6opoTu, 108 %: MakcumanHu obopoTtu

Camo nHaukaums

e SFC (Seasonal Flow Control - ce3oHHO ynpaBneHue Ha aebuta)
— OM: AKTBMpaHo
— OFF: [leakTnBnpaHo

o SFC-MODE (MIN, MID, MAX - MWH., cpedHO, Makc.)
— SFC peaktuBupaHo: be3 nHgvkaumsa

e Crnepgpaliata Havkauums ce usbvpa ypes 6ytoHute Ctpenku

Camo nHavkaums
e TekyLla KOHCyMUpaHa MOLLHOCT Ha nomnaTa BbB BaToBe
— To4YHOCT Ha nokasaHueTo: +5 % OT Makc. MOLLHOCT Ha nomnara
e AkTyanHu o6opoTu Ha nomnaTa B 060poTM/MUHyTa
o Crneppawata/npeaviuHaTta uHamkaums ce n3bnpa upes 6ytoHute Ctpenku

Camo nHavkaums
o O6Lo Bpeme Ha paboTa Ha nomnaTta B Yacose
o CepueH HoMep Ha nomnarta

e SFC e BknoveHa

HacTpolrika

o M3kniouBaHe Ha SFC upes byToHa CTtperka
e SFC e unsknioyeHa

HacTtpovika
e BkniouBaHe Ha SFC upes 6yToHa Ctpenka



CboO6LieHnA 3a rpeLkm

Crep OTCTpaHdABaHe Ha AafeHa HensnpasHOCT cbobLeHneTo 3a rpellka ce CkpuBa aBTOMaTtuU4HoO.

CbobleHue 3a rpeLuka
UARMING
0 UATER

WARNING

MOTOR BLOCKED
UARNING

HIGH TEMPERATURE

UARNING
HIGH POWER

Mpuunna

Momnata e paboTuna Ha cyxo (3awuTaTta cpelly pabota
Ha cyxo e cpaboTtuna)

3anyLueH koprnyc Ha punTbpa (3awuTaTa cpelly pabota
Ha cyxo e cpaboTtuna).

PaboTHUAT enemeHT e 6nokvpan (salumTarta cpetly
paboTa Ha cyxo e cpabotuna)

OkonHata TemnepaTtypa npu MOHTaX Ha CyXo e
npekaneHo BUCOKa.

Temnepatypata Ha BoAaTa € NpeKkaneHo BUCOKa.

KDHCyMaLlMRTa Ha TOK e npekaneHo BUCoKa
— PaboTHuAT enemeHT ce ABWXN TPYAHO
— CwunHo 3ambpceHa Boga

CbxpaHeHue/3a3umsiBaHe

YpeabT e 3almTeH oT 3amMpb3asaHe 8o -20 °C. Mpu HUCKK TeMnepaTypu ypeabT TpsibBa Aa ce AeMoHTUpa v npubepe.
YpeabT ce CbxpaHsisa NpasuUIiHO Mo CREAHNS HAUNH:

e 3awmtetre DMX/RDM-wwencena oT Bnara n 3aMmbpcsiBaHe.

Bbp30 n3HocBawm ce 4actu
CnepgHuTe KOMMOHEHTU ca 6bP30 U3HOCBALLM Ce YacTu 1 He NoAsiexaT Ha rapaHUMOHHO obcrnyXBaHe:
e YnnbTHeHue 3a wekep DMX

N3xBbpnsiHe

)¢

OtcTpaHABaHe

— MoToneTte nomnaTta BbLB BOAa.

— MNpwu pa6oTa BbB BofeH GaceliH notansaiTe nomnara
n3usano.

— Ob6e3sb3aaylueTe 3axpaHBalLus MapKyy

— OTcTpaHeTe 3anyLBaHeTo B 3aXpaHBaLLMA MapKyy.

MouuncTteTe nomnata

V3BapeTe MpexoBusi Lencen n otctpaHeTe
npenaTcTBMeTo. Cnep ToBa OTHOBO BKIOYETE nomnara.

— U3bsareaiiTe AMPEKTHOTO CMTbHYEBO TbYeHMe.

— CnasBailTe MakcumanHaTa Temneparypa Ha Bogata oT
+35 °C.

CnasBaiiTe MakcumarnHarta Temnepartypa Ha Boaata ot

+35 °C.

MouncreTe nomnara.

Tosu ypen He 61Ba fa ce M3xBbpna kaTo 61uToB oTnaabk! Mons, uanonssanTte NpeasuaeHaTa 3a uenta
cuctema 3a obpatHo npuemade. MNpeau ToBa oTpexeTe kabenure, 3a Aa He MOXe ypeda 4a ce M3nosaea.
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Mepeknaa opuriHanbHoOro nociGHMka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku po wi€i iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Pagi Bitatn Bac y komnaHii «OASE Living Water». MNpuabaswm gany npogykuito AquaMax Eco Control, Bu 3pobunu
rapHuii BUGip.

Mepep nepLuMM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO peTeNbHO NPoYMTaNTe iIHCTPYKLo 3 ekcrinyaTadii i o3HarioMTecs 3
npuctpoem. Bci poboTu 3 gaHnM npmnagom Ta Ha HbOMY [03BONAETLCH MPOBOAUTU TiflbKV NMPY AOTPUMAHHI YMOB Lii€i
iHCTpPYKUIii No ekcrnnyaTauii.

O060B’A3K0BO AOTPUMYWATECH NPaBUI TEXHIKM Be3nekun ANs NpaBUnbHOrO Ta 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO.
PeTenbHo 36epiraite Lo iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3MiHW BriacHuka nepefainTe NOMY iHCTPYKLIto 3
ekcnnyaTauii.

CumMBONY, WO BUKOPUCTaHI Yy LN iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii
YMOBHi NO3HAYEHHS, SIKi BUKOPUCTAHO B LIbOMY MOCIBHMKY, MaloTb HACTYMHE 3HAYEHHS:

A Hebe3neka TpaBMyBaHHA He6e3NE€YHUM €NEKTPMYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHs Bkasye Ha b6eanocepepHio Hebeaneky, sika MoXe NpPU3BECTM A0 CMePTi abo BaXK1X
YWKOMKEHb, AKLLO HE BXUTU BiANOBIAHNX 3aX04iB.

A He6esneka TpaBMyBaHHA nioaeii Big 3aranbHUX axepen HeGesneku
YMOBHe NoaHaueHHs BKasye Ha 3arpoxylody 6eanocepeaHio Hebeaneky, sika Moxe NpU3BecTy 4o cMepTi abo
BaXKKMX YLLKOKEHb, SKLLO HEe BXWNTM BIANOBIAHMX 3aX0AiB.

@ Baxxnusa BkasiBka ans 6e3nepebiiHoi poboTu.

(DA TocunaHHsi Ha oAMH abo Kinbka MantoHKIB. Y LibOMY NPUKNaAi: NOCUNaHHA Ha MartoHOK A.

- MocunaHHs Ha iHWy rnasy.

06’em nocTaBoK

OA Onuc

1 AquaMax Eco Control

2 Kapkac ans kpinneHHs 4o CTiHW, ANs npueaHaHHs 3aTuckada abo KpOHLWTENnHy
3 KpoHwTeiH

4 Batunckay Ansa 3akpinneHHs pykis's Hacoca

Onuc BupoGy

3 AquaMax Eco Control moxHa kepyBaTh Hacocamu, yctaTkoBaHuMmu DMX/RDM, i3 cepii AquaMax Eco Expert.
XapakTepucTuku:

MpuegHanHsa BTynkn DMX/RDM Hacoca.

[vicnnen 3 niaceivyBaHHAM

Po6oTta 6e3 okpeMoro gxxepena XuBMeHHs.

KepyBaHHS1 NOTYXXHICTIO Hacoca, YBIMKHEHHS Y/ BUMKHeHHs1 pexumMy Seasonal Function Control (SFC)
BinobpaxeHHs cTaHy 1 HecnpaBHOCTeN Hacoca.

BMKOpMCTaHHﬂ NMPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

BukopucTaHHA NPUCTPOIO 3a MPU3HAYEHHAM

AquaMax Eco Control, Hagani «MpucTpili», BUKOPUCTOBYBATM NKLLE SIK ONMUCAHO HUXYE.

o [ligknioyeHHs dinbTpie ans HacociB OASE cepii AquaMax Eco Expert, npuaaTHux Ansa KkepyBaHHS UM NpyUnagom.
o Excnnyarauis 3 OTPUMAHHAM TEXHIYHWUX XapaKTEPUCTUK.
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

Lle npucTpiii Moxe 6yTn mxepenom Hebeaneku Ans nogen Ta MaiHa y pasi HeHanexHoro oro BUKOpUCTaHHs abo
BMKOPUCTAHHS HE 3a MPM3HAYEHHAM Y1 HeAOTPUMAHHSA NpaBui TEXHikv B6eaneku.

Lium npuctpoem 003BONAETHCA KOPUCTYBATUCA OiTAM Bif 8 pokis, a
Takox ocobam 3 obmexeHUMu isnYHUMM, CEHCOPHUMKN abo
PO3yMOBMMM MOXINBOCTSIMM, a TaKOX 3 He4OCTaTHIM JOCBIAOM Ta
3HaHHAMMK, Nuwle nig Harnagom abo 3a YMOBY, LLO BOHM
MNPOIHCTPYKTOBAHI LW0A0 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHS npunagy i
PO3yMilOTb NOB'A3aHi 3 HAM pU3nKU. He go3sonanTe OiTAM rpatu 3
npucTpoem. [iTv He NOBMHHI BUKOHYBATN OYULLIEHHSA abo
oGcnyroByBaHHs NpUcTpoto 6e3 Harnagy.

Hebe3neka Yyepe3 KOHTaKT BOAU 3 eNEeKTPUKOLO

o [lpn HenpaBunbHOMY MiaKntodYeHHi abo HeHaneXHOMy NOBOMXEHHI KOHTaKT BOAM i €NEKTPUKM MOXe NPU3BECTU A0
cMepTi ab0o BaXKMX YLLIKOAXEHb Bif yAapy CTPyMOM.

o [lepLu HiX 3aHYpWUTK pykKn Y Boay, 060B’S3KOBO BiAKMNOYiTH BCi Npunaau, siki 3HaxoasTbCs Y BOA|, Bif Axepena
Hanpyru.

HapiviHa ekcnnyarauis

o [lpregHaHHA Npunagy MoXHa BUKOHYBATU NULLE Y BUNAAKY, SKLLO eNeKTPUYHi XapakTepucTuku npunagy 3biraloTbcs
3 JaHuMK mkepena ctpymy. [laHi npunagy MicTATbCA Ha 3aBOACHKiN Tabnuyui, Ha nakyBaHHi abo B Wil iHCTpYKLUIi.

o [lpy NOLIKOOXKEHHI ENEKTPUYHMX kabeniB abo Kopnycy ekcrnnyaTyBaTh NPUCTPIli 3a60pOHEHO.

o [lepeHocUTH Yu TATHYTU NPUCTPIN 3a eNeKTPUYHMIA kabenb 3abopoHeHo.

o Kabeni cnig npoknaaaty Tak, Wob 3axXucTUTK iX Bif YLUKOOXEHb; CTEXMTM 3a TUM, LWo6 He cTBoptoBaTH Hebesneky
nagiHHa ans nogen.

e BigkpusaiTte kopnyc npucTpoto abo Moro KOMMOHEHTIB NULLIE B TOMY pasi, SIKLO B iHCTPYKLIT € YiTKi BkasiBKkM LWoao
LbOoro.

e [lpoBoabTe Ha NPUCTPOI TiMbkK Ti poBOTK, SIKi ONMCcaHi B Uil iIHCTPYKLT. AKLLO He BAAETLCA YCYHYTU nNpobnemu,
3BEPHITLCS 10 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LieHTPY abo B pasi CyMHiBiB 40 BUPOGHMKA.

e BuKopucTOBYyITE NMULLIE OPUriHANbHI 3anacHi YaCTWMHM | OpUriHanbHi KOMNNEKTYIoYi O NPUCTPOIO.

e Hikonu He 3aiACHIONTE TeXHIYHMX 3MiH Ha NPUCTPOI.

e 3’eaHyBanbHi NPOBOAM He NiANsAraTb 3aMmiHi. Y pasi yLIKOMKEHHS LWHYpa npunag abo Noro KOMNOHEHTU MakoTb
ByTn yTVNi3oBaHNMMU.

BcTtaHOBRNeHHA Ta NiaKnOYeHHA

YcTaHOBMNEHHA npunaay Ha Hacoci
HeobxigHO BUKOHATWU HACTYMHi Aii:

OB

1. Hacagutu 3aTuckay Ha pykis'a Hacoca.

2. MNepemicTnTv Npunag Ha 3aTuckad.
3. BupiBHATH npunag.

BcTaHOBNeHHA Npunaay Ha KPOHLWITENH
HeobxigHo BUKOHATWU HACTYMHi Aii:

oc

1. BCTaBUTU KPOHLITENH Ha BCIO JOBXWUHY B 3EMITIO.
2. MepemicTUTV Npynag Ha KPOHLLTENH.

3. MNepeBipnTH yCTaHOBKY Ha CTanicTb.
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3akpinneHHA npunany Ha CTiHi
HeobxigHo BUKOHATU HACTYMHi Aii:

oD
1. 3HATM Kapkac Ta NPUKPYTUTY BiANOBIAHUMMW TBUHTAMM
2. Hacagutu npunag Ha kapkac.

— Kapkac noBuHeH NoBHiCTIO 3adpikcyBaTucs.

NipknoynTh npucTpin

HeobxigHO BMKOHaTW HAcCTyMHi Aii:

OE

1. Big’egHaTn 3axucHuii KoBNak Big npunaay.

2. Hacagutu wrencenb Ha MepexeBuii kabenb i 3akpinuMTy AOro 3a AOMOMOrol0 ABOX MBUHTIB (Makc. 2,0 Hwm).
— [ymoBa npoknagka noBuMHHa ByTy YncTa i NpaBUnNbHO BCTAHOBMEHA.
— [lowkomKeHy ryMoBy Npoknagky HeobXxiAHO 3amiHUTU.
— TMpueanatu wrencenb go nisoi BTynku DMX/RDM.

Bkasiska!
ﬂ F’ ﬁﬂ Mpw notpannsHHi Boan Ao BTynok DMX/RDM npunag 6yae noLukogxeHo.
P>< \1/ \ﬁy o 3akpuiiTe BTYNkn DMX/RDM 3atnykamm DMX/RDM abo 3axmcHUMM KoBnakamu.

O6cnyrosyBaHHsA

Ornag naHeni kepyBaHHsA

ECOEXPERT 21000
SPEED 100 %

d) MODE

2—1/— @ 1 6
A ) (]

Onuc PyHKLiA

1 [BopsiakoBWI aucnnew 3 nigcBivyBaHHAM

2 Ceitnogiog «YBiMK./BUMK.» Mokasye, yBiIMKHEHO 4/ BUMKHEHO Hacoc

3  Knasiwa «YBiMK./BUMK.» YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS Hacoca

4 Knagiwi 3i cTpinkamu 3a X 4ONOMOro MOXHa 3MiHUTU 3HaYeHHs! B MeHI0 abo obpatu
Kiflbka psgkiB y MeHo

5 Knasiwa «Pexum» 3a il fonomMoroto MoxHa nepewTy B HAaCTyNHe MeHIo Ha aucnnei
BesnepepBHuii BUGip. Mepexig 3 0CTaHHLOro MEHI0 Y nepLue.

6 Csitnogiog «PEXNM» Bino6paxae ctaH Hacoca
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Bino6paxeHHs1 cTaHy

CsiTnopioau BinobpaxatoTb Taki CTaHu:

CeitTnogiogHun Cratyc

iHaukaTop

CaitTnopgioq «YBiMk./Bumk.» = 3enexui

He caitutbes

Csitnogiog «PEX/M» 3eneHun

Onuc

Hacoc yBiMkHeHO
Hacoc BumMkHeHO
AxTtnBoBaHo pexum Seasonal Function Control (SFC)

MuroTuTb YepBOHMIA HecnpasHicTb (— curHanu 360is)

He caitutbes

HanawTtyBaHHA B MeHIO

SFC He akTuBOBaHO

Mpw nigknioueHHi AquaMax Eco Expert anst po6oTu JOCTYMNHI HAcTynHi dyHKLUii.

ECO EXPERT 21000
pUnP OFF

(v)(a]

ECO EXPERT 21000
SPEED 100 %

ECO EXPERT 21000
SFCMODE  MAX

SFC an
SFC MODE o

POUER  250®
RPM 2300 MNH

RUNTINE 45 1@
SN 1234567830

SETSFC - OM
oFF

SET SFC an
- OFF

Onuc

o [ligknioyeHnit Hacoc (Hanpuknag AquaMax Eco Expert)

e Hacoc BYMKHeHO

HanawTyBaHHs

e Hacoc BMMKaeTbCS 3a AONOMOrok Knasilli «YBiMK./BUMK.»

o [ligknioyeHuit Hacoc (Hanpuknagd AquaMax Eco Expert)
e Hacoc yBiMKHEHO
Pexumun excnnyarauii
e SPEED: LBmnakicTb BigobpaxaeTbes y BiacoTkax (pexum SFC geaktnBoBaHo)
e SFL MOOE: Pexxium SFC akTMBOBaHO (BCTAHOBUTM LUBUAKICTb HEMOXIIMBO)
— Pexwum SFC (MIH., CEP., MAKC.)

HanawTyBaHHs (nuwwe napametp SPEED)

o LlIBUAKICTb MOXHA 3MIHUTU KNagillamu 3i cTpinkamm
0 %: MiHimanbHa WBMAKicTb, 180 %: MakcumarnbHa LWBUAKICTb

Nuwe iHankauis
o PexumSFL (Seasonal Flow Control)
— 0N AkTuBOBaHO
— OFF: [leakTBOBaHO
e SFC-MOCE (MIH., CEP., MAKC.)
— Pexwum SFC He akTmBoBaHoO: bes nokasy
e O6paTu HacTynHy iHAMKaLto Knagiwamu 3i cTpinkamu

Jvwe ingvkadis
¢ [loTo4Ha cnoxuBaHa NOTYXHICTb Hacoca y BaTax
— TouHicTb iHAMKaUIi: 5 % Big Makc. NOTYXXHOCTi Hacoca
e [loToYHa WBKNAKICTb Hacoca B 060pOTax/XBUMNHY
e O6paTu HacTynHuiA/nonepeaHin nokas knaeiwamu 3i cTpinkamu

Jlnwe ingukauis
e 3aranbHa TpMBanicTb Xo4y Hacoca B rognHax
o CepiltHnit Homep Hacoca

e Pexum SFC yBiMKHEHO

HanawTysaHHs

o BumkHyTM pexxum SFC knasilueto 3i cTpinkamm
e Pexum SFC BUMKHEHO

HanawTyBaHHs
e Pexum SFC BMMKaeTbCS KNagilLeto 3i CTPINKoo
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CwurHanwu 3600

Micnsa ycyHeHHs HecnpaBHOCTI curHan 36oto Oyae aBTOMaTMYHO CKacoBaHO.

Cwurnan 36010
WARRNING
NG UARTER

UARNING

MOTOR BLOCKED
WARNING

HIGH TEMPERATURE

WARNING
HIGH POUER

MpuunHa

Hacoc npautoBaB 6e3 Boav (cnpautoBaB 3axucT Big
cyxoro xogy).

Kopnyc dinbTpa 3acmiTuBCs (cnpautoBaB 3axucT Big
Cyxoro xogy).

XopoBa YacTUHa 3acMiTUnach (cnpautoBae 3axucT Bif
CyXOro xoay).

3aHaaTo BUCOKa TemMnepaTypa HaBKOIULIHBOMO
cepe/ioBuLLA ANSt CyXOi YCTaHOBKY.

3aHa,ELTO BUCOKa TemnepaTtypa BoAU.
3aHaaTo BenuKe CroXuBaHHS CTpyMy
— Poboue koneco noraHo pyxaeTbcst
— [yxe 3abpyaHeHa Boaa

306epexeHHA NPUCTPOIO, B T. Y. B3UMKY
MpucTpiii Mopo3ocTinkuin 4o TemnepaTypu -20 °C. B ymoBax Ginblu HU3bKUX TemnepaTyp NpUCTpili HEO6XiAHO

BUTATHYTY Ta 36epiraTu.

36epiraiiTe NpUCTpIl BigNOBiAHNM cnocobom:

o 3abesneute 3axucT Wwrekepa DMX/RDM Big Bonoru Ta 3abpyaHeHHs.

[eTani, Wo WBUAKO 3HOWYIOTHCS
YKa3aHi KOMMOHEHTW BIAHOCATLCS 40 AeTaren, Lo WBUAKO 3HOLLYIOTLCS; Aisl YMOB rapaHTii Ha HUX He MOLUMPIOETHLCS:
e YulinbHeHHs wtekepa DMX

YTunisauis

YcyHeHHs

— 8anoBHUTU Hacoc BOAOIO.

— [pu BUKOPUCTAHHI y CTaBKy MOBHICTIO 3aHYPUTU HACcOC.
— Bigkauatu noBiTps 3 nigsigHoro nposoay.

— YcyHyTu BriokyBaHHs y niasigHOMY NpoBoAi.

OumncTntn Hacoc

[lictaTi BUNKY 3 PO3eTKU i BUMHATW CTOPOHHIN NpeaMeT.
MoTiM 3HOBY YBIMKHYTM Hacoc.

— YHUKaTN NPSIMOrO COHSIMHOMO BUMPOMIHIOBAHHSI.

— TemnepaTypa BoAu He NOBUHHA NepeBULLyBaTH
°

Temnepatypa Boau He NOBUHHA nepesuLyBaTit +35 °C.
OumncTnTi Hacoc.

He MoxHa yTunidyBaTu Lier NpuCTpiii pasoM i3 AomMaluHiM cmiTTam! BukopucTosyiite nepeadadeHy Anst Lboro
cuctemy. 3a fgonomoroto obpisaHHsA kabento NpUCTpii CTaHe HenpuaaTHUM Ans poboTu.
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MepeBoa pykoBoACTBa NO 3KCMyaTauum - opuruHana

Yka3saHus K HacTosILLeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnslyaTauum

Pagbl npuBetcTBOBaTh Bac B komnaHum OASE Living Water. Mprno6peTts aaHHyto npoaykumtio AquaMax Eco Control,
Bbl caenanu xopoluuii BbiGop.

Mepen nepBbIM UcMonb3oBaHMeM Npubopa TLwaTeNbHO NPOYMTANTE UHCTPYKLMIO MO IKCMIyaTaumm U 03HaKOMbTECH C
npu6opom. Bce paGoTbl ¢ AaHHLIM NPUGOPOM U Ha HeM paspeLLaeTcs NPOBOAUTL TOMBKO MPU COBMIOAEHUM YCIIOBWIA
[aHHOro pyKOBOACTBA MO dKCMyaTaLmm.

ina obecneyveHns npaBunbHOM 1 GeaonacHo akcnnyaTaummn obasatenbHO cobnioganTe MHCTPYKLMK NO TEXHWKE
6e3onacHocTy.

TwaTenbHO XpaHUTe AaHHYI MHCTPYKLMIO NO 3KcnnyaTaumn. B cnyyae nsmeHeHus Bnagensua, nepegante emy Takke
M MHCTPYKLMIO MO 3KCnIyaTauum.

CumBOnbI, ucnonb3yemMmblie B AAHHOM PyKOBOACTBE MO 3KcniyaTtaumn
MCHOﬂbSyeMble B JaHHOM pyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTtauum CUMMBOSbI ob6o3HavatoT cnepywoulee:

A OnacHOCTb NONy4YeHUs TenecHbIX NOBPEXAEHUI OT ONACHOIO AMEKTPUYECKOrO HanpsxXeHUs.
CVMBON yKa3biBAET HA HEMOCPEACTBEHHO YrpOXatoLLlyt0 ONaCHOCTb, BCMEACTBUE KOTOPOW MOXET HacTynuTb
CMepTb UMK MOryT 06pa3oBaThCsi TSHKENbIE TPaBMbl, €CNW He ByAYyT NPUHSTHI COOTBETCTBYIOLLME MEpbI.

OnacHoOCTb Nony4YeHUsi TenecHbIX NOBPeXAeHUIN OT O6LLEero UCTOYHUKa onacHoCTen
Cu1MBON yKka3bIBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrpOXatoLLyt0 ONacHOCTb, BCNEACTBME KOTOPOW MOXET HacTynuThb
CMepTb Uy MoryT o6pasoBaTbCs TsKerble TpaBMbl, eCrn He ByayT NPUHATLI COOTBETCTBYIOLLME MEPDI.

B

@ BaxHOe ykasaHue Ans obecreyeHnsi 6e30TKasHOM yHKLMA.

[JA  Ccbinka Ha 0avH UMK HECKOSbKO PUCYHKOB. B aTOM npumepe: ccbinka Ha puc. A.

- Ccblinka Ha gpyryto rnasy.

Ob61LEém noctaBokK
OA Onucanve
1 AquaMax Eco Control
2 PaMbl Aepxatens Ans HaCTEHHOTO KPenneHus, B kayecTse pasbema Ans WTbIPs, BBOAUMOTO B 3€MIT0, UMK 3aXWUMOB
3 LLTbipb, BBOAUMbIN B 3eMITH0
4 3axnM ANs KpenneHusa Ha pyyke Hacoca

OnucaHue usgenus

Mpwn nomowm AquaMax Eco Control moxHo ynpasnsitb Hacocamm DMX/RDM cepun AquaMax Eco Expert.

TexHWYeckne xapakTepucTUKM:

o [logkntoyeHune ko BTynke DMX/RDM Ha Hacoce.

e [lucnnen c nogcBeTKon

o OkcnnyaTauus 6e3 oTAenNbHOro NCTOYHUKA AMEKTPOCHABKEHWS.

e YnpaBneHue Npou3BOANUTENBHOCTBIO HACOCA, BKIOYEHNE MW BbIKIOYEHNE (OYHKLIMM CE30HHOTO yrnpaBreHust
«Seasonal Function Control» (SFC).

o OtobpaxeHune cTaTyca 1 HencnpaBHOCTeW Hacoca.

Ucnonb3oBaHue anGopa no Ha3Ha4YeHuw

Ucnonb3oBaHue npubopa no HasHa4eHUo

AquaMax Eco Control, nanee Ha3biBaemoe "YCTpPOWCTBO", paspeLlaeTcs UCNoSb30BaTb UCKMUUTENBHO TakK, Kak
yKa3aHo Hike:

o [ogkntoyeHue k ounbTpytowmm Hacocam OASE cepumn AquaMax Eco Expert, npucnoco6rneHHbIM K ynpaBneHuto
Yepes AaHHOe YCTPOWCTBO.
o OkcnnyaTauus npu cobnogeHUn TEXHUHECKNUX AaHHbIX.

103



Yka3saHusi o MepaMm npefoCTOPOXHOCTH
or AaHHOro yCTpOﬁCTBa MOXET MCXOAUTb ONACHOCTb Ans noaen n MaTepuanbHbIX LIEHHOCTEWN, €Cnn OHO 6y/:|eT

MCMonb30BaTbCs HeHaanexalm obpas3oM U He Mo Ha3HaYEHWIo, UM eCnn He 6y,qu cobniopgatbest YyKasaHua no
TexHuke BesonacHocTu.

et oT 8 neT 1 cTaplue, a TakKe MHAN C OrpaHUYEHHbIMM (OU3NYECKMMM,
OpraHomNenTU4ECKUMUN UM MEHTarbHLIMU BO3MOXXHOCTSIMM, JH0aM C
HeGOMbLUMM OMbITOM M 06BEMOM 3HAHWI MOTYT MOSb30BaTLCS 3TUM
YCTPOWCTBOM, HAXOASICb MNP 3TOM NMoA KOHTPOSIEM B3POCHbIX UK NOMYy4YvB
OT HMX COBETbI N0 Ge30nacHOMy 0BpaLLEHMIO C YCTPOCTBOM M MOHSIB
onacHoCTM Npy paboTe ¢ HAM. [1eTV He AOMKHbI UrpaTb C YCTPOVCTBOM.
[eT He OOMmKHbI YUCTUTL UM PEMOHTUPOBATL YCTPOCTBO 6e3
HaZNeXalLLero KOHTPOISi CO CTOPOHbI B3POCHTbIX.

OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BoAbl C ANEeKTpu4eCcTBOM

L] anI HenpasuibHOM NOLKIMKYEHUN NN HeHaanexailem OﬁpaLLl,eHVII/I KOHTaKT BOAbl C 3NEKTPN4eCTBOM MOXET
npmMBecTn K cCMepTn nnu TSKENBIM nospexaeHuam oT yaapa TOKOM.

L] I'Ipe)K,u,e 4YeM Norpy3nTb pyku B BoAy, 06513aTeNbHO OTKINIOYMTE BCE HaxoAsLWMecs B Boae le/l60pbl OT UCTOYHMKA
HanpshKeHnsA.

HapéxHas akcnnyaTtauus

o [loacoenvHeHne npubopa MOXHO NPOM3BOAWTL TOMBKO B TOM Cryyae, Koraa aneKTpuyeckue xapakTepucTuku

npubopa coBnagaloT ¢ AaHHbIMM UCTOYHMKA ToKa. [laHHble Npubopa HaxoaaTcs Ha 3aBoACKon Tabnuuke, Ha

ynakoBKe MW B JaHHOM PYKOBOZCTBE.

YCTPONCTBO Henb3sl UCMNONb30BaTh, ECNN NOBPEXAEHA SNeKTpUYeckasi NIPoOBOAKA UM KOpMycC.

He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, Aepxa ero 3a anekTpu4eckuin kabens!

YknagpiBaiTe kabenb C 3aLMTON OT NMOBPEXAEHUN U YOeanTeCh B TOM, YTO YEPES HETO HErb3sl CMOTKHYTHCS.

OTkpblIBaiiTe KOpPMNYC YCTPOWCTBA UNW NPUHaANexXalume K HeMy YacTy TONbKO TOrAa, eCnv B pyKOBOACTBE MO

aKcnnyaTauuy Ha 3TO YETKO yKasaHo.

e B yCTpoWNCTBE HYXXHO BbINOMHSATL TONbBKO Te paboThl, KOTOPbIE ONNCaHbI B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCniyaTauum.
Ecnu TpyaHocTu B paboTe ycTpoMCTBa He YCTPaHSATCS, Toraa Npocum o6paTUTbCs B aBTOPU3OBAHHYO CEPBUCHYHO
cnyx6y unu B criy4ae COMHEHUS! NPSIMO K U3rOTOBUTENIO.

e lcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHasbHble 3anacHble YacTu U OpUrMHarnbHble KOMMMEKTYIOLME K YCTPOMCTBY.

e 3anpeliaeTcsi BHOCUTb M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA.

o CoeguHuTenbHbIE MPOBOAA He noanexar 3aMmeHe. [pu noBpexaeHuu LWHypa npubop unm ero KOMNOHEHTbI AOKHbI
6bITb YTUNU3MPOBAHBI.

YcTtaHoBKa M nogcoeauHeHue

KpenneHue yctponcTBa Ha Hacoce

Heobxoa1mo BbINOMHUTL crieayloLne AeiCcTBUS:

OB

1. Hacagute 3axum ans kpenneHust Ha pyyky Hacoca.

2. MNepemecTute yCTPOMCTBO Ha 3aXWM.
3. BbIpOBHSTE YCTPONCTBO.

YcTaHOBKa yCTPOMCTBA CO WThIpeM, BBOAUMbIM B 3€MJTH0
Heo6xoaMmo BbINOMHWTL CrieaytoLlmne AeACTBUS:
[mye:

1. BcTaBbTe LWThIPb B 3€MI0 Ha BCIO ANUHY.
2. MNepemecTute Npnbop Ha WTbIPb.
3. MNpoBepbTe yCTONYMBOCTb.
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KpenneHue ycTtpoiicTBa Ha cTeHe
Heobxoanmo BbINOMHUTL criegyoLlne AeNCTBUS:
D
1. CHUMUTE pambl fepxaTens u 3akpenuTe Npy NOMOLLM NOAXOAALMNX BUHTOB
2. Hacapute npmbop Ha pambl AepxaTensi.
— Pama pepxatensi JomkHa BOWTM B 3aLienneHue.

MoaknounTb Npuéop

Heo6xoaMmo BbIMONHUTL creaytoline 4eACTBUSE:

OE

1. Y6epuTe 3alUMTHBIN KOMNA4YoK C yCTPOWCTBA.

2. BcTaBbTe pasbem CoeAnHNTENBLHOTO kabens u 3akpenute Npu NOMOLLM ABYX BUHTOB (Makc. 2,0 Hwm).
— Pe3unHOoBBbI yNNOTHATENb AOMKEH BblTb YACTBIM ¥ TOYHO MOAOrHAHHbBIM.
— 3ameHuTe NOBPEXAEHHbIN PE3VHOBbIN YNNOTHUTEND.
— [Mogkniounte pasbem Tonbko k nesow BTynke DMX/RDM.

YkasaHue!
@ F’ ﬁ Monapanwve Boakl Bo BTYNky DMX/RDM npuBeaeT k nonomke ycTponcTaa.
>< \1/ \ly o 3akpoiite BTynku DMX/RDM npu nomouwm pazbema DMX/RDM wnnu 3awmtHoro
Konnayka.

O6cnyxuBaHue

0630p 6noka ynpaBneHus

| [ecoexeerT 21000
| 5PEED 100 %

I MODE

dom L

OnucaHue DYHKLMNA
1 [BYCTPOYHbI Ancnnen ¢ oHOBON

nopceeTkon
2  Ceetogwmog «Bkn./Bbikn.» YKa3blBaeT, BKIMHOYEH UMW BbIKMKOYEH HACOC.
3 KHonka «Bkn./Bblkn.» BkntoyeHve nnu BblknoYeHe Hacoca
4 Knasuwwmw co cTpenkamm M3MeHeHWe 3HaYeHWi B MEHIO U BbIBGOP CriedyroLmx CTPOK B MEHIO
5 KHonka «Pexum» Bbibop crneaytoLero MeHio Ha gucnnee

Texywuit Bbibop. MNepexoa B nepBoe MeHIo 13 nocrnenHero.

6 Csetoanon «PEXUM» OTobpaxaeT cTaTyc Hacoca.
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WUHaukauma cocTosHuA
CBeToAMoAbl COOBLLAIOT O CrieaytoLwyX COCTOSTHUSIX:

CeeTtoauon Pa6ouee cocTosiHue OnucaHue
Caetoauog «Bkn./Bbiki.» 3eneHsbli Hacoc BkntoyeH
Bbikn. Hacoc BblIkntoueH
Csetoauog «PEXXUM» 3eneHblii BkntoyeHa yHKUMSi Ce30HHOro ynpaBneHus «Seasonal
Function Control» (SFC)
KpacHblit Muraet HewucnpasHocTb (— CoobLueHne 06 owmbke)
Bbikn. SFC otknioyeHa

Hactpoiku B meHt0
Mpu noakntoveHun AquaMax Eco Expert MOXHO BOCMONb30BaTLCS CReAyoLWwMn MyHKUMSMU yNpaBneHus.

OnwucaHue
ECO EXPERT 21000 o [loakntoyeHHbl Hacoc (Hanpumep, AquaMax Eco Expert)
PuUmP OFE e Hacoc BbIKNoYeH
HacTtpovika
e BknoyeHne Hacoca npu nomoLum knaeuwm Bkn./Beikn.
ECO EXPERT 21000 o [loakntoyeHHbI Hacoc (Hanpumep, AquaMax Eco Expert)
SPEED 00 % e Hacoc BknoYeH
ECO EXPERT 21000 Pexvumbl paborel
- - e SPEED: CKopoCTb BpalleHusi oTobpaxaeTcs B NPOLEHTHOM BbipaxkeHun (SFC
SFCMODE  MAX
OTKIoYeHa)
e SFC MODE: SFC BkntoveHa (HEBO3MOXHO BbIMOMHUTL HACTPOIKY CKOPOCTH
BpaLLeHus)

— Pexum SFC (MWH., CP., MAKC.)

HacTpoiika (Tonbko npu pexume SPEED)

* /I3MeHeHne CKOpOCTU BpaLLLeHUs MPU NOMOLL KHOMOK CO CTPesikaMu
8 %: MmHMMmanbHasa ckopocTb BpalleHus, 100 %: MakcmanbHasi CkopocTb

BpaLLeHns
SFC ant TonbKo MHAMKALMS.
SFCMODE MO e SFC (Seasonal Flow Control)

— OM: BkrtoyeHo
— OFF: OTknioyeHo
e SFC-MODE (MUH., CP., MAKC)
— SFC otkntoveHa: bes oTobpaxeHus
e BbiGop crieaytoLero nHayKaTopa npu NOMOLLM KNaBuLL Co CTpenkamu

POWER 2508 Tonbko MHAMKaLMS.
RPM 2300 /w e AkTyarnbHas notpebnsiemasi MOLLHOCTb Hacoca B BaTTax
— Tou4HOCTb NokasaHuit: 5 % oT Makc. MOLLHOCTU Hacoca
o TekyLlas ckopoCTb BpalleHusi Hacoca B 060poTax/MUHYTY
e Bbibop cneaytouiero/npeapiayLiero nHankatopa npy nomMoLLmM KnasuLl co

cTpenkamu
RUNTINE 454 TonbKO MHAMKALMS.
SN 1234557830 o OO6Lee Bpemsi paboTbl Hacoca B Yacax

o CepuiiHbIi HOMep Hacoca

SETSEC - ON e SFC BkrtoyeHa
OFF Hactpoiika
o BobikntoyeHre SFC npw NoMoLLm KnasuLL Co CTperikamu
SET SFC on e SFC BbikntoveHa
-> OFF HacTtpovika
o BkrtoueHne SFC npu nomoLLm KnasuLl co CTpenkamm
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CurHansbl 06 ownbkax

Mocne YCTpaHeHnsa HencnpaBHOCTU coobLieHve o HeuncnpaBHOCTM nc4ye3aeT aBToOMaTU4ECKN

CurHan o6 ownbke

WARNING
0 UATER

WARNING

MOTOR BLOCKED
UARNING

HIGH TEMPERATURE

UARNING
HIGH POWER

Mpuunna

Hacoc pa6otan Bcyxyto (cpaboTana 3awura ot paboTb!
BCYXYI0)

3abut kopnyc dunbTpa (cpaboTana sawwmTa oT paboTbl
BCYXYI0)

3abnokuposaH pabouuii yaen (cpaboTana 3awmrta ot
paboTbl BCyxyto)

CnunLIKOM BbICOKasi TeMnepaTypa OKpyxatoLei cpeap
NPy CYXOW yCTaHOBKE.

Cnuukom Bbicokas Temnepatypa Boabl

CnuLLKOM BbICOKOE ToxonmpeSneHme
— Tspkenslin xon paboyero yana
— CwunbHoe 3arpsisHeHne Boabl

XpaHeHue npu6opa, B T.4. 3MMOM
YcTponcTBo ycTonumnBo k Temnepatypam Ao -20 °C. Mpu 6onee HWU3KMX TeMnepaTypax ero HyXxHo AeMOHTUPOBaTb U

ybpatb Ha xpaHeHue.

MpaBunbHOE XpaHeHne ycTponcTaa:
o 3awmtutb Wrekep DMX/RDM ot Bnaru u 3arpsisHeHni.

M3HawwmBarowmecs getanu
Cne,qylou.l,me KOMMOHEHTbI ABNAKTCA N3HALLIMBAKOLWUMNCA YaCTAMU, HA HUX rapaHTUA He PacrnpoCcTpaHAeTCA:
e YnnotHeHue pasbema DMX

YTunusauma

YcTpaHeHue

— MorpysuTe Hacoc B BoAY.

— MMpw akcnnyaTaLum B Npyay HACOC HYXKHO MOMHOCTbLI0
norpyaunTb B BOAY.

— YpanuTe Bo3ayx U3 NOABOASLLETO NPOBOAA.

— Ypanute 3acop B NoABOASALLEM NPOBOAE

MounctuTb Hacoc

BbiHyTb WTekep 1 ybpaTb nomexy. 3atem cHoBa
BKIIOYUTL Hacoc.

— W3beraiite nonagaHusi NpsiMbIX CONHEYHbIX Ny4eil.

— CobniopaiiTe MakcUManbHO A0MyCTUMYHO
Temnepatypy Boabl + 35°C

Cobniopainte MakcMMarbsHO JONYCTUMYIO TemnepaTtypy

Boapl + 35°C

Mounctute Hacoc.

He yTunuavpoBath AaHHbI Npubop BMeCTe ¢ AoMalLHUM Mycopom! Mcnonb3yinTe npeaycMOTPEHHYO Ans
aToro cuctemy. MNpuseauTe ycTPONCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUrOAHOE AN UCMOMNb30BaHMS, NyTeM oTpe3aHns

mmm  Kabens.
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2T NI

LED FRbA TR :

LED RE

LED “FF/3K” Sy
*

LED “#” skt
ES

REhKRE

LB

FoIE

FEKN

FPED Rt (SFO) BB
Wi (— HEE D

FA PRI (SPC) CAEA

TEZEHE AquaMax Eco Expert B, DLTFIhAEW HHEAEMEA .

ECO EXPERT 21000
PUnP OFF

MODE

(¥ )(a)
ECO EXPERT 21000

SPEED 100 %

ECO EXPERT 21000
SFC MOD: nAaxX

SFC an
SFC MODE mo

POUER 250U
RPM 2300 /MmN

RUNTINE HYS H
SN 1234567890

SETSFC - ON
aFF

SET SFC an
- OFF

L]

o CUEREMIZE (Bt AquaMax Eco Expert)
o FEEKM

WE

o CHEI T/ TR IT A 5

o CUEEMZE (i AquaMax Eco Expert)

o HOH)H

BT

o SPEED: UL %R (FEWiEshatssl (SFC) B2EHD

o SFC MODE: ZEHiPEIffessl (SFC) Clis (CLiL B
— SFC #ih (/s el kO

WH (RAXT SPEED)

o S Sk O

0 %: f/NEETE 100 %: R KEEH

HER

o SFC (FEHREIEHD
— ON: &
— OFF: C.4%

o SFC-MoDE (f/bhv. Hfal, KD
- FYiEThAeER (SFC) C&H: KRR
o JEIET AL BIERE T AN SR
HER
o RMMATTHERIERE CRAL: TR

- BORBIRETE: BAFEIIE +5%
o FEIHFTHGR (h: B/ a8
o JEIHTRAZRERE T A/ LR
HER
o FRINATIZITHIE AL NED
o RIFHIS

o FYIMETNAEIES (SFC) EFF R

RiE

o ENFTKRBRMFTI M INAEIRE (SFC)
o ETIMETNEEIRH| (SFC) BXMA

RiE

o EIFTKIRBITRETI M INAER S (SFC)
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Technische Daten
Technical data

Caractéristiques techni-
ques

Technische gegevens
Datos técnicos
Dados técnicos

Caratteristiche tecniche
Tekniske data
Tekniske data
Tekniska data
Tekniset tiedot
Miiszaki adatok

Dane techniczne
Technické udaje
Technické udaje
Tehni¢ni podatki
Tehnicki podaci
Date tehnice
TexHU4eckn AaHHN
TexHi4Hi xapakTepucTuku
TexHuyeckue faHHble

BAREKE

AquaMax Eco Control

Anschluss/Schnittstelle
Connection /interface
Raccord/Interface

Aansluiting/interface
Conexion/ Interfaz
Conexaol/Interface

Collegamento/Interfaccia
Tilslutning/graenseflade
Tilkobling/grensesnitt
Anslutning/granssnitt
Liitanta
Csatlakozé/interfész
Podtgczenie / interfejs
Pfipojka/rozhrani

Pripojenie/rozhranie

Priklju¢ek/vmesnik
Priklju¢ak / spojno mjesto
Racord/interfata
CebpasaHe/UHTepdeiic
MigknioveHHs/cTK

MopkntoyeHne/mHTepdeit
c

R/
DMX/RDM

Lange Anschlussleitung
Length of connection cable
Conduite de raccordement longue

Lengte aansluitleiding
Longitud del cable de conexion
Comprimento do cabo de alimentagéo
Lunghezza cavo di collegamento
Laengde pa tilslutningsledning
Lengde stikkledninger
Langd anslutningsledning
Liitdnt&johdonpituus
Csatlakozévezeték hossza
Diugo$¢ przewodu przytaczeniowego
Délka pfipojovaciho vedeni
Dizka pripojného vedenia
Dolzina prikljuéne vrvice
Duljina priklju¢ne cijevi
Lungimea cablului de conexiune
[bmkuHa CBbP3BaLL, NPOBOAHWK
J[loBXWHa 311y4HOro NpoBoAy
[invHa nopcoeAnHUTENBHOTO NPoBOAa

EESEKE
10m

Abmessungen
Dimensions
Dimensions

Afmetingen
Dimensiones
Dimensdes
Dimensioni
Dimensioner
Mal
Matt
Mitat
Méretek
Wymiary
Rozméry
Rozmery
Dimenzije
Dimenzije
Dimensiuni
Pasmepu
Po3amipn
Pa3smepb!

R¥
95 x 85 x 35 mm

Gewicht
Weight
Poids

Gewicht
Peso
Peso
Peso
Veegt
Vekt

Vikt
Paino
Suly
Masa
Hmotnost
Hmotnost'
Teza
Tezina
Greutate
Terno
Bara
Bec

E8
1kg
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IP 44

Staubgeschiitzt.
Geschltzt gegen Spritzwasser
Dust protected.

Splash water protected
Protection contre la poussiére.
Protection contre la projection

d'eau
Stofvrij.

Beschermd tegen spatwater
Protegido contra polvo
Protegido contra chorros de agua
Protegido contra po.
Protegido contra respingos de
agua
Protetto contro la povere.
Protetto contro gli spruzzi d'acqua
Stovbeskyttet.
Steenkvandsbeskyttet
Stovbeskyttet.
Beskyttet mot vannsprut.
Dammskyddad.
Skyddad mot droppvatten
Suojattu polylta.
Suojattu tippuvedelta.
Porvédett.
Froccsviz-védett

Ochrona przed pytem.
Odporne na rozpryskujaca sig
wode

Chranény proti prachu.
Chranény proti odstfikujici vodé
Chraneny proti prachu.
Chraneny proti odstrekujucej
vode
Zasciteno pred prahom.
Zasciteno pred Skropljenjem
Zasti¢eno od prasine.
Zasti¢eno od prskajuée vode
Protejat impotriva prafului.
Protejat impotriva stropirii cu apa
3alLuTeHO OT npax.
3allMTEHO OT HanpbCcKBaHe ¢
BOAa
3axwieHuit Big nuny
i 6pusok Boan

MbinesawuiLeH.
3aluiLeH oT BoAsiHbIX 6pbIar

BILRP
AR BAKR

N

Vor direkter Sonnen-ein-
strahlung schiitzen.

Protect from direct sun radia-
tion.

Protéger contre les rayons
directs du soleil.

Beschermen tegen direct
zonlicht.

Protéjase contra la radiacion
directa del sol.

Proteger contra radiagéo so-
lar directa.

Proteggere contro i raggi so-
lari diretti.

Beskyt mod direkte sollys.
Beskytt mot direkte sollys.

Skydda mot direkt solstral-
ning.
Suojattava suoralta auringon-
valolta.

Ovja kdzvetlen nap-
sugarzastol.

Chroni¢ przed bezposrednim
nastonecznieniem.

Chranit pred pfimym
slune¢nim zafenim.
Chranit’ pred priamym
slne¢nym Ziarenim.

Zascitite pred neposrednimi
sonénimi Zarki.
Zastitite od izravnog
sundéevog zracenja.
Protejati impotriva razelor di-
recte ale soarelui.

ﬂa Ce nasu OT CibH4YeBU
nbyn.

MpwucTpiii noBuHeH ByTn
3aXMLLEHUI Bif NPSIMOro
COHSIYHOTO BUMNPOMiHIOBAHHS.
Bawmwatb oT Npsamoro
BO3JEMCTBUS CONHEUHbIX
nyyen.

R BRSEE ST

Nicht mit normalem Hausmdill
entsorgen!
Do not dispose of together with
household waste!
Ne pas recycler dans les or-
dures ménageres !

Niet bij het normale huisvuil
doen!
iNo deseche el equipo en la
basura doméstica!

N&o deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti
domestici!

Ma ikke bortskaffes med det
almindelige husholdningsaffald
Ikke kast i alminnelig
husholdningsavfall!

Far inte kastas i
hushallssoporna!

Ala havita laitetta tavallisen
talousjatteen kanssa!

A késziiléket nem a normal
haztartasi szeméttel egyiitt kell
megsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze
$mieciami domowymi!

Nelikvidovat v normalnim
komunalnim odpadu!
Nelikvidovat' v norméalnom
komunalnom odpade!

Ne zavrzite skupaj z
gospodinjskimi odpadki!
Nemojte ga bacati u obi¢an
kuéni otpad!

Nu aruncati in gunoiul menajer
!

He unaxsbpnsitte 3aegHo ¢
OBUKHOBEHMSI AOMaKUHCKI
Boknyk!

He Bukupaiite pasom i3
no6yToBUM cMiTTSM!

He yTunuauposatb BmecTe ¢
[IOMaLLHUM Mycopom!

W F RE B — R R
Fi!

R

A\

Achtung!
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung
Attention!
Read the operating instructions
Attention !
Lire la notice d'emploi

Let op!
Lees de gebruiksaanwijzing
jAtencion!
Lea las instrucciones de uso
Atengao!
Leia as instrugoes de utilizagao

Attenzione!
Leggete le istruzioni d'uso!
OBS!
Lees brugsanvisningen
NB!
Les bruksanvisningen
Varning!
Léas igenom bruksanvisningen
Huomio!
Lue kayttéohje
Figyelem!
Olvassa el a hasznalati Utmutatét

Uwaga!
Przeczyta¢ instrukcje uzytkowania!

Pozor!
Prectéte Navod k pouziti!
Pozor!
Precitajte si Navod na pouzitie

Pozor!

Preberite navodila za uporabo!
Paznja!

Pro¢itajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare !

Buumanue!
Hpo‘lCTCTC YIOBTBAHCTO

Yearal
YuTanTe iHCTPYKUIIO.

BHumanue!
MpounTaiTe MHCTPYKLMIO NO
MCNOSb30BaHMIO

TER!
7 R 5 5
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